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Сара открыла дверь, ведущую на крышу, и остановилась, чтобы отдышаться. Она подождала, пока ее сердце перестало биться как сумасшедшее, а дыхание восстановилось. После этого Сара сделала несколько шагов вперед и, стараясь не думать ни о чем постороннем, что помешало бы ей исполнить задуманное, решительно направилась к краю крыши. Она подошла к парапету, схватилась за него обеими руками и судорожно, как загнанный зверек, втянула носом воздух.

Сегодня был последний день ее никчемной жизни. Она больше не могла играть в эти игры. Сколько можно терпеть одно и то же, изо дня в день? Пробуждение, завтрак, работа до позднего вечера, издевки… а на следующий день все начинается сначала. Несмотря на кажущееся однообразие жизни, на Сару сваливалось все больше и больше проблем.

Три месяца назад Сара устроилась на новое место. Несколько лет напряженной работы не пропали даром: из обычного помощника парикмахера она стала помощницей стилиста в престижном салоне красоты, который занимал целый этаж небоскреба, где кишели фирмы, рестораны и даже магазины. Салон располагался на девятом этаже, и, впервые попав туда, Сара потеряла дар речи. Роскошная обстановка, дорогая мебель, шикарно одетые люди – там даже пахло богатством.

Окна в помещении были огромными – через них можно было увидеть Нью-Йорк, как на ладони. Сара с открытым ртом стояла посреди всего этого великолепия и пыталась вспомнить, зачем сюда пришла.

– Я могу вам помочь? – окликнула ее молодая девушка-администратор с безупречной прической, минимумом макияжа, в отутюженной униформе темно-синего цвета.

Позже Сара узнала, что так выглядят все, кто работает в этом салоне. Безупречно. С неизменной улыбкой на губах.

Сара обернулась к девушке и испуганно взглянула на нее.

– Мне назначено… Мистер Брукс сказал, что будет ждать меня в десять часов.

– Тогда вам следует поторопиться, – улыбнулась девушка. – Он страшно не любит, когда опаздывают. Вы ведь по поводу работы, не так ли?

– Верно, – сказала Сара, следуя за девушкой. – Как вы узнали?

Девушка улыбнулась.

– У меня наметанный глаз, – сказала она. – Я сразу же определила, что вряд ли вы можете являться нашей клиенткой.

– Понятно, – произнесла Сара, раздумывая, стоит ли ей обидеться на намек, что она ни в коем случае не может оказаться клиенткой этого шикарного салона.

Сара украдкой взглянула на себя в большое зеркало, мимо которого проходила, и сравнила себя с девушкой-администратором. Сравнение оказалось явно не в пользу Сары. У нее растрепались волосы – с утра дул жуткий ветер – простенькая блузка смотрелась слишком дешево, а в юбке чуть выше колен Сара и вовсе выглядела легкомысленной. Что уж говорить о далеко не новых, хотя все еще неплохо выглядящих туфлях-лодочках.

Меня отсюда выгонят с позором, подумала Сара, тяжело вздыхая.

Администратор остановилась у одной из дверей-перегородок и постучала в нее.

– Войдите же! – послышался могучий мужской голос.

– Удачи, – шепнула она и открыла перед Сарой дверь.

Сара вошла в комнату, оказавшуюся чем-то вроде небольшого складского помещения: сотни коробок с красками для волос, парики, шиньоны, огромные косметички, доверху набитые продукцией элитных косметических фирм… И посреди этого не то безобразия, не то великолепия стоял мужчина внушительного телосложения и ритмично двигал рукой, взбалтывая темно-коричневое содержимое зажатого в ней флакона.

– Доброе утро, – пролепетала Сара, вцепившись обеими руками в сумочку.

– Вы Сара? – спросил мужчина. – Вовремя.

Известный стилист Брайан Брукс, а это был именно он, оказался совершенно не таким, как представляла его Сара. Она ни разу до этого момента не видела Брайана и не разговаривала с ним лично. Все вопросы обсуждались исключительно с его секретаршей. Кстати, именно тогда Сара впервые узнала, что и у стилистов могут быть личные секретари.

Она почему-то считала, что Брайан Брукс должен быть женоподобным, с крашеными волосами и хрупкой фигурой. А он оказался… уж слишком мужественным. Крепкое телосложение – наверняка несколько раз в неделю посещает спортзал, густые брови, решительный подбородок, коротко подстриженные волосы и аккуратная бородка. Его глаза изучающе смотрели на Сару, но по выражению лица невозможно было определить, о чем он думает.

– Рада познакомиться с вами, – пролепетала Сара.

– Я тоже. – Он еще раз окинул ее фигурку критическим взглядом. – Откройте вон тот шкаф и возьмите форму. Кажется, она вашего размера.

Сара, привыкшая оперативно исполнять то, что ей приказывают, кинулась к шкафу.

– Мне переодеться? – спросила она.

– Разумеется. Мне нужно посмотреть на вас в работе, а потом уже делать выводы, годитесь вы или нет. Я слышал о вас чрезвычайно лестные отзывы – это настораживает. Хотя не скрою: мне нужна толковая помощница.

Сара нырнула за ширму и быстро переоделась.

Кого интересует, что должность личного помощника стилиста вовсе не является пределом моих мечтаний, вздохнула она про себя. А ведь я достаточно талантлива, чтобы сделать самостоятельную карьеру.

Сара отлично понимала, что это место – просто удача для нее, но не могла не мечтать о большем.

– Я готова, мистер Брукс, – сказала Сара, выходя из-за ширмы.

– Можешь называть меня просто Брайан. Идем, я хочу попробовать новый тон.

Он открыл еще одну дверь, которую Сара даже не заметила из-за висевшей на ней одежды, и шагнул в салон. Сара вышла за ним и… зажмурилась. Она оказалась в ослепительном по роскоши и шику помещении. Сара считала салон, где она работала до этого, шикарным, но сейчас он показался ей просто убогим.

Тут же можно разместить полгорода! – подумала Сара.

Брайан, видя ее растерянность, взял Сару под локоть, усадил в свободное кресло и накрыл плечи своей новой помощницы специальной накидкой.

– Вы на мне собраетесь опробовать новый тон?! – испуганно воскликнула Сара.

– Ты удивительно догадлива! – Брайан крутанул кресло и опустил его пониже. – Считай, что тебе повезло. Мои услуги стоят невероятно дорого, а я сделаю тебя красоткой бесплатно, – прошептал он на ухо Саре.

Она даже не успела и слова вымолвить, как ее волосы вымыли, ополоснули каким-то потрясающе пахнущим и наверняка жутко дорогим средством и вернули кресло в прежнее положение. После этого Брайан взялся за ножницы.

– Нет-нет! – запротестовала Сара и сделала попытку сбежать от своего мучителя. – Я не согласна стричь волосы!

Брайан удивленно воззрился на нее. Он пальцами приподнял прядь светло-русых волос Сары и, внимательно рассмотрев локон, обронил его небрежным жестом.

– Детка! Я бы на вашем месте с этим расстался без сожаления. Если вы хотите работать со мной, то должны прилично выглядеть.

– Брайан, может быть, вы передумаете убеждать эту упрямицу и займетесь моей внешностью? – произнес лукавый женский голосок.

Сара повернула голову на голос и только сейчас заметила, что на нее с любопытством смотрят по крайней мере десять женщин, над которыми в данный момент колдовали другие стилисты. Во взглядах клиенток читалась неприкрытая зависть. Еще бы! До какой-то замухрышки снизошел мэтр, а она выпендривается!

– Делайте, что хотите, – со вздохом произнесла Сара и закрыла глаза.

Она открыла их снова только через полтора часа, хотя ей было невыразимо трудно удержаться, чтобы не взглянуть на себя в зеркало. Брайан окончил стрижку, окраску и сушку и теперь довольно хмыкал.

– Да посмотри же на себя. Я что, зря работал? – недовольно сказал он.

Сара приоткрыла один глаз, потом второй и с недоумением уставилась на незнакомку, сидящую напротив нее. У девушки были волосы цвета молочного шоколада и модная, но в то же время естественная стрижка, которая невероятно ей шла.

Только через несколько секунд Сара сообразила, что ее визави – это она сама и есть.

– Челку я бы подстригла немного по-другому, – сказала она. – Выделила бы несколько прядей…

Брайан резко повернул кресло, на котором сидела Сара, так, чтобы она оказалась с ним лицом к лицу.

– По-другому бы подстригла? – переспросил он, впившись взглядом в ее глаза, а потом с серьезным лицом выпрямился и скрестил руки на груди. – Что ж, вы приняты на работу, Сара.



Сара робко взяла в руки мисочку для смешивания краски и взглянула на Брайана. Она работала с ним всего неделю, но ей казалось, что прошло как минимум полгода. Ей некогда было даже перекусить. Сара ходила вечно голодная и запуганная. Она никак не могла привыкнуть к взрывному характеру Брайана. Он мог полдня пребывать в прекрасном настроении, а потом ни с того ни с сего наорать на кого-нибудь из своих помощников. Чаще всего доставалось Саре. Вообще-то она никогда не лезла за словом в карман и ее трудно было сбить с толку, но рядом с Брайаном все фразы вылетали из головы. Его кипучая энергия не оставляла окружающим ни малейшего шанса проявить собственную инициативу.

– Сара! Ты там умерла, что ли? – услышала она громкий голос прямо у себя над ухом.

– Прости, Брайан, я задумалась. – Сара виновато улыбнулась.

Брайан, натягивая на руки прозрачные перчатки, укоризненно покачал головой.

– Ты бы еще уснула, честное слово! Сколько можно повторять, что все мои поручения следует выполнять немедленно!

Сара снова принялась смешивать краску для волос. Что бы она ни делала, Брайан вечно был недоволен. Он поручал ей самые пустяковые задания. А ей так самой хотелось быть творцом!

Клиентки обожали Брайана. К нему было страшно сложно попасть. А те, кто все же удостаивался внимания мэтра, платили за его услуги такие деньги, каких Сара никогда и в руках-то не держала. У Брайана работали двенадцать стилистов высшего класса. И все как один начинали с должности его помощника.

– Нужно подождать всего года два, – оптимистично сообщил Саре один из этих стилистов. – Если ты действительно талантлива, ты получишь из рук Брайана первый приз – возможность работать самостоятельно.

Однако Сара никак не могла понять, как можно разглядеть ее талант, не поручая ей ничего более сложного, чем смешивание красок, или помощи вроде «подай-принеси».

Она никогда не слышала, чтобы Брайан с кем-либо советовался. Напротив, это к нему постоянно бегали за помощью. Сару это раздражало. Вот и сейчас один из стилистов, Курт, волнуясь и заикаясь, рассказывал Брайану, что одна из клиенток захотела коротко постричься и покрасить волосы в темный цвет, который ей, несомненно, не пойдет.

Сара выглянула из каморки, где по большей части она обитала, и посмотрела на ту самую клиентку. У женщины были роскошные светлые волосы. Сара никогда не решилась бы расстаться с такими.

– А почему она вдруг решила перекраситься? – поинтересовалась Сара.

Курт закатил глаза.

– Девочка, я у нее не спрашивал. Занимайся своими делами и не лезь в наш разговор!

Сара метнула на него гневный взгляд, который Брайан, разумеется, заметил.

– А что бы ты сделала на месте Курта? – слегка раздраженно, но не спуская с нее взора, в котором виднелся интерес, спросил босс.

– Выяснила бы, что толкнуло ее на этот странный поступок, – не менее раздраженно ответила Сара.

– Я не психолог, – капризно произнес Курт и отвернулся, словно ему было неприятно общаться с таким ничтожеством, как Сара.

– Ну пойди и выясни, детка, – сказал Брайан и тоже от нее отвернулся.

Сара сердито посмотрела на спины Брайана и Курта.

– Прекрасно! Я так и сделаю! – разозлилась Сара и вышла в зал.

Она подошла к сидящей в кресле женщине и улыбнулась ей.

– Здравствуйте, меня зовут Сара. Я ассистентка Брайана…

Женщина с удивлением посмотрела на нее. По лицу клиентки было видно, что она недовольна. Еще бы: вместо того чтобы сразу приступить к работе, эти нерешительные стилисты заставляют ее ждать!

– Я слышала, что вы собираетесь остричь волосы и перекраситься, – собравшись с духом, продолжила Сара. – Честное слово, вам не стоит этого делать!

– Что-о? – переспросила женщина, чьи брови поползли вверх.

Сара приложила руку к груди и, придвинув к себе свободное кресло, подсела к клиентке.

– У вас потрясающие волосы! – искренне сказала Сара. – И я могу понять, если вы кардинально хотите сменить имидж, но это нужно делать без ущерба для вашей природной красоты.

– В каком смысле? – снизошла до разговора с ней польщенная комплиментом клиентка.

– Мне кажется, что для того, чтобы красивая зрелая женщина решила сменить имидж, в ее жизни должны были произойти какие-то очень важные события, перевернувшие ее мировоззрение.

Клиентка впервые за все время улыбнулась. Ее глаза, окруженные тонкой сетью морщинок, впрочем, видных только при детальном рассмотрении, внимательно смотрели на Сару. Женщине явно было за сорок, хотя и выглядела она сногсшибательно. По ее грустному взгляду Сара, хорошо разбиравшаяся в людях, сразу поняла, что эту клиентку что-то беспокоит.

– Как, вы сказали вас, зовут? – спросила женщина.

– Сара, – смутившись, ответила Сара. Она сама немного испугалась своей импульсивности. Однако клиентка, по всей видимости, ничуть не сердилась.

– Ну а я Френсис. – Женщина небрежным жестом откинула волосы назад. – Я думала, что желание клиента – это всегда закон.

Сара сглотнула слюну, ставшую вдруг вязкой. Нет, отступать поздно. Вполне возможно, что уже сегодня она потеряет работу, ну что ж поделать. Гораздо хуже идти на попятную.

– Конечно, желание клиента – всегда закон, – медленно произнесла Сара. – Но наш долг отговорить посетителей этого салона от того, что, несомненно, будет их уродовать. Наше правило – сделать человека красивым. А это вряд ли получится в вашем случае, если отрезать эти шикарные волосы и перекрасить их в другой цвет.

Френсис склонила голову набок, с интересом рассматривая Сару, и наконец улыбнулась.

– Но я хочу измениться. Как вы правильно подметили, у меня сейчас непростой период. Мне просто необходимы перемены.

Сара расцвела в ответной улыбке.

– Могу вам преложить массу вещей, которые смогут вас изменить. Мы обновим цвет волос, немного подстрижем их, уложим в прическу, и вы будете неотразимой. Существует много способов разнообразить то, что дано нам от природы, не прибегая к радикальным методам.

– Ну хорошо, – уступила Френсис. – Однако давайте договоримся: если я буду недовольна результатом, вы все переделаете по-моему.

– По рукам, – рассмеялась Сара и поманила пальцем Курта, который стоял в отдалении и сердито смотрел на нее. Брайан подтолкнул Курта вперед, и они вместе подошли к Френсис.

– К какому решению вы пришли? – поинтересовался Брайан после того, как почти подобострастно поздоровался с Френсис, что немало удивило Сару.

– Кардинальных перемен не будет, – сказала Сара быстро и поймала полный негодования взгляд Курта. – Только освежим цвет и слегка изменим прическу.

– Курт, я доверяю тебе волосы очаровательной миссис Макклюин, – сказал Брайан, и только сейчас Сара поняла, что он, по-видимому, неплохо знаком с Френсис. – Однако Сара останется с тобой и будет руководить твоими действиями, – добавил мэтр и широко улыбнулся Френсис. – Это лучшие мои ученики, миссис Макклюин.

Во взгляде Курта, обращенном на Сару, было столько неприязни, если не сказать неприкрытой ненависти, что у девушки дух захватило. Она понимала, почему так разозлился Курт. Брайан назвал их своими лучшими учениками. Обоих. Поставил Сару рядом с Куртом. Невероятно! Его, Курта, лучшего из лучших, приравняли к какой-то выскочке, которая и месяца здесь не проработала! Да еще и назначили руководить его действиями!

Курта трясло от злобы, однако ему пришлось взять себя в руки. Если он испортит прическу миссис Макклюин, которая, судя по всему, довольно важная особа, Брайан попросту вышвырнет его на улицу.

Сара понимала, что в ее интересах не произносить ни слова. Особенно если она не хочет окончательно испортить отношения с Куртом, который считался второй по величине, после Брайана, звездой салона. Однако что-то ворочалось в душе у Сары, заставляя ее вставлять свои комментарии. Брайан то и дело проходил мимо, и это жутко нервировало. Сара повернулась спиной к проходу и уставилась на Френсис в зеркало. Та ей незамедлительно подмигнула. Похоже, у Френсис улучшилось настроение.

– Высветли эти несколько прядей, – сказала Сара, обращаясь к Курту. – Здесь нужно сделать пробор, а вот здесь подстричь.

В зеркале мелькнуло отражение Брайана, и Сара поняла, что за ней наблюдают. Возможно, сама того не ведая, она сейчас проходила тест на профессиональную пригодность.

Почти через полтора часа Курт наконец закончил работу. Он сам был приятно поражен получившимся результатом: не привнеся кардинальных изменений во внешность Френсис, он умудрился сделать так, что женщина стала выглядеть так, словно вдруг стала совершенно другим человеком. Сара готова была громко хлопать в ладоши от радости. Она даже не заметила, как к ним подошел Брайан.

– Ну как, миссис Макклюин? – произнес он, отодвигая Курта в сторону, и картинно снимая с Френсис специальную накидку. – Жалобы есть?

Френсис поднялась с кресла, осмотрела себя в зеркале и с улыбкой повернулась к Брайану.

– По-моему, просто великолепно, – сказала она, и Курт раздулся от гордости. – Ваш ученик достоин своего учителя. И, следует признать, – обратилась она к Саре, – что вы были правы. Хочу поблагодарить вас за то, что отговорили меня уродовать свои волосы. Просто не знаю, что бы я делала, если бы вы не решились подойти ко мне. Правда, я не совсем понимаю, почему не вы делали мне прическу. Я настаиваю, чтобы в следующий раз именно вы были моим мастером.

Улыбка Курта погасала. Он готов был убить Сару тут же, на месте, но присутствие босса не позволяло ему обнаружить свои истинные чувства.

– Думаю, что так и будет, – сказал Брайан. – Я слышал все советы, которые давала Сара. Должен признать, что все они попали в точку. Она каким-то образом почувствовала вас. А именно это – залог успешной работы. До встречи, миссис Макклюин. – Брайан слегка поклонился.

Френсис еще раз одарила улыбкой Сару, кивнула Брайану и Курту. После ее ухода все трое вернулись в комнату для персонала.

– Завтра будешь тренироваться на манекенах, – сказал Брайан, обращаясь к Саре.

– На манекенах? – удивилась она.

– Я пока не могу доверить тебе голову кого-нибудь из наших клиенток. Но вот старых париков у меня полно. Я хочу посмотреть, можешь ли ты работать самостоятельно.

С этими словами Брайан снова вышел в зал, оставив Сару и Курта наедине.

– Ты молодец, Курт… – сказала она, но тут же поняла, что совершила непоправимую ошибку.

– Разумеется, я молодец, – скорчив брезгливую гримасу, отозвался Курт. – Я пробыл почти год на побегушках у Брайана, прежде чем он допустил меня к самостоятельной работе. А какая-то выскочка…

Не договорив, он вышел из комнаты. Сара пожала плечами. То, что Курт не смог сразу завоевать уважение, – это только его проблема. Нечего срывать злость на ней.

Сара вовсе не собиралась так же, как и Курт, «год работать на побегушках у Брайана».



2



– Больше срезай! Я тебе руки оторву!

Брайан разорялся подобным образом уже почти сорок минут. Сара с трудом сдерживалась, чтобы не отбросить ножницы в сторону. Она стригла вот уже восьмой парик. На ее взгляд, все получалось просто изумительно. Но, как оказалось, ее мнение совершенно не совпадало с точкой зрения Брайана.

– Как тебя не избили собственные клиенты, когда ты работала в этой своей цирюльне? – с неприкрытым изумлением вопрошал Брайан.

– Мои клиенты были довольны, – буркнула Сара. – И это была не цирюльня, а вполне приличная парикмахерская.

– Ну да, знаю я такие, – с усмешкой сказал Брайан. – Именно из-за таких псевдомастеров, как они, по городу ходит столько уродов.

Сара стиснула зубы, чтобы не сказать что-нибудь грубое в ответ. Брайан своими комментариями почти доводил до слез. Судя по его виду, он прекрасно знал, как злят его слова Сару, и потому еще больше подначивал ее.

Она дернула локон сильнее, чем нужно, и парик съехал набок, скользнув по лысой голове манекена.

– Детка, – Брайан наклонился к ней и заговорил громко, в ухо, словно надеясь впечатать каждое слово в мозг Сары, – если ты так дернешь за волосы живого человека, то у него голова отвалится! А после этого я и с тебя сниму голову!

– Ты не мог бы не орать мне на ухо? – огрызнулась Сара.

Парочка стилистов, отдыхавших в это время в комнате, с удивлением взглянули на нее. Никто не позволял себе так разговаривать с мэтром.

Ну и пусть, подумала Сара. Я не собираюсь терпеть его нападки! Если он решит меня выгнать, плевала я на это! Даже после месяца практики в его салоне меня с руками оторвут другие работодатели!

– Ты совершенно не дорожишь своим местом у меня в салоне, – словно прочитав ее мысли, сказал Брайан. – Мне это о многом говорит…

– И о чем же тебе это говорит? – язвительно поинтересовалась Сара.

– О том, что ты, возможно, занимаешь чье-то место.

– Это можно сказать о каждом из нас. В том числе и о тебе.

Брайан неожиданно замолчал, и Сара украдкой покосилась на него. Ее босс в задумчивости смотрел на нее.

– Не могу отрицать того, что ты права, – произнес он наконец. – Хотя твоя наглость иногда выводит меня из себя. Ты ведь наверняка родом из какого-нибудь захолустья?

– С чего ты взял?

– Я задал вопрос и хотел бы получить на него ответ!

Сара повернулась к нему, щелкая ножницами, которые держала в правой руке.

– Я из Канзаса, ясно?

– О, привет, Дороти! – расхохотался проходящий мимо Курт. – Когда собираешься посетить страну Оз?

– Не лопни от смеха, – буркнула Сара, кривя губы.

– Я же сказал – захолустье, – со вздохом произнес Брайан. – Вот почему ты такая нахальная. Общество ковбоев явно не пошло тебе на пользу.

Сара открыла было рот, чтобы высказать все, что она думает по поводу таких, как Брайан, но в последний момент, когда слова уже срывались с ее губ, замолчала.

– Что-то не так? – с усмешкой спросил Брайан.

– Все прекрасно, – ответила Сара, снова поворачиваясь к манекену. – Просто я не хочу тратить свое время на тупых изнеженных городских жителей, которые за всю свою жизнь палец о палец не ударили, а считают, что все кругом им обязаны по гроб жизни.

В комнате воцарилась напряженная тишина.

Лучше бы я все же промолчала, подумала Сара и вдруг услышала какие-то странные звуки. Она резко обернулась и увидела, что Брайан буквально булькает от смеха.

– Непередаваемо… – простонал он и вышел за дверь, все еще смеясь.

Сара отвернулась, чтобы не видеть изумленных и укоризненных взглядов тех, кто находился в комнате, и принялась кромсать парик. Что-то ей подсказывало, что и на этот раз ее наглость останется ненаказуемой. Но так же Сара понимала, что ее все больше и больше не любят те, кто считает себя приближенными Брайана.



Сара присела на стул и закрыла глаза. Не то чтобы она падала от усталости, но бессмысленная работа, которую она сегодня выполняла, лишила ее к вечеру последних сил. Сколько еще париков она должна изуродовать, прежде чем Брайан доверит ей чью-нибудь голову?

– Итак, мы одни! – провозгласил Брайан, открывая дверь в комнату. – Прошу на выход.

– Я еще не переоделась, – сказала Сара, не открывая глаз.

Она и Брайан всегда уходили последними. Сара – потому что ей приходилось выполнять еще и обязанности уборщицы, а Брайан оттого, что, дай ему волю, он бы здесь жил.

– Тебе и не нужно переодеваться, – сказал Брайан. – Ты еще не закончила свою работу.

– Что еще? – недовольно спросила Сара, уставившись на него.

– Будешь стричь.

– Кого? – удивилась Сара.

– Меня!

Брайан подошел к ней, взял за руку и потянул на себя. Саре волей неволей пришлось подняться со стула и пойти за боссом.

– Стричь тебя? – удивленно переспросила Сара. – Ты что, самоубийца?

– Все-таки я надеюсь, что кое-чему научил тебя за эту неделю, – ворчливо сказал Брайан. – А я считаю себя прекрасным учителем.

– А что, если тебе не понравится то, что я сделаю? – поинтересовалась Сара.

Брайан уселся в кресло и сказал отражению Сары в зеркале:

– Тогда тебе придется еще пару месяцев потренироваться на париках…

– Ну и что я должна делать? – спросила Сара, закрывая плечи Брайана накидкой.

– Прекрати спрашивать! – разозлился он. – Представь, что я твой клиент, которому абсолютно наплевать, какая у него будет прическа.

– Таких клиентов не бывает, – возразила Сара, беря ножницы.

– Еще как бывают. Это те, кто беспрекословно доверяется парикмахеру, свято веря в то, что он сотворит с ними чудо. Они – самые приятные клиенты для меня.

– Почему?

– Потому что я творец. Мне нравится создавать что-то своими руками так, как я это вижу. И я терпеть не могу, когда кто-то мне указывает, что надо делать.

– В этом я уже убедилась, – пробормотала Сара.

– Что? – переспросил, не расслышав ее слов, Брайан.

– Я говорю, что попытаюсь сделать из вас приличного человека, мистер Брукс, – сказала Сара. – И если наши с вами представления о красоте не совпадут, то в этом не будет моей вины.

Брайан хмыкнул и замолчал. Он закрыл глаза, по-видимому намеренно не желая видеть, каким изменениям подвергнется его внешность.

Сара хищно щелкнула ножницами. Она сама удивлялась, почему не испытывает ни малейшего волнения. Будь на ее месте Курт, тот давно бы уже грохнулся в обморок. Однако Сара была в себе уверена. Босс ее больше не пугал. Поначалу его нападки частенько лишали ее дара речи, но потом она поклялась, что никто не посмеет загнать ее в угол. Даже Брайан.

Работая, Сара забыла об усталости и с удивлением обнаружила, что на часах почти десять, когда стрижка Брайана была готова. Почти два часа пролетели, как один миг!

Сара скептически посмотрела на свою работу – голову Брайана, который так и не открыл глаз и все это время мирно дремал.

Что ж, вышло неплохо, решила она, хотя Брайан вполне может в пух и прах разнести мое творчество.

– Если вышло ужасно, я наголо обрею голову, а ты останешься девочкой на побегушках навечно, – вполне мирно произнес Брайан.

– Тебе не пойдет, – мрачно отозвалась Сара. – У тебя череп неправильной формы.

Брайан усмехнулся, открыл глаза и уставился на свое отражение. Сара не только подстригла Брайана по своему вкусу и высветлила несколько прядей, но и побрила его. В принципе она не отошла от его обычного стиля, но выглядел он все равно по-другому. Без своей привычной мефистофелевской бородки Брайан помолодел и черты его лица смягчились. В целом действительно получилось недурно, но Сара с напряжением ждала, что скажет мэтр.

– В общем несколько топорно, но не лишено вкуса, – вынес после долгого молчания свой приговор Брайан. – Кое-что я подправлю, но обривать голову не стану.

С этими словами Брайан взял ножницы, приблизился к зеркалу и состриг кое-где несколько волосинок. По мнению Сары, это совершенно ничего не изменило, но она промолчала. С помощью второго зеркала Брайан рассмотрел свою стрижку сзади и удовлетворенно хмыкнул.

– Хвалить кого-то не в моем стиле, – сказал он. – У тебя еще много недостатков, но, думаю, с увольнением мы пока повременим.

– Благодарю от всей души, – с сарказмом ответила Сара, хотя чувствовала невероятнейшее облегчение.

– Что ты намерена делать? – спросил Брайан.

– В каком смысле? – не поняла Сара. – Если ты меня не увольняешь, то, полагаю, буду работать. А вот какие именно обязанности я теперь стану исполнять – это уж тебе решать.

– О, я не об этом… – раздраженно сказал Брайан. – Я хотел спросить, что ты намерена делать после того, как выйдешь из этого здания.

– Отправлюсь домой, поужинаю и лягу спать, – ответила Сара слегка удивленно.

– Приглашаю тебя поужинать со мной, – вдруг сказал Брайан. – Не знаю, как ты, а я жутко проголодался.

– Ну если ты приглашаешь… – неуверенно произнесла Сара, не совсем понимая, что может крыться за подобной щедростью. – Я не против.

– Еще бы ты была против, – хмыкнул Брайан и, взяв ее под локоток, направился к выходу.



Сара и сама не поняла, как оказалась с Брайаном в постели. Это ее и удивляло больше всего. После того как Брайан уснул, Сара начала приходить в себя. Она прекрасно помнила, что они отлично поужинали в небольшом уютном ресторане, выпили совсем немного – всего бутылку вина на двоих, а потом Брайан вызвался проводить ее до дома.

Все произошло по его инициативе. Хотя, нужно признать, Сара не очень-то и сопротивлялась. Ей следовало насторожиться, когда Брайан отпустил такси, стоило им выйти из автомобиля. А потом… Потом Брайан по-хозяйски зашел к ней в квартиру, будто сто раз здесь бывал, и, для приличия выпив чашечку кофе, принялся целовать Сару. Для женщины, которая всего два месяца назад рассталась с возлюбленным, она была, пожалуй, даже слишком пылкой. Кровь бросилась Саре в голову, колени подогнулись, и она забыла обо всем на свете.

Секс был великолепен. Сара давно так исступленно не занималась любовью. Кажется, Брайан тоже был приятно удивлен всепоглощающей страстью своей ученицы. По крайней мере, когда все закончилось, он устало повалился на смятые простыни и тихонько застонал.

– Ты прелесть, – сказал Брайан, погладив Сару ладонью по щеке, и… уснул.

Сара завернулась в простыню и тихонько вышла из комнаты, прикрыв за собой дверь. На кухне она налила себе воды и села на низкий колченогий стул. Эту квартиру Сара снимала практически за бесценок, что было неудивительно: вся мебель была такой старой, что того и гляди развалится. Однако Сара не жаловалась. Ей здесь было уютно. Она переехала в эту квартиру сразу же после расставания со своим бойфрендом, с которым встречалась почти четыре года. Их отношения вошли в ту стадию, когда люди либо женятся, либо расходятся. Они решили расстаться. За четыре года они так и не научились мириться с недостатками друг друга. Надеяться на то, что после свадьбы все образуется, было бы глупо.

Сара обвела взглядом кухню и только сейчас подумала, правильно ли сделала, что привела сюда Брайана. Обстановка квартиры наверняка показалась ему убогой. Впрочем, вечером он вряд ли думал о том, как выглядит ее жилище, но ведь утром Брайан проснется и у него будет возможность рассмотреть все в деталях.

А почему, собственно, она должна стыдиться бедности? Брайан пока еще не платит ей столько, чтобы она смогла позволить себе более приличные апартаменты. Впрочем, Сара не знала, что будет утром. Вряд ли было разумным переспать с собственным боссом. Это всегда влечет за собой уйму неприятностей. Сара вовсе не тешила себя мыслью о том, что их отношения будут иметь какое-то продолжение. Напротив, сейчас она раскаивалась, что так просто поддалась собственной страсти.

Сара просидела на стуле почти целый час, пока не замерзли ее босые ступни. Ей пришлось встать и отправиться обратно в спальню. Брайан спал крепким сном праведника.

Интересно, он занимается сексом со всеми своими помощницами? – мелькнуло в голове у Сары.

Она заставила себя лечь рядом с ним. Он, конечно, ей нравился, но Сара приняла твердое решение наутро сделать вид, будто ничего не произошло.



Это оказалось не так-то просто – притвориться равнодушной к произошедшему, когда мужчина, с которым ты всего несколько часов назад занималась сексом, просыпается рядом с тобой. Сара почувствовала на себе взгляд Брайана и открыла глаза. В первую минуту она удивилась, увидев его, а потом чуть не рассмеялась.

– Я не узнала тебя с новой прической, – сказала она, ухмыльнувшись.

– Доброе утро, – поздоровался Брайан.

Он полулежал, подложив руку под голову, и разглядывал Сару, которая закуталась в простыню до подбородка. Брайан же, напротив, был абсолютно голым и, похоже, совершенно не стыдился своей наготы. Сара не могла не отметить, что фигура у ее босса в полном порядке.

– Привет, – чуть хрипло сказала Сара. – Мы еще не опаздываем? Я приготовлю завтрак.

Она быстро поднялась с постели, все так же прикрываясь простыней, и, не решаясь выпустить ее из рук, скрылась в ванной. Когда через пять минут Сара, уже одетая, вышла оттуда, то почувствовала запах яичницы. Брайан хозяйничал на кухне.

Сара остановилась в дверях, наблюдая за ним. Брайан, тоже уже одетый и причесанный, стоял у плиты.

– Я обычно плотно завтракаю, – сказал он, заметив Сару. – Надеюсь, ты не против.

– Нет, не против. – Сара села на подоконник.

Она совершенно не представляла, как с ним разговаривать. Брайан же даже не пытался ей помочь. Он был поглощен приготовлением яичницы.

– Послушай, – наконец не выдержала Сара, которая терпеть не могла недомолвок. – Я не уверена, что мы правильно поступили вчера.

Брайан повернулся к ней, и его брови удивленно взметнулись вверх.

– В первый раз вижу женщину, которая боится обязательств.

– С чего ты взял, что я их боюсь? – растерянно спросила Сара.

– А как еще можно истолковать твое замешательство? – усмехнулся Брайан. – Расслабься, ничего страшного не произошло.

– Я и не напрягалась, – Сара слабо улыбнулась. – Просто я никогда не занималась сексом со своим боссом.

– Отлично, люблю во всем быть первым. – Брайан явно пытался ее развеселить. – Сара, я не собираюсь тебя принуждать к каким-либо отношениям. Если хочешь – забудем о том, что вчера у нас был сногсшибательный секс.

Его слова полностью противоречили предложению обо всем забыть. Саре стало ясно, что уж он-то всегда будет помнить о том, что они занимались сексом. Сногсшибательным сексом, как он выразился.

Сара молча принялась за завтрак. Что ж, что касается ее, то она вовсе не хочет проблем. Она не влюблена в Брайана, а ей всегда казалось, что для длительных отношений необходимо что-то большее, чем простое физическое влечение.

Когда они уже почти доели завтрак – говорил в это время в основном Брайан – Сара уже успокоилась.

Они вместе вышли из ее квартиры, поймали такси и доехали до салона. Сара боялась только одного: как бы никто из коллег не заподозрил ее и босса в интимных отношениях.

Разумеется, они наткнулись на Курта. Саре всегда «везло» на случайности подобного рода. Впрочем, она тут же напустила на себя равнодушный вид. Могли же они с боссом просто встретиться по дороге в салон! Однако взгляд, которым Курт одарил Сару, красноречиво говорил о том, что этот человек не верит в такие совпадения.

– Ехали вместе на такси? – прошипел Курт на ухо Саре, когда они вышли из лифта.

Сара надменно подняла брови.

– А что, это запрещается?

– Прекрасная прическа, босс, – пропел Курт, преданно глядя на Брайана. – Решили немного сменить стиль, да?

– Я разрешил поэкспериментировать со мной Саре, – небрежно ответил Брайан.

Курт с неприкрытой ненавистью уставился на Сару. Та поспешила отвернуться. Ну что она сделала этому Курту? Такое ощущение, что он серьезно считает ее своей конкуренткой. Сара была не настолько амбициозна, чтобы не замечать талант других. А Курт, несомненно, был очень талантлив.

Сара вошла в комнату для персонала, быстро переоделась и выжидательно посмотрела на Брайана. Сегодня он снова предложит ей стричь парики?

– Через полчаса прибудет одна моя клиентка, – произнес Брайан, смазывая руки кремом, – будешь мне помогать.

Все с завистью посмотрели на Сару. Брайан обслуживал только самых важных клиентов – из числа тех, кого он никогда бы не доверил ни одному из своих учеников. Никто, кроме Сары, так и не удостоился быть личным помощником Брайана. Обычно он работал один. Мог лишь попросить кого-нибудь подать расческу или ножницы. Брайан предпочитал даже краску смешивать лично. Когда мастер творил, остальные могли лишь благоговейно наблюдать за его работой.

Сара почувствовала на себе взгляды и поспешила выйти в зал. Она принялась протирать пыль и аккуратно расставлять на полочках флакончики с лаком для волос и пульверизаторы с водой. Сара готова была делать что угодно, лишь бы не слышать этого перешептывания. Курт наверняка уже успел поделиться своими подозрениями с остальными.

Сплетник! – раздраженно подумала Сара, ожесточенно вытирая и без того идеально чистое зеркало. Можно подумать, Брайан выбрал меня в помощники только потому, что мы занимались с ним сексом, а вовсе не за мои таланты.

Сара замерла, испугавшись поразившей ее мысли. Она никогда не была наивной и давно поняла, что не стоит искать справедливость там, где ее и быть не может. Никто и не станет выяснять, талантлива она или нет. Сара сама на себе поставила клеймо любовницы Брайана. Люди становятся жестокими, когда удача отдает предпочтение кому-то другому, а их обходит стороной. Все будут думать, что Сара заслужила свое повышение только потому, что переспала с Брайаном.

Ей стало грустно и, что гораздо хуже, невыносимо жаль себя. Впрочем, через полчаса, как и обещал Брайан, прибыла его клиентка, и у Сары просто не осталось времени скучать. Брайан около двух часов колдовал над стройной улыбчивой клиенткой, которая, как потом оказалось, была супругой какой-то шишки из мэрии.

Не зря говорят, что он талантлив, вынуждена была признать Сара. Такому мастерству нельзя научиться, нужен врожденный дар.

Когда крайне довольная клиентка, с новой прической и безупречным макияжем, уехала, Сара, пошатываясь, вышла из зала и без сил опустилась на стул в комнате персонала.

– Устала? – с усмешкой спросил Брайан, тоже решивший отдохнуть.

– Я так не уставала, даже когда работала восемь часов подряд, – удивленно сказала Сара. – Оказывается, творчество отнимает массу сил.

– Вот поэтому сразу видно, что как раз творчеством ты не так уж и часто занималась, – заметил Брайан. – Красоту нельзя ставить на поток. Пообедаешь со мной?

Сара взглянула ему в глаза, пытаясь разглядеть в них те чувства, которые он сейчас испытывает. Однако натолкнулась на абсолютно непроницаемый взгляд.

– Не стоит, – покачала головой она.

Брайан пожал плечами и ушел. Сара так и не поняла, обиделся он или воспринял ее отказ с равнодушием.

– Что такое? – услышала она ехидный голос Курта. – Что я слышу? Неужели ты отказала боссу?

Сара почувствовала, что краснеет. Однако румянец выступил на ее щеках от злости, а не от смущения.

– Ты всегда лезешь в чужие дела? – поинтересовалась она. – Это мое личное дело, с кем мне обедать.

– А ужинать с Брайаном ты будешь?

– Если бы я не знала, что у тебя есть девушка, решила бы, что ты тайно влюблен в Брайана и ревнуешь ко мне. Впрочем, одно другому не мешает, – парировала Сара.

– Очень смешно! – скривился Курт. – Твой канзасский юмор просто уморителен.

– Ну некоторые и таким похвастаться не могут, – огрызнулась она.

– Не заводись, Сара, – посоветовал один из стилистов, ставший свидетелем этой пикировки. – Здесь не слишком ценят грубость.

– О, наверняка вечером меня будет поджидать пара ковбоев с кольтами, – усмехнулся Курт.

– С ума сойти, неужели ты действительно ревнуешь? – холодно спросила Сара.

– Не забывай, с кем ты говоришь, Сара!

– А с кем я говорю? С мистером Вселенная?

– Послушай, детка, – зашипел Курт, – чтобы добиться расположения Брайана, я работал как ломовая лошадь. А все, что сделала ты, – всего лишь прыгнула к нему в постель!

Все ахнули, но Сара все еще пыталась держать себя в руках.

– А ты так хорошо осведомлен о личной жизни Брайана? – спросила она. – Или вы с ним настолько дружны, что он рассказывает тебе обо всех, с кем спал?

– Да все ясно с первого взгляда! – фыркнул Курт. – Ты сегодня приехала в одном с ним такси.

– Курт, ты перегибаешь палку, – шикнул на него кто-то. – В конце концов, это действительно не твое дело.

– Я всего лишь хочу восстановить справедливость, – медленно произнес Курт.

– Я – на ланч, – объявила Сара и взяла свою сумочку. – А вы можете продолжать перемывать мне кости, если вам больше нечем заняться.

Сара вышла за дверь и с трудом подавила желание расплакаться. Она ничем не заслужила такое отношение к себе. Хотя она ведь предполагала, что так и будет, не правда ли?



Когда через неделю Брайан доверил Саре самостоятельно заниматься стрижками и макияжем, остальные стилисты тоже стали относиться к ней не лучше, чем Курт. Ясное дело, Саре завидовали. Никому еще не удавалось, работая у Брайана, подняться по карьерной лестнице так быстро. Даже более симпатичным сотрудницам, чем Сара.

– Что он в ней нашел? – слышала Сара перешептывания за своей спиной. – Веснушки и худоба – больше ничего!

Сара критически рассматривала себя в зеркале. С веснушками, которые когда-то были для нее настоящей проблемой, она уже смирилась. Впрочем, их уже было не так много, как в юношестве. А что касается худобы, то Сара всегда считала это своим преимуществом. Фигурой она пошла в мать – та тоже до сих пор не утратила девичьей стройности. Да, одевалась Сара довольно-таки скромно, особенно если сравнивать ее с ухоженными коллегами, однако одежду она всегда содержала в образцовом порядке.

Сара никогда не хватала звезд с неба. Когда ей удалось переехать в большой город, казавшийся ей сказочным, она была счастлива. У нее появилась возможность выучиться любимой профессии, жить самостоятельно и лелеять надежды когда-нибудь сделать карьеру.

Возможно, она все же будет когда-нибудь зарабатывать столько, что сможет скопить приличную сумму и купить собственное жилье. Пока это казалось более чем невероятным, но ведь все может быть. Тем более что Сара не имела привычки останавливаться на достигнутом.

Недостатка в мужском внимании она тоже никогда не испытывала. Не то чтобы за ней бегали все подряд мужчины, но Сара всегда была уверена в том, что при желании сможет очаровать любого.

Просто это не являлось целью ее жизни. Втайне она мечтала о собственном небольшом салоне красоты. Однако никогда и никому не решилась бы открыть свою мечту.

Сару всегда хвалили за мастерство. Она была лучшей ученицей, поэтому по окончании учебы ее сразу же пригласили на хорошую работу. А вот теперь и сам Брайан Брукс заметил молодую стилистку. Он не встречался с ней лично до того, как она сама пришла в его салон. Брайан видел лишь фотографии ее работ – с различных конкурсов красоты, где она гримировала и причесывала начинающих моделей. И именно за мастерство он пригласил Сару на работу.

А вовсе не за ее внешность! Однако как объяснить это другим?

Сара, конечно, не могла не задумываться, что быстрому карьерному росту она обязана тем, что Брайан был ею немного увлечен. Однако она сама начала в этом разуверяться, к собственному облегчению, так как после памятной для них обоих ночи они вели себя так, словно ничего не было. Брайан больше не приглашал ее на ланч и орал на нее ничуть не реже, чем раньше.

И все же Курт всячески пытался уколоть Сару. Однако поняв через некоторое время, что она за словом в карман не полезет, он старался не устраивать перепалки слишком часто. Обычно Курт нападал на нее, когда Брайан находился вне зоны видимости.

Сара хоть и получила собственное рабочее место, но еще не могла полностью воплотить в жизнь все свои задумки. Брайан доверял ей только самую легкую работу вроде подравнивания волос. Впрочем, Сара не жаловалась. Она рада была и этому.
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Френсис Макклюин зевала во весь рот. Благо сейчас ее никто не видел и она могла делать все, что угодно. Ее любезный муж все реже появлялся дома, и почти не обращал на нее внимания во время своих редких набегов в собственный особняк. Этому была вполне осязаемая причина в виде другой женщины. Френсис узнала об этом почти сразу же, как только между ее мужем Стэнли и невесть откуда взявшейся Глории начали зарождаться романтические отношения. В окружении Френсис имелось много доброжелателей, всегда готовых открыть ей глаза на похождения супруга. Впрочем, известным и богатым людям всегда трудно укрыться от любопытных взоров.

Френсис сидела на террасе, пила зеленый чай и смотрела на ту часть дороги, которая была отсюда видна. Стэнли должен обязательно появиться сегодня, потому что вечером они приглашены на званый ужин.

Френсис было неприятно появляться на людях, но еще хуже было бы, если бы она пряталась. О нет, она не даст повода для пересудов. Пусть лучше ее видят с сияющей улыбкой на губах, чем с заплаканными глазами.

Поначалу Френсис страшно переживала, тем более что всегда отличалась бурным темпераментом. Однако она заставила себя успокоиться, ведь эмоции – не самые лучшие советчики. Френсис прекрасно понимала, что ни скандалами, ни уговорами она не сможет отвадить мужа от этой женщины. Уж если Стэнли влюблялся, то сильно.

Френсис уже сталкивалась с подобным поведением Стэнли еще до свадьбы. Тогда их брак чуть было не расстроился из-за нелепой интрижки Стэнли с женщиной много старше его. Однако Френсис удалось избежать огласки той истории и все же выйти замуж за своего избранника.

Стэнли тоже был довольно импульсивен. Френсис знала его лучше, чем кто бы то ни было. Они женаты уже почти пятнадцать лет – трудно ожидать, что их брак останется идеальным до самой их старости.

И все же, даже не показывая виду, Френсис с ума сходила от ревности. Она очень любила мужа и готова была задушить его любовницу собственными руками, однако не могла позволить себе даже малейшего проявления ярости: Стэнли больше не вернулся бы домой, если бы Френсис позволила себе закатить сцену ревности.

Френсис закрыла лицо руками. Она так устала! Ей хотелось, чтобы все поскорее сдвинулось с мертвой точки.

Френсис просидела на террасе почти два часа, умирая со скуки. И вот наконец она была вознаграждена за свое терпение. На дороге показался автомобиль Стэнли.

Она медленно поднялась с плетеного кресла, степенно вошла в комнату и только тогда позволила себе легкую панику. Френсис быстро причесалась, припудрила нос и нанесла блеск на губы. Стэнли, конечно, не заметит ее стараний. Но вдруг?

Френсис вышла из комнаты и сделала несколько шагов вниз по лестнице, ведущей в холл. Она сразу же услышала голос Стэнли, разговаривающего с дворецким:

– Сегодня будет гроза, помяни мое слово. Душно с самого утра!

– Да, кажется, по радио передавали, что будет дождь, – ответил дворецкий ровным голосом. Он подтвердил бы, что по городу пройдет цунами, лишь бы угодить хозяину.

– Привет, Стэнли! – сказала Френсис, медленно и величественно спускаясь по лестнице. – А я уж думала, что ты забыл о сегодняшнем званом вечере. Рада тебя видеть. В последнее время ты редкий гость в этом доме.

Стэнли бросил виноватый взгляд на жену и весь как-то сжался, даже стал меньше ростом. Следует отдать ему должное: он, по крайней мере, испытывал муки совести.

– Ты еще не собралась, Френсис? – спросил он, глядя на ее будничную одежду.

– Я подумала, что ты, быть может, захочешь принять душ перед выходом? – Френсис небрежно облокотилась о перила и взглянула на Стэнли. Ей было жаль его, но в то же время страшно хотелось причинять ему боль, мучить, терзать…

– Душ? Что ж, хорошая идея. – Стэнли улыбнулся. Он уже справился с совестью и стыдом. Ровно настолько, чтобы не выглядеть больше виноватым.

Дворецкий поспешил исчезнуть. Это был человек старой школы, как он сам утверждал. И Френсис не в первый раз замечала, что ему, порой, бывает неловко за поступки своих хозяев.

Стэнли легко взбежал по лестнице, и Френсис услышала, как хлопнула дверь в их общей спальне. В раздумьях Френсис тоже поднялась наверх. Стэнли уже был в ванной. Она слышала, как льется вода. Разумеется, он отправился в душ лишь потому, что жена это предложила. Френсис не могла не заметить, что Стэнли был в свежей рубашке, тщательно вычищенном пиджаке и отутюженных брюках. Горничная Глории постаралась на славу.

Френсис открыла шкаф, достала оттуда недавно купленное шикарное вечернее платье и положила его на кровать. Стэнли что-то напевал. Он явно был в прекрасном настроении, чего нельзя сказать о его жене. Френсис разделась и осталась лишь в черном кружевном белье. Она рассмотрела себя в большом зеркале. Несмотря на возраст – все-таки сорок лет не так уж и мало – фигура ее была превосходной. Френсис через день посещала занятия по аэробике: ей нравилось держать свои мышцы в тонусе. Тонкая талия, упругие бедра, стройные ноги, пышная грудь – такой фигуре позавидовали бы и двадцатилетние. А уж тем более Глория. Той всего двадцать пять лет, но уже заметны жировые складки на животе и обвисшая задница.

Подумав о своей сопернице, Френсис поморщилась. Когда с глаз Стэнли спадет пелена, он поймет, что его выбор не был таким уж успешным.

Френсис услышала, что ее муж выключил воду и перестал петь. Она подумала, что Стэнли, который был на пятнадцать лет старше ее, уже давно начал стареть. Хотя мужчины его типа долго остаются моложавыми, однако седина на висках уже появилась, да и силы стали не те. Стэнли в последнее время часто жаловался на беспричинную усталость. Еще бы! Он уже не мальчик, хоть и ведет себя как подросток. Френсис знала, что у Стэнли уже изредка бывают проблемы с сексом, особенно если день выдается слишком беспокойным. Станет ли Глория с этим мириться?

Френсис взяла с кровати платье, и в это время из ванной в банном халате вышел Стэнли. Он увидел полуобнаженную жену и замер на пороге.

– Твой фрак висит в шкафу, – сказала Френсис. – Одевайся, иначе мы опоздаем.

– Успеем, – пробормотал Стэнли, открывая шкаф.

Френсис прошла за ширму, чтобы переодеться. Она разгладила на себе ткань платья и вышла из-за перегородки.

– Застегни «молнию», пожалуйста, – попросила она, поворачиваясь к мужу спиной и поднимая рукой волосы.

Стэнли коснулся пальцами ее кожи, что было неизбежно, и Френсис замерла.

– Ты сменила прическу? – спросил Стэнли, застегнув «молнию» на ее платье.

Френсис подавила вздох разочарования. Да, она понимала, что ее уловки не подействуют на Стэнли, ослепленного любовью к другой. Даже если бы Френсис ходила по комнате в костюме Евы и открыто предложила ему себя, он бы лишь с удивлением взглянул на нее.

Ничего, я сделаю все, чтобы вырвать тебя из лап этой дряни, поклялась Френсис.

– Да, я была у Брайана. Ну, помнишь, я тебе говорила, он потрясающий стилист, один из лучших в городе, если не самый лучший.

– Тебе очень идет, – сказал Стэнли. – Ты… изменилась.

Френсис подавила улыбку. Что ж, значит, она не прогадала, разрешив стилистам оставить ее волосы в первозданной красоте. А ведь первоначально она хотела полностью изменить свой имидж, чтобы Стэнли стопроцентно заметил изменения в ее внешности. Френсис намеревалась остричь волосы, которыми ее муж всегда восхищался, и перекрасить их в темный цвет.

Чтобы быть похожей на Глорию, чьи жесткие темно-каштановые волосы были коротко острижены.

Сейчас Френсис понимала, что ее порыв был глупостью. Она совершила бы непоправимую ошибку, вздумай подражать Глории. Ни к чему хорошему это не привело бы. Напротив, такое изменение могло бы отвратить Стэнли от жены окончательно. Просто счастье, что ее отговорили от необдуманного поступка. Хорошо бы, если бы с ней рядом всегда был кто-то, способный остудить ее горячую голову.

– Ты тоже неплохо выглядишь, – сказала Френсис, снова повернувшись к зеркалу.

Она привычно наносила макияж. Френсис никогда не злоупотребляла косметикой – ее внешность и без того была достаточно яркой. Френсис лишь подчеркивала то, что было дано ей от природы.

– Надеюсь, сегодня мы не задержимся надолго, – сказал Стэнли, смешно сморщившись – он безуспешно пытался застегнуть галстук-»бабочку».

Френсис отложила в сторону тушь для ресниц и повернулась к мужу. Она в мгновение ока справилась с галстуком. Френсис с улыбкой посмотрела Стэнли в глаза. Он несколько раз моргнул и отвел взгляд. Они так и не решились прямо заговорить о его измене.

Возможно, зря, подумала Френсис.

Когда до нее дошли слухи о его интрижке, она прямо спросила его, куда он уезжает поздним вечером, не к Глории ли. Стэнли, услышав вопрос, застыл на месте от изумления, а потом честно ответил, что да, к Глории. Френсис поинтересовалась, когда ей следует подать на развод. Ну а Стэнли, глядя на нее жалобным взглядом, попросил ее… не кипятиться!

«Не кипятись» – вот все, что он смог сказать жене на ее вопрос о разводе! Ха! Да Френсис до сих пор кипела от негодования, вспоминая их разговор!

После такого своеобразного выяснения отношений, о страсти Стэнли они больше не разговаривали. Френсис позволяла себе иногда весьма обидные намеки, но потом и вовсе их прекратила.

Через двадцать минут, полностью собравшись, Френсис и Стэнли вышли из дома и подошли к машине, где их уже ждал шофер.

– Она будет? – спросила Френсис.

– Возможно, – ограничился Стэнли коротким неопределенным ответом, сразу же сообразив, о ком речь.

Френсис подобрала подол платья и села в автомобиль. Она изо всех сил прикусила губу, чтобы не расплакаться.

Боже, дай мне сил! – взмолилась она. Как я выдержу этот позор?



Сара принимала ванную, то и дело поглядывая на пол: нет ли лужи. Это мешало ей расслабиться, а так хотелось просто полежать в горячей воде и ни о чем не думать! Однако старая ванна, которая протекала исключительно тогда, когда ей вздумается, не давала возможности ослабить бдительность.

Сара лениво дирижировала рукой в такт доносившейся от соседей музыки. Слышимость в этом доме была великолепной. Позавчера любопытная старушка-соседка поинтересовалась у Сары, не заболела ли она. А на удивленный взгляд девушки бабуля ответила, что слышала, как Сара чихнула утром несколько раз подряд.

Услышав звонок, Сара не сразу сообразила, что кто-то трезвонит в ее дверь. Прислушавшись, она выскочила из ванны, поскользнулась, чуть не растянулась на полу, схватила полотенце, обмотала его вокруг себя и кинулась к двери.

Взглянув в глазок, она вскрикнула и покрепче прижала к себе полотенце. Только после этого Сара решилась открыть дверь на ширину цепочки.

– Привет, Брайан. Что ты здесь делаешь?

– Я могу войти?

Сара, немного подумав, сняла цепочку и впустила его в квартиру. Брайан бросил взгляд на ее влажные растрепанные волосы и на мокрые следы, тянущиеся из ванной. Сара почувствовала неловкость, а потом разозлилась: никто не просил его приходить! Она имеет право принимать ванну посреди дня и выглядеть растрепанной, когда никого не ждет!

– Извини, я не вовремя, – констатировал Брайан.

– В общем, да, – ответила Сара и поспешила скрыться в ванной. – Посиди пока, я сейчас.

Брайан прошел в комнату и подошел к шкафчику, который носил гордое название «бар». Там он нашел лишь одинокий бокал и полбутылки недорогого вина. Брайан огляделся. В первое свое посещение квартиры Сары он конечно же обратил внимание на убогую обстановку, но решил тогда не вдаваться в детали. Сейчас же от его пытливого взгляда не ускользнуло ничего: ни потертая обшивка дивана, ни даже облезлый чемодан, несомненно принадлежавший еще родителям Сары.

Она появилась в дверях, уже в махровом халате, с тюрбаном из полотенца на голове.

– Выпить у меня нечего, – сказала она, заметив открытый шкафчик.

– Не смей пить эту дрянь, – произнес Брайан, рассматривая бутылку на свет. – Запросто можно отравиться.

Сара улыбнулась, забрала бутылку у него из рук и поставила обратно в шкафчик.

– Я купила это, когда простудилась. Ты прав, дрянь жуткая. И ничуть не помогла от простуды. Я пыталась разогреть это вино, представляешь? Запах дешевого алкоголя не выветривался неделю.

Брайан поморщился, по-видимому представив, на что будет похоже дешевое вино, если его разогреть.

– Ты пришел ко мне с какой-то целью? – спросила Сара, решив сразу же выяснить причину его появления.

Брайан сел на краешек кровати и внимательно посмотрел на Сару, будто размышляя, стоит она того, чтобы ей что-то объяснять, или же нет. После довольно продолжительного раздумья, во время которого Сара не знала, куда себя девать, Брайан произнес:

– Ты избегаешь меня. Могу я узнать причину?

Сара пожала плечами. По ее мнению, все и так понятно.

– То, что я один раз отказалась пообедать с тобой, вовсе не означает, что я тебя избегаю.

– Ну да? Хочешь сказать, что мне показалось, будто ты стараешься не смотреть мне в глаза, пытаешься как можно меньше со мной говорить и вообще изо всех сил стремишься не оказаться со мной наедине?

– О нас и так уже поползли слухи.

– Да? – Брайан казался искренне удивленным. – Ты шутишь, Сара?

– Нет, не шучу. Все считают меня твоей любовницей. Мне уже сто раз намекнули, что своим повышением я обязана только тем, что регулярно кувыркаюсь с тобой в постели.

Брайан нахмурился.

– Я в первый раз слышу об этом. Надеюсь, ты сама так не думаешь, Сара?

– Мы занимались с тобой сексом только один раз. Вряд ли ты успел стать моим сексуальным рабом. – Она нашла в себе силы улыбнуться.

– И кто распускает сплетни подобного рода?

Сара открыла было рот, чтобы произнести имя Курта, но вовремя остановилась. Она не собирается становиться доносчицей!

– Никто конкретно, но все вместе взятые, – сказала она уклончиво. – Не скрою, мне это неприятно. Скажи честно, ты действительно увидел у меня зачатки таланта или руководствуешься какими-то другими принципами?

– Сара, перестань! – рассмеялся Брайан. – Как ты правильно сказала, я не стал твоим секс-рабом. Я всегда поощряю тех, кто талантлив. Я вижу, что ты умираешь со скуки, выполняя мелкие обязанности, зачастую не относящиеся к твоей непосредственной профессии. Я не имею права гасить искру таланта в человеке. Именно поэтому я дал тебе шанс. Ты быстро учишься, хотя работать над тобой мне придется еще долго.

– Но остальные говорят, что были у тебя на побегушках чуть ли не по два года, прежде чем ты позволил им заниматься действительно любимым делом.

– Они преувеличивают, – фыркнул Брайан. – Кто такое говорит? Лили стала стилистом через четыре месяца, Майкл через полгода, Курт… пожалуй, только он ждал дольше всех. Но на это есть свои причины.

– А я через полтора месяца! – совершенно не слушая его, воскликнула Сара.

– Это говорит только о том, что ты талантливее других! – рассердился Брайан. – Я что, должен нахваливать тебя полдня для того, чтобы ты поверила в свои силы?

Сара замолчала и стянула с головы полотенце. Волосы в беспорядке рассыпались по плечам. Губы Брайана дрогнули, словно он что-то хотел сказать. Сара взяла щетку и принялась расчесывать волосы. Брайан тяжко вздохнул, поднялся на ноги и решительно отобрал у Сары расческу.

– Тебе о чем-нибудь говорит выражение «сапожник без сапог»? – произнес он своим обычным язвительным тоном, и у Сары отлегло от сердца.

– Хочешь сказать, что я не умею ухаживать за своими волосами? – спросила Сара.

– Вот именно. Ты вообще выглядишь неряшливее всех остальных в моем салоне. Это просто безобразие.

Сара открыла рот от возмущения и повернулась, чтобы посмотреть Брайану в глаза и высказать ему все, что она о нем думает. Однако он повернул ее голову обратно и принялся водить щеткой по волосам Сары.

– Мне нужен фен, – сказал он. – А завтра ты пойдешь со мной в обувной магазин и мы купим тебе приличные туфли.

– Я в состоянии сама купить себе туфли! – огрызнулась Сара, подавая ему фен. – Нечего тыкать меня носом в мою бедность!

– Сара, – голос Брайана неожиданно смягчился, – я не тычу тебя носом. И более того, я намерен прибавить тебе жалованье вовсе не потому, что ты живешь в ужасной квартире и кошмарно одеваешься.

Сара не знала, чего она сейчас хочет больше: ударить Брайана или рассмеяться во весь голос.

– У тебя невыносимый характер, – наконец сказала она.

Через полчаса Брайан отложил щетку и фен и в последний раз сбрызнул волосы Сары лаком.

– Вот так должна выглядеть твоя прическа, – сказал он. – Я не для того наводил тебе красоту, чтобы ты ее потом изуродовала.

– Я знаю, – покорно вздохнула Сара. – Просто у меня не хватает времени каждое утро идеально укладывать волосы. Я и без того позже всех ухожу домой.

Она прикусила язык, опасаясь, как бы Брайан не рассердился на ее жалобы. Однако он, похоже, даже не слышал ее. Брайан подошел к шкафу, бесцеремонно открыл его и сейчас разглядывал вещи Сары.

– Выбор невелик, – пробормотал он. – Однако вот это, пожалуй, подойдет.

– Подойдет для чего? – удивилась Сара.

– Ты была с самого начала совершенно права, предположив, что я не просто так к тебе явился.

Сара вскинула брови. Ее раздражала манера Брайана ничего не говорить прямо и сразу. Однако она уже знала, что торопить его бесполезно.

– Меня кое-куда пригласили, – сказал Брайан. – В весьма приличное общество.

– А я тут при чем?

– Мне нужна спутница, и я решил, что ты вполне подойдешь.

– Спасибо за доверие, – с сарказмом поблагодарила Сара. – Но ты не подумал, что у меня в законный выходной могут быть другие планы?

– Нет у тебя никаких планов, – отмахнулся Брайан. – Не вешай мне лапшу на уши.

– Откуда тебе знать? Может быть, я сегодня встречаюсь с мужчиной своей мечты.

– Ты пока еще с таким даже не познакомилась, – насмешливо сказал Брайан.

Сара несколько минут молча смотрела на него.

– Послушай, Брайан, я бы все-таки хотела знать о твоих намерениях насчет меня. Твое поведение не поддается расшифровке.

– В принципе я был бы не против, если бы ты согласилась стать моей девушкой, но, думаю, это ни к чему хорошему не приведет. Я не из тех мужчин, кто мечтает о тихой семейной жизни и любви до гроба с одной женщиной, – откровенно сказал Брайан. – Поэтому могу предложить тебе просто дружбу. Если ты не против.

– Меня это полностью устроило бы, – с облегчением сказала Сара. – Честное слово. Ну так куда ты хочешь меня вытащить?

– Моя старая приятельница и одна из постоянных клиенток пригласила меня на званый ужин. Я просто не могу появиться там один. На меня тут же набросится толпа женщин, желающих попасть под мою руку с ножницами, – он улыбнулся, – поэтому мне нужен какой-то сдерживающий фактор. Вроде тебя.

– Твоя наглость просто меня поражает! – покачала головой Сара. – Хорошо, я пойду с тобой. Только вот не знаю, зачем мне все это? Даже дружба с тобой не оградит меня от твоих язвительных нападок в салоне.



Великолепный зал был бы прекрасен и без этих украшений, подумала Сара, осматриваясь. Некоторые люди, имея нездоровое пристрастие к пышности и роскоши, отличаются абсолютным отсутствием вкуса.

Хозяйка званого вечера Габриель Вейли была тридцатишестилетней старой девой, которая все еще не потеряла надежды выйти замуж. Она с завидным постоянством – раз в месяц – устраивала приемы, поражающие своим великолепием и, соответственно, количеством затраченных на них денег. Однако, несмотря на все попытки Габриель привлечь к себе внимание, долгожданные претенденты в мужья так и не появлялись на горизонте.

Все это Брайан рассказал Саре по дороге на прием.

– Но если она так богата, неужели до ее денег не нашлось охотников? – с удивлением спросила Сара.

– Охотников полно. Но надо знать характер Габриель, чтобы понять, почему ни один из ее романов ни разу не дозрел до брака.

– Плохой характер? – рассмеялась Сара. – Когда это кого-нибудь останавливало?

– О, Сара, ты действительно не имеешь представления, насколько нужно быть спокойным и уверенным в себе, чтобы терпеть выходки Габриель. Она единственная женщина, которая сумела довести меня до слез.

– У тебя с ней был роман? – еще больше удивилась Сара.

Брайан сочувственно взглянул на нее, словно поражаясь, насколько скудным умом надо обладать, чтобы заподозрить его в любовной связи с мисс Вейли.

– Она довела меня до слез, когда я делал ей прическу и макияж. Я тогда еще не держал свой салон и был всего лишь подающим надежды молодым помощником стилиста. А Габриель еще не была столь невыносима. Хотя все равно здорово всем портила нервы. Сейчас она просто в апогее своей стервозности.

– При встрече я пожму ей руку, – усмехнулась Сара. – Дабы выразить свое восхищение. Я не то чтобы не представляю тебя со слезами на глазах, но даже поверить не могу, что кто-нибудь может переплюнуть тебя в язвительности и умении портить людям настроение.

Брайан с возмущением и неприкрытым удивлением воззрился на Сару.

– Знаешь, после Габриель ты первая, кто осмеливается разговаривать со мной в таком тоне.

Их встретили как дорогих гостей. Судя по всему, Брайана здесь знали и уважали. Или делали вид, что уважают. Как он и предсказывал, дамы норовили завязать с ним беседу, однако Сара крепко вцепилась в руку Брайана, чтобы по его же просьбе не оставлять одного ни на секунду.

– Если ты захочешь в туалет, я должна, как Цербер, сторожить возле двери? – поинтересовалась Сара шепотом.

Хозяйка вечера не сразу обратила внимание на Брайана. Как видно, это была ее тактика.

– Брайан! – воскликнула женщина, чью полную фигуру плотно облепляло блестящее платье. Она продвигалась к Брайану сквозь толпу, как ледокол продвигается сквозь ледяные торосы. У Сары возникло подозрение, что хозяйка вечера специально выжидала, когда вокруг известного стилиста соберется побольше народу.

– Габриель, дорогая! – Сверкая голливудской улыбкой, Брайан пошел ей навстречу. – Ты прекрасна, как и всегда!

Сара отдала должное актерскому мастерству своего босса. Она-то знала, насколько щепетильно Брайан относится ко всему, что касается красоты и стиля. По мнению Сары, хозяйка вечера в своем облепляющем тело платье была похожа на огромную сардельку, которую уже основательно поджарили на огне и ее кожица должна была вот-вот лопнуть.

– Сколько лет, сколько зим! – прощебетала Габриель с улыбкой. Ее сверкающие белизной, ровные зубы были, пожалуй, единственным безупречным элементом ее внешности. – Ты совсем перестал бывать у меня на приемах. И не стыдно тебе, Брайан?

– Прости, дорогая моя Габриель, – с искренним раскаянием в голосе проговорил Брайан. – Я никак не мог вырваться. Сегодня отказал супруге французского посла, только чтобы попасть к тебе в гости.

– О, надеюсь, она не слишком расстроилась? – прощебетала Габриель. На ее лице было написано истинное удовлетворение.

– Мне на это наплевать, – ответил Брайан. – Я бы отказал в аудиенции даже английской королеве ради тебя!

– Я и не знала, что ты такой врун, – сказала Сара, когда Габриель наконец отлепилась от Брайана и обратила свое внимание на других гостей.

– Приходится, – пожал плечами Брайан. – Если я с ней поссорюсь, она сумеет сделать так, что я потеряю всех своих клиентов. Поверь, Габриель – мастер по части необузданной мести.

– Я впервые вижу богатую даму, у которой обнаруживается полное отсутствие вкуса, а она даже не пытается это скрыть, – шепнула Сара.

– Теперь ты понимаешь, из-за чего я мог разрыдаться? Она просто невыносима! – Брайан тоже понизил голос до еле слышного шепота. – Другие на ее месте нанимают себе личных стилистов и во всем слушаются их советов. Габриель же считает себя эталоном стиля и вкуса. Ей плевать на чьи-либо советы. Посмотри на эти жуткие обесцвеченные локоны! А этот чрезмерный макияж! Не говоря уже о платье… Я сгорю со стыда, если кто-нибудь подумает, что я мог приложить руку к ее внешнему виду.

– Почему тогда она приглашает тебя на свой званый ужин и всячески обхаживает, если не собирается прибегнуть к твоей профессиональной помощи?

– Потому что я своего рода знаменитость, – сказал Брайан. – А она любит окружать себя людьми, которые занимают видное положение в обществе. А вот ее это самое общество терпеть не может.

– И что тогда все эти люди делают здесь?

– Я же объяснил тебе. Нельзя отказывать Габриель, если не хочешь нарваться на неприятности. Она слишком богата, чтобы быть изгоем. О, Сара, посмотри, что она делает! Нет, я не могу этого видеть.

Брайан отвернулся, а Сара успела заметить, что Габриель пальцами берет с тарелки кусок соленой рыбы. Ее рот лоснился от жира. Сара прекрасно понимала Брайана и причину его брезгливости. Несмотря на свою несомненно мужественную внешность и грозный характер, Брайан крайне щепетильно относился ко всему, что не совпадало с его понятием о красоте.



Френсис под руку с мужем вошла в зал и скривила губы. Сегодня Габриель превзошла самое себя. Такое количество нелепой мишуры в зале с колоннами и потолком, украшенными ручной лепниной, могла навешать только мисс Вейли.

Краем глаза Френсис тут же заметила женщину, которую не хотела видеть больше всего на свете. Глория собственной персоной.

– Ты знал, что она будет здесь, дорогой? – ласково и с любезной улыбкой спросила Френсис у мужа.

– Я знал, что ей тоже прислали приглашение, – поспешил ответить Стэнли. – Но клянусь, Френсис, она сказала, что, скорее всего, не поедет.

– Просто поражаюсь, с каким чудовищем я жила столько лет! – не выдержала Френсис. – Ты настолько не уважаешь свою жену, что позволяешь себе прилюдно выставлять ее на всеобщее посмешище. Что я могла сделать такого плохого, чтобы ты так поступал со мной?

Стэнли порывисто вздохнул. Похоже, ему не приходило в голову, что жена может подобным образом воспринимать всю эту ситуацию.

– Френсис, ты прекрасная женщина, и я безмерно уважаю тебя, – принялся он тихо ее убеждать. – Прости, я вовсе не хотел доставить тебе неприятности. Я…

Он не успел договорить, к ним приближалась Габриель. Ни Френсис, ни Стэнли не могли себе позволить выяснять отношения при всех или хотя бы сделать вид, что у них что-то не так. Они вежливо улыбались, ожидая тайфуна в виде хозяйки вечера.

– Френсис! Стэнли! Как я рада видеть вас! – громче, чем следовало бы, поприветствовала их Габриель, привлекая внимание других гостей. – Вы вместе? Какое чудо! А ведь до меня доходили слухи, будто у вас не все гладко, – доверительным громким шепотом добавила она, совершенно явственно покосившись на Глорию.

– Ну что ты, – не совсем искренне хохотнул Стэнли. – Милые бранятся, только тешатся! Дивное платье, Габриель.

– Да и зал так чудесно украшен! – добавила Френсис. – Уверена, что это была целиком твоя идея, не так ли?

– Верно, – раздулась от гордости за себя Габриель. – Все делалось под моим чутким руководством.

Стэнли и Френсис вежливо рассмеялись, и оба облегченно вздохнули, когда Габриель их покинула.

– Если ты ближе чем на два метра подойдешь сегодня к… сам знаешь кому… или хоть раз посмотришь на нее… – Френсис не закончила свою угрозу. Сегодня она вполне могла себе позволить дать волю эмоциям, раз уж Стэнли столь явно чувствовал себя виноватым. Однако Френсис не могла представить, чем можно будет ему отомстить в случае неповиновения. Развод? Она никогда не станет его инициатором. Стэнли прилюдно отказался от своей связи с Глорией, это многое значит. Для Френсис еще не все потеряно. Она видела, что Глорию, слышавшую слова Стэнли, всю перекосило от злости.

Впрочем, Стэнли тоже заметил ее реакцию. Он разрывался между обозленной любовницей и раздраженной женой. Как бы он ни поступил, взбучка от одной из них была ему обеспечена. Впрочем, гнева Френсис он все равно боялся больше.

Глория ушла на другой конец зала. Сегодня победа осталась за Френсис. Она позволила мужу присоединиться к группе мужчин, увлеченно болтавших о политике, а сама взяла бокал с шампанским.

Хорошо хоть, что дурной вкус Габриель не распространяется на еду и напитки, подумала она.

Френсис повернулась, чтобы взять с блюда миниатюрное канапе, и с удивлением обнаружила, что на нее с сочувствием смотрит смутно знакомая ей женщина. Рядом с ней стоял Брайан Брукс, со скучающим видом скользящий взглядом по толпе. Френсис вдруг осенило: это же та самая девушка, которая отговорила ее менять прическу!

Так она спутница Брайана! Скорее всего, они любовники, раз уж он привел ее сюда. Брайан вводил в высшее общество только тех людей, которые действительно заслужили его доверие. Заметив ответный взгляд Френсис, молодая женщина опустила глаза.

Наверняка, она уже в курсе сплетен обо мне и моем муже, с раздражением подумала Френсис. Ох, поскорее бы закончился этот вечер!

Через некоторое время она снова поймала взгляд помощницы Брайана Брукса. Френсис принялась украдкой рассматривать ее. Она не помнила, как зовут эту девушку. Ее имя сразу же вылетело у нее из головы, тем более что мысли тогда были заняты совсем другим. Френсис отметила, что девушка довольно привлекательна. Платье строгое, того особого покроя, который никогда не выходит из моды, но наверняка не новое. Слишком худа, однако это можно назвать и плюсом. Прическа – блеск. Но оно и понятно, если учесть, где эта девушка работает.

Френсис подумала, что ничего страшного не случится, если она подойдет к Брайану и его спутнице и поздоровается с ними.

Сара сразу же заметила свою первую клиентку. Как увидела и разыгравшуюся сцену. Не нужно быть слишком проницательной, чтобы понять: у мужа и жены действительно не все гладко. Мужчина постоянно исподтишка пялился на молодую брюнетку с короткими волосами и уже начавшей расплываться фигурой. Миссис Макклюин в свою очередь не спускала глаз с мужа.

Выглядела Френсис превосходно. Держалась еще лучше. Сара поняла, что Габриель, посчитавшая своим долгом сообщить всем присутствующим о размолвке четы Макклюин, не ошиблась. По глазам Френсис Сара поняла, что та знает о чувствах своего мужа к другой. Нужно быть слепой, чтобы этого не заметить. И тем не менее поведением миссис Макклюин можно было только восхищаться. Сара позавидовала такому хладнокровию. Только пристальный взгляд различил бы нервно пульсирующую жилку на виске Френсис и едва видный огонек раздражения у нее в глазах.

И вот теперь миссис Макклюин направлялась прямо к Саре и Брайану.

– Брайан, – поспешила потянуть его за рукав Сара, – посмотри, кто к нам идет.

Он перевел взгляд с потолка на Френсис, и на его губах расцвела приветливая улыбка. На этот раз непритворная. Сара уже умела различать фальшь и искренность в выражении лица Брайана.

– Дражайшая Френсис! – Он отвесил легкий поклон и приложил ее тонкую руку к своим губам. – Вы прекрасны.

– Не так, как хотелось бы, – улыбнулась она грустно и посмотрела на Сару. – А вот и мой новый стилист!

Брайан рассмеялся и слегка подтолкнул Сару вперед.

– Да, Сара любезно согласилась сопровождать меня на этот прием.

Френсис смерила девушку внимательным взглядом, запоминая ее имя.

– Я до сих пор благодарна вам, что вы отговорили меня от короткой стрижки. – Взгляд Френсис невольно метнулся в сторону любовницы мужа.

Сара быстро посмотрела туда же и заметила ту самую брюнетку, на которую весь вечер украдкой пялился муж Френсис. Саре сразу же стало все ясно. Когда она работала в самой обычной парикмахерской, многие женщины в выборе прически руководствовались желанием быть на кого-то похожими. Как и маникюрши, парикмахеры были своего рода психологами для своих клиенток. Сара уже тогда поняла, что стремление выбрать прическу, как у той или иной женщины (чаще всего это были звезды), диктовалось неуверенностью в себе. Френсис наверняка подсознательно пыталась расположить к себе мужа, решив сменить свои шикарные волосы на несуразную прическу, как у его любовницы.

– Как вам прием? – спросил Брайан тихо.

Френсис махнула рукой и выразительно закатила глаза.

– Скука смертная. Габриель, как всегда, перестаралась. Такое количество безвкусной вычурности можно увидеть только у нее на вечеринках.

Брайан понимающе хмыкнул.

– Это верно. Но она сама, похоже, в восторге от себя.

– Еще бы. Нужно знать Габриель. Ну а вы, Сара, что думаете по поводу вечера? – повернулась к ней Френсис.

– Я согласна с вами и Брайаном, – ответила Сара, тщательно подбирая слова. Пытливый взгляд Френсис, казалось, просвечивает ее насквозь, словно луч рентгена.

– Где она откопала это платье? – простонал Брайан в очередной раз, глядя на проходящую неподалеку Габриель.

Френсис смущенно закашлялась.

– Боюсь, что это я виновата, – сказала она.

– Вы, Френсис? – Брови Брайана поползли вверх. – Если только из мести. Никогда не поверю, чтобы вы всерьез посоветовали Габриель облачиться в этот наряд.

– О, я, напротив, всячески пыталась ее разубедить покупать это платье, – ответила Френсис. – И сдается мне, именно поэтому она его и купила.

– А, ну тогда мне все ясно, – кивнул Брайан. – Как я сразу не догадался. Габриель всегда все делает наперекор советам. Такое ощущение, что она просто не верит, что кто-то может желать ей добра.

Френсис еще раз окинула взором Сару и Брайана и, улыбнувшись, покинула их, чтобы взять еще шампанского. Так уж вышло, вроде как случайно, что возле столика с напитками как раз находился Стэнли, подбирающийся все ближе к демонстративно его не замечающей Глории. Маневр Френсис не укрылся от взгляда Сары. Она улыбнулась и повернулась к Брайану, чтобы поделиться своими мыслями. Однако ей пришлось прикусить язык, так как рядом с ними снова объявилась Габриель.

– Ах, Брайан, а ведь ты не представил мне свою спутницу! – пропела она, оглядывая с ног до головы Сару. – Я вас раньше не видела, милочка. До сегодняшнего вечера никогда не были в подобном обществе?

В словах Габриель явно сквозил намек на то, что Сара никоим образом не может принадлежать к этому самому обществу.

– Это моя помощница, – поспешил на помощь Саре Брайан.

– О, вы, наверное, недавно работаете в салоне Брайана? – сверля ее взглядом, поинтересовалась Габриель. – Странно, Брайан, раньше ты никогда не казался мне легкомысленным.

– О чем ты? – с вежливой улыбкой спросил он.

– Ну только не притворяйтесь, что между вами ничего нет. – Габриель подмигнула Саре. – Я послала Брайану приглашение на два лица. Он мог привести сюда любую свою приятельницу. Любую. А выбрал вас. Уж от меня вы можете ничего не скрывать. Я знаю, каким образом сейчас делаются карьеры.

Сара побледнела. И эта Габриель туда же? Мало того что все в салоне смотрят на нее косо, так еще и совершенно посторонние люди норовят оскорбить!

– Я подбираю персонал только по профессиональным критериям, – холодно ответил Брайан, однако Сара поняла, что противоречить Габриель он не будет. Ему ни к чему ругаться с этой светской львицей. Брайан скорее отшутится, чем станет защищать ее, Сару.

– Ну да, разумеется, – ответила Габриель с мерзкой ухмылкой, ясно давая понять, что она совершенно не поверила словам Брайана.

Саре стало противно. Зачем Брайан притащил ее сюда? Он действительно мог бы пригласить кого угодно. Она, Сара, была здесь белой вороной, не вписывалась в это общество, каким бы разношерстным оно ни было. Людей, которые здесь собрались, объединяло, по крайней мере, одно: суммы с большим количеством нулей на банковских счетах. Сара же подобным похвастаться не могла.

– Сколько еще нам нужно здесь оставаться? – поинтересовалась она у Брайана.

Тот бросил взгляд на часы.

– Через час можно будет попрощаться.

– Час? Я столько не выдержу! – громко воскликнула Сара и поймала на себе несколько удивленных взглядов.

– Потише! – шикнул на нее Брайан. – Ты же не хочешь, чтобы Габриель тебя услышала?

– Знаешь, мне абсолютно наплевать на ее мнение, – сказала Сара. – Она считает себя вправе унизить любого человека, в том числе совершенно незнакомого. Мне от нее ничего не надо, и лебезить перед ней, как ты, я не стану.

– Глупая, – Брайан крепко сжал ее локоть, – я ввожу тебя в круг самых известных людей этого города. И делаю это не просто так. Они – твой путь наверх.

– Я не просила тебя об этом. – Сара выдернула руку.

– Когда-нибудь ты поймешь меня, – с искренней грустью произнес Брайан.
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Сара с задумчивым видом подстригала волосы какой-то не особенно важной клиентке. Осталось лишь несколько последних штрихов. Сара чувствовала себя уставшей. Несмотря на то что Брайан довольно рано привез ее со званого вечера домой, она спала плохо и совершенно не отдохнула. Ее усталость сказывалась на работе. Никто этого не заметил, кроме нее, но Сара сама знала, что, когда она работает с душой, все у нее получается гораздо лучше и быстрее.

– Вот и все, – как можно более весело произнесла Сара и скинула накидку с плеч клиентки. Этому эффектному жесту она научилась у Брайана.

Сара прошла в комнату для персонала и сделала себе кофе. Следующая клиентка приедет минут через пятнадцать – пока есть время отдохнуть.

– Эй, Сара! – услышала она голос Курта и невольно поморщилась. – Говорят, ты вчера была на вечеринке?

– Кто говорит? – устало спросила она.

– Это и так видно, стоит лишь взглянуть на твою кислую физиономию. Ты слишком много выпила вчера? А руки не трясутся? Брайан тебя уволит в мгновение ока, если ты испортишь кому-нибудь прическу. Впрочем, теперь уже, наверное, не уволит… Ты же его протеже.

Как правило, Сара тратила много усилий, стараясь не реагировать на нападки Курта. Сегодня, благодаря ее апатичной усталости, это удалось ей довольно легко.

– Отвали, Курт, – просто сказала она.

Однако он подошел еще ближе.

– Или ночь была слишком бурной?

Сара закатила глаза.

– Курт, я, честно сказать, не совсем понимаю, чего ты добиваешься. Не боишься, что твои подозрения насчет меня и Брайана окажутся правдой?

– Я и так знаю, что это правда. Почему я должен бояться?

– А потому, – охотно начала объяснять Сара, – что ты можешь как-нибудь надоесть мне окончательно. И я пожалуюсь на тебя Брайану. Причем не пожалею выражений и кое-что приукрашу. Мне казалось, что ты не хочешь терять эту работу.

Курт тупо уставился на нее. Такой отповеди он не ожидал. Сара взглянула ему в глаза, и их выражение заставило ее забеспокоиться. Что-то крылось в этих нападках Курта. Похоже, он просто использовал первый попавшийся повод, чтобы начать выживать Сару из салона. Возможно, он действительно считал ее конкуренткой. Ведь до ее прихода именно Курт был любимцем Брайана. Однако, судя по всему, Курт и сам не очень-то верил во что-то серьезное между Сарой и Брайаном.

– Будем откровенны, – вдруг сказал Курт. – Ты мне не нравишься, Сара. Ты – выскочка. А я терпеть не могу выскочек.

– Почему бы тебе не оставить меня в покое, Курт? – разозлилась она.

– Потому что я пообещал себе, что ты вылетишь отсюда, как пробка из бутылки, а я всегда выполняю свои обещания. И сделаю все, чтобы это произошло как можно скорее.

Сара покачала головой. Какой же Курт дурак! Самовлюбленный глупец! Брайан любил похвастаться тем, что у него в салоне семейная атмосфера. Сара только сейчас поняла, сколь глубоко его заблуждение.

Она допила кофе и снова вышла в зал – приехала следующая клиентка. Через некоторое время Саре удалось забыть о Курте. Она сделала стильную модельную стрижку и приготовилась покрасить волосы клиентки в красивый каштановый цвет. Сара подошла к шкафчику с красками и взяла нужные флаконы. Смешав в мисочке компоненты, она поставила ее на тумбочку возле своего рабочего места.

– Сара, тебя к телефону! Что-то срочное! – крикнул кто-то из комнаты.

Сара извинилась перед клиенткой и вышла из зала. Трубка лежала на телефоне.

– Мне звонили? – неуверенно спросила она у новичка, выполняющего обязанности помощника Курта. Этот начинающий стилист был точной копией своего новоиспеченного учителя. Такой же капризный и мерзкий.

– Звонили, но бросили трубку, – ответил он.

Сара окинула его раздраженным взглядом и поспешила к клиентке. Взяв в руки мисочку, Сара принялась наносить краску. Оттенок показался ей необычным, но Сара знала, что не могла ошибиться в пропорциях. Однако через минуту стало ясно, что краска явно не та. Вместо каштанового оттенка русые волосы клиентки приобретали ярко выраженный фиолетовый оттенок.

– О нет… – прошептала Сара. Она беспомощно огляделась, пытаясь понять, как такое могло произойти, и заметила мерзкую ухмылку Курта, делающего укладку тощей даме.

Он подменил краску! – пронеслось у Сары в голове. Но как она объяснит это своей клиентке? Пока еще не поздно, нужно смывать краску. Однако коллеги заметят ее действия, и все равно придется объясняться.

Проходивший мимо Брайан бросил на Сару и голову клиентки удивленный взгляд.

Что теперь будет? Как она объяснит Брайану свою ошибку? Как оправдается?

Сара вдруг совсем потеряла голову от страха. Она понимала, что нужно срочно что-то предпринять, пока не поздно, однако ничего не делала. Саре дико захотелось сбежать куда-нибудь, скрыться, а еще лучше исчезнуть навсегда. Только сейчас она поняла, как устала от издевок и насмешек. От всей этой жизни. Ее настолько здесь не любят, что подставляют самым ужасным образом. Курту не страшно даже бросить тень на салон Брайана, лишь бы только выжить отсюда соперницу.

Сара оставила клиентку и выбежала из салона.

– Сара! – услышала она изумленный голос Брайана, но не остановилась.

За клиентку она не волновалась, о ней кто-нибудь побеспокоится. И раз уж Сара не виновата в том, какого жуткого цвета окажутся волосы клиентки, путь сам Курт это и расхлебывает.

Сара подбежала к закрывающемуся лифту и успела в него втиснуться. Она доехала до последнего этажа и вышла вместе со всеми. На нее поглядывали с удивлением. Сара осмотрела себя и заметила, что она до сих пор не сняла перчатки, не говоря уже о синем форменном фартучке.

Она выбросила в ближайшее мусорное ведро перчатки и в конце коридора увидела еще одну лестницу, которая, судя по всему, вела на крышу.

Дверь в конце лестницы оказалась не запертой. И вот через пять минут Сара стояла на краю крыши и смотрела вниз. Ветер с силой трепал ее волосы и одежду. Сара нервным жестом откинула волосы назад и еще крепче схватилась за ограждение. Высота манила. Как просто было бы шагнуть вниз и… Все. Дальше – только спокойствие. Если она упадет отсюда, то наверняка не выживет. Скорее всего, даже ничего не почувствует.

Сара видела внизу поток автомобилей, столь крошечных, что даже не верилось, что в них сидят такие же, как и она, люди. У Сары закружилась голова от пьянящей высоты и страха, который тоже казался ей одурманивающим. Не совсем понимая, что творит, она перекинула ногу через ограждение.

– На вашем месте, мэм, я не стал бы этого делать.

Сара вздрогнула от неожиданности и резко обернулась, едва не потеряв равновесие. Она застыла в нелепой позе, разглядывая человека, который произнес эту фразу.

Совсем недалеко от нее (и как только она не заметила!) в старом кресле-качалке под дырявым пледом сидел мужчина. Он был небрит, одет в старую рваную одежду и в руке держал бутылку дешевого пива. Мужчина со спокойным интересом рассматривал Сару.

Типичный бродяга, наверное, живет здесь, промелькнуло у нее в голове.

Мужчина сделал глоток пива и пальцем указал куда-то вдаль.

– Слишком высоко, мэм, – сказал он. – От вас только мокрое место останется. Ваша голова разобьется об асфальт вдребезги, как фарфоровая чашка с чаем. Мозги на дороге, переломанные конечности, кровь, брызнувшая в разные стороны… Фу! Эстетикой и не пахнет.

– Вам-то какое дело?! – выкрикнула Сара дрожащим голосом.

Мужчина равнодушно пожал плечами.

– Абсолютно никакого. Просто я однажды видел, как отскребают от асфальта самоубийцу.

Сара продолжала стоять в той же позе: одна нога за парапетом, другая на крыше. Ей казалось, что она сама разделена надвое: с одной стороны быстрое избавление от всех бед – больше не нужно думать об отсутствии денег, не надо пытаться выбраться из грязи на твердый берег; с другой – перспектива дальнейшей жизни, возможно, не такая уж и ужасная, какой кажется сейчас.

– У вас это в первый раз, мэм? – поинтересовался бродяга.

– В первый раз – что?

– Ну вы впервые решили покончить с собой или уже когда-нибудь пробовали?

– Никогда я не пробовала! – с возмущением ответила Сара. – Что я, по-вашему… – Она умолкла, понимая, как глупо звучит ее оскорбленный тон. Ведь это именно она собралась прыгать с крыши.

– … Сумасшедшая? – продолжил за нее бродяга и с пониманием кивнул. – Значит, в первый раз. И вам никогда раньше не приходило в голову покончить с собой. Кстати, слезали бы вы оттуда, если уж не собираетесь всерьез прыгать. Сегодня сильный ветер, простудитесь.

– Кто вам сказал, что я не прыгну? – Сара снова посмотрела вниз. Однако теперь высота ее не пьянила, а страх оказался самым настоящим.

– Я просто поинтересовался, – все так же равнодушно сказал бродяга, потягивая пиво.

Я для него – бесплатное представление! – подумала Сара с возмущением.

– Вам все равно? – вдруг спросила она. – Вам плевать на то, что на ваших глазах человек покончит жизнь самоубийством?

– Сочувствие – вот что вам нужно, – неожиданно ответил мужчина. – Вы хотите, чтобы вас отговорили. Может быть, минуту назад, до того как обнаружили меня, и не хотели, но сейчас точно в этом нуждаетесь. Вам необходимо, чтобы вас пожалели. Тогда вы перестанете чувствовать себя всеми забытой и одинокой.

Сара приоткрыла рот от удивления. Да кто он такой, чтоб читать ей мораль?!

– Я не нуждаюсь ни в каком сочувствии!

– Что касается меня, – продолжал бродяга, словно не слыша ее, – то я не стану вас отговаривать. Прыгнуть или не прыгнуть – только ваше дело. Я вас впервые вижу, почему же я должен волноваться за незнакомую женщину? Самоубийство – это ваш выбор. Не мой.

Он поскреб небритый подбородок и задумчиво уставился в небо. Собирались тяжелые облака, а усилившийся ветер красноречиво свидетельствовал о том, что вечером будет дождь. Сара почувствовала, что замерзла. К тому же ее нога, находившаяся за парапетом, затекла. Стоять в таком неудобном положении дальше не было сил.

– Будете чипсы? – услышала она снова голос бродяги. – Мне не очень удобно есть в одиночку. Чувствую, что обязан поделиться.

Сара увидела, как бродяга достал откуда-то из-под пледа пакетик чипсов и открыл его.

– Нет, спасибо, – отказалась Сара. – Как вас отсюда не прогнали? Я уверена, что охрана этого небоскреба не оставила бы без внимания его крышу.

– Хотите наябедничать? – спросил бродяга, протягивая ей пакетик, и в душе Сары снова всколыхнулись знакомые чувства: она вспомнила Курта и причину, по которой оказалась на крыше.

– Не стану я ябедничать, – сказала Сара и, перекинув ногу через заграждение, снова оказалась на крыше.

– Берите, честное слово, вкусно. – Он снова помахал перед ней пакетиком чипсов. – Я вижу, что вы решили пока остаться в нашем бренном мире. Так что советую наслаждаться жизнью, пока это возможно. Знаете, я частенько задумываюсь над тем, что если рай окажется именно таким, как его описывают богословы, то пива и чипсов в нем не окажется. Я буду скучать по этому грешному миру, где масса удовольствий.

– Вы уверены, что попадете в рай? – усмехнулась Сара.

– Абсолютно. Я праведен до безобразия.

Сара не смогла сдержать улыбку. Этот бродяга оказался забавным парнем.

– Вы что, здесь живете? – Сара подошла к нему поближе, взяла горсть чипсов и устроилась рядом на каком-то выступе.

– Да, уже почти полтора года. Мне здесь очень нравится.

– Полтора года? Этого не может быть. А как же охрана?

– Ну, у меня есть кое-какая договоренность с этими парнями, – усмехнулся бродяга. – Мне позволяют тут жить в обмен на мелкие услуги.

– Сторожите крышу от несанкционированного приземления инопланетян? – съязвила Сара.

Бродяга криво улыбнулся и с большим, чем до этого, интересом взглянул на нее.

– Да хоть бы и так.

– И… где вы спите? – поинтересовалась Сара, оглядывая крышу.

– Вон там, под навесом.

Сара проследила за его рукой и действительно увидела брезентовый навес, а под ним – какие-то одеяла и еще что-то. Неподалеку стояла небольшая закоптелая бочка, видимо, служившая этому человеку очагом.

Сара присвистнула.

– Да вы просто по-королевски здесь устроились!

– Верно. Многие живут куда хуже, чем я, – согласился бродяга.

Сара вспомнила свою маленькую квартирку со старой мебелью и тонкими стенами и поняла, что ее можно назвать хоромами по сравнению с жилищем этого человека. А ведь он не жаловался. Напротив, бродяга явно гордился своим жильем.

Как мало человеку нужно для счастья, подумала Сара.

– Вот на вашем месте я бы точно спрыгнула с крыши, – сказала Сара. – Мои проблемы рядом с проблемами, которые есть у вас, кажутся просто смешными.

– Ошибаетесь, – покачал головой бродяга. – У меня нет проблем. Я счастлив. У меня есть дом, есть огонь, чтобы было тепло, и я иногда могу позволить себе даже такие маленькие радости, как чипсы и пиво.

Сара покачала головой, с удивлением глядя на него. Она действительно почувствовала себя избалованной, капризной девчонкой, которая от скуки, из желания пощекотать себе нервы решила покончить с собой.

– Вы где-нибудь работаете? – спросила Сара. – На пиво тоже нужны деньги.

– Сегодня у меня выходной, – объяснил бродяга и вытряхнул в рот последние капли. – Вчера я заработал несколько долларов и теперь могу позволить себе расслабиться.

– А завтра?

– Снова пойду искать пропитание.

– Разве вы не хотите найти себе постоянную работу?

Бродяга пожал плечами и вздохнул.

– Если бы вы знали, как это скучно – работать каждый день и не иметь свободного времени для того, чтобы побыть наедине со своими мыслями. К тому же таким, как я, не так уж просто устроиться.

– Но ведь можно же попытаться. Разве крыша – это предел ваших мечтаний?

– О да! – совершенно искренне ответил бродяга.

– Что?!

– Здесь совершенно потрясающие закаты. Если бы вы их видели, то приходили бы сюда каждый день!

Сара уставилась на него, как на сумасшедшего. Закаты? Разве ради этого стоит жить на крыше, где ветер обдувает тебя со всех сторон, а по ночам наверняка неимоверно холодно?

– Если не верите, можете прийти сюда как-нибудь вечером. Я почти всегда здесь после семи.

Сара поднялась. Ей уже пора было возвращаться в салон, раз уж она раздумала прыгать с крыши.

– Что ж, благодарю за приглашение, – сказала она. – Возможно, я как-нибудь им воспользуюсь. И… спасибо. Наверное, все действительно не так страшно, как кажется. Если бы вас здесь не было, я бы, пожалуй, все же спрыгнула…

Бродяга помахал ей на прощание и выудил из недр пледа еще один пакетик с чипсами. Только выйдя из лифта на своем этаже, Сара сообразила, что даже не спросила, как зовут ее невольного спасителя.



– Ну и как это понимать?

Этим вопросом Брайан встретил ее на пороге. Сара уже не так сильно переживала. Она смирилась с мыслью об увольнении, поскольку решила, что всегда сможет найти себе работу, да и кое-какие сбережения на черный день имелись. Правда, пока придется распрощаться с честолюбивыми мечтами о собственном салоне, ну так это же не навсегда!

– Где ты была целых полчаса?! – допытывался возмущенный Брайан.

Всего полчаса? – изумилась Сара. Ей казалось, что прошло не меньше двух часов.

– Я… У меня живот прихватило, – выпалила она первое, что пришло ей в голову.

– Видно, сильно прихватило, раз ты выбежала отсюда пулей и сидела в туалете тридцать минут, – саркастически заметил Брайан.

– Как будто у тебя никогда не было расстройства желудка! – огрызнулась Сара.

– Ты могла хотя бы на бегу предупредить меня! – выговаривал ей Брайан. – Мне пришлось лично мыть клиентке волосы и делать укладку!

Сара бросила быстрый взгляд на Курта. Тот с обиженным видом сидел на стуле и старался не встречаться с Сарой взглядом. Что-то здесь не так, подумала Сара. Курт должен радоваться, что мне грозит скандал.

– И вообще, – продолжал Брайан, – я хочу сделать тебе замечание. Прежде чем красить волосы фиолетовым, нужно было сначала их протестировать. А если бы получился слишком яркий оттенок? Она и так, кажется, была слегка шокирована полученным результатом.

– Клиентка недовольна? – задала осторожный вопрос Сара.

Брайан смутился.

– Она довольна. Следует признать, что такой оттенок ей очень идет. У нее довольно яркая внешность, но это вовсе не значит, что ты не должна следовать правилам!

У Сары подогнулись колени, и она буквально упала на стоявший рядом стул. Неужели ей настолько повезло? Нет, такого просто не бывает!

– Что с тобой? – спросил Брайан, разглядывая ее. – Все еще плохо? Говорил я вам, – обратился он ко всем присутствующим, – не ешьте всякую дрянь на ланче. Иди домой, Сара. Сегодня от тебя все равно никакого толку.

Сара беспрекословно начала собираться.

Проходя мимо Курта, она мельком взглянула на его недовольное лицо. Нет, она ничего ему не скажет. Тем более что доказать его причастность к подмене краски довольно сложно. Однако Сара поклялась себе, что теперь всегда будет начеку. И, если представится такая возможность, то обязательно отомстит Курту.
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Френсис мягко выплыла из своих снов, приоткрыла глаза и сладко потянулась. Ей снилось что-то чудесное. Она попыталась вспомнить, что именно, но у нее ничего не вышло. Однако ощущение чего-то приятного осталось. Френсис повернулась на бок и с грустью посмотрела на пустую половину кровати. Раньше ей всегда было тесно рядом со Стэнли, который умудрялся занимать почти всю постель, раскинув руки и ноги. А сейчас Френсис отдала бы все на свете, лишь бы муж был рядом.

Стэнли не ночевал дома уже две ночи. Френсис не знала, что предпринять. Так не могло продолжаться. Делать вид, что ничего не происходит? Но ведь это не так. Об их семье уже судачат все кому не лень. Устраивать скандал? Неизвестно, чем все это обернется. У Стэнли был сложный характер. Если бы Френсис поставила ему ультиматум, еще не ясно, кого бы он выбрал.

Выход Френсис видела только один – развод. Однако он тоже не решал всех ее проблем. Бороться за Стэнли Френсис было сложно. Ей нужен был кто-то, кто сможет дать ей совет. Однако ни одной из так называемых подруг Френсис довериться не могла. Узнай хоть одна из ее приятельниц то, чего не знают другие, и эту новость вскоре будет пересказывать вся округа.

От чудесного настроения, с которым Френсис проснулась, не осталось и следа. Она поднялась с постели, приняла душ, оделась и спустилась в столовую. На столе ее уже ждал кофе, тосты и джем – обычный завтрак Френсис.

– Скажи Джеку, что через полчаса мне нужна будет машина, – сказала Френсис дворецкому. Прогулка по магазинам казалась ей сейчас единственным спасением от грустных мыслей.

Даже не притронувшись к тостам и едва пригубив кофе, Френсис встала из-за стола. В дверях столовой показалась горничная с телефонной трубкой в руке.

– Ваш брат, миссис Макклюин, – произнесла девушка.

– Привет, дорогой! – усталым голосом сказала Френсис в трубку.

– Что-то у тебя настроение неважное, – сказал ее брат. – Не случилось ли чего?

– А ты еще не в курсе? – удивилась Френсис.

– О Стэнли и какой-то там двадцатилетней вертихвостке?

– Двадцатипятилетней, – раздраженно поправила его Френсис. – Значит, ты в курсе. С какой стати тогда спрашиваешь, отчего у меня плохое настроение?

– Ну ты же сильная и умная женщина. Стоит ли расстраиваться по таким пустякам?

– По пустякам?! – вскипела Френсис. – И это ты называешь пустяком?! Легко тебе говорить, когда ты даже никогда не был женат! Да что ты вообще можешь понимать? Мальчишка!

– Мне тридцать шесть.

– И ты все еще мальчишка!

Френсис вдохнула глубоко, задержала дыхание и медленно выдохнула – это был проверенный способ успокоиться.

– Мне нужно было на ком-нибудь сорваться. Извини.

– Я понимаю.

– Ты звонишь мне по какому-то делу?

– И да, и нет, – ответил брат. – Мне нужен твой совет.

– Мой совет? – саркастически переспросила Френсис. – Сколько тебя знаю, ты никогда и ни с кем не советовался.

– О-о-о, ну хватит, Френсис, покричала и будет. Я не виноват, что у тебя проблемы. Да, все мужчины поголовно – сволочи. А поскольку я тоже мужчина, то также не достоин снисхождения. Но все же, сестричка, очень тебя прошу: не надо срывать на мне свою злость.

– Еще раз извини, – покаянным тоном произнесла Френсис. – Я знаю, что ужасно веду себя. Говори, о чем ты хотел меня спросить? Это вопрос личного характера?

– Нет, это по большей части связано с бизнесом.

– Но я ничего не понимаю в бизнесе, – удивленно сказала Френсис.

– Возможно, ты преуменьшаешь свои способности. У меня есть к тебе деловое предложение. Кстати, оно позволит тебе больше бывать вне дома, и ты, возможно, развеешься и перестанешь думать о своих проблемах.

– Что ж, это интересно, хотя я и не понимаю, с чем может быть связано такое повышенное внимание к моей персоне с твоей стороны.

– Просто ты единственный человек, которому я могу доверять, Френсис. К тому же семейный бизнес, который достался нам по наследству и от которого ты беспечно отказалась в мою пользу, давит на твоего брата всем своим весом. Я один не справлюсь.

– Возможно, мне действительно стоит подумать о карьере деловой женщины, – хмыкнула Френсис. – Семейная жизнь не сложилась, детей нет, жизнь подходит к концу. Надо же хоть чем-то себя занять.

– Френсис, ты становишься невыносимой. Давай договоримся о встрече, и я с радостью выслушаю все твои нудные истории о никчемной жизни.

Френсис улыбнулась.

– Сам ты невыносимый тип, – сказала она. – Жди меня вечером. Я могу приехать прямо к тебе в офис.

– Отлично! – воскликнул ее брат. – Часиков в одиннадцать тебя устроит?

– В одиннадцать? Ты так поздно бываешь в офисе?

– Сегодня – да. Френсис, мы устроим чудесную маленькую пирушку где-нибудь в ресторане. Что ты на это скажешь? Тебе совсем не помешает хоть один раз в жизни прийти домой после полуночи.

– Да уж. Все равно моего отсутствия никто не заметит, – проворчала Френсис. – Хорошо, я заеду за тобой в одиннадцать.
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Сара переоделась и потянулась к сумочке. Она перехватила взгляд Брайана и улыбнулась.

– Куда ты так быстро убегаешь? – спросил он с любопытством. – Свидание?

– Ну… – протянула Сара и рассмеялась. – Нет. Вроде как встреча с приятелем.

– Подвезти тебя?

– Не стоит, здесь недалеко, – сказала Сара.

Она помахала на прощание Брайану рукой и вышла из салона. Ее подвезет лифт, а до крыши действительно недалеко.

Сара вышла на несколько этажей раньше. Здесь были расположены несколько баров, кафе и ресторанов быстрого питания. Сара почувствовала, что порядком проголодалась. Она купила пиццу, несколько пирожков с вишней, четыре пакетика чипсов и две банки пива. Нагруженная покупками, Сара отправилась к знакомой уже лестнице, ведущей на крышу.

Если ее спасителя там не окажется – не важно. Она оставит все это у него в кресле.

Однако бродяга оказался на месте. Он вытрясал пыль из своего пледа.

– Привет! – крикнула ему Сара.

Он обернулся, и его лицо озарила спокойным сиянием мягкая улыбка.

– Не думал, что вы сдержите свое обещание и придете.

Сара подошла к креслу и с облегчением поставила пакет с покупками на большой ящик, служивший, по всей видимости, столом.

– Я тут кое-что принесла. Надеюсь, вы голодны?

– Как волк, – заверил ее бродяга и, аккуратно сложив плед, положил его на кресло.

– Вы обещали показать мне закат, вот я и решила поужинать здесь, – объяснила Сара, раскладывая содержимое пакета на ящике.

– Мне очень стыдно, что я ничем не могу вас угостить. Разве что вот этим дивным видом. – Бродяга широким жестом указал на открывающийся с крыши пейзаж.

Небо уже начинало окрашиваться в малиновые тона заката. Сара подошла к краю крыши и посмотрела вдаль.

– С крыши Нью-Йорк нравится мне куда больше, – призналась она.

– Разве вы не влюблены в этот город? – удивился бродяга. – Странно. Я подумал, что женщина с такими амбициями, как у вас, обязана быть в восторге от Нью-Йорка.

Сара внимательно посмотрела на него и сказала:

– Сначала я действительно была от него в восторге. Но потом он меня разочаровал.

– Может быть, это не город виноват, а люди, которые в нем живут?

– Вероятно, вы правы, – кивнула Сара. Она улыбнулась бродяге и протянула ему руку для рукопожатия. – Кстати, меня зовут Сара. А вас?

Он улыбнулся ей в ответ.

– Брюс. – Его ладонь была теплой и мягкой.

– Что ж, приглашаю за стол, – сказала Сара.

Поначалу, когда она только собиралась прийти сюда, ее одолевали сомнения. Что, если этот бродяга не так безобиден, как кажется? На крыше не будет никого, кроме них. Что, если он решит напасть на нее? Ее криков никто не услышит. Однако теперь Сара понимала безосновательность своих опасений. Брюс был действительно милым парнем. Слегка потрепан и небрит, но его речь и манеры выдают в нем человека, который наверняка знавал когда-то лучшие времена.

Сара откусила кусок пиццы и стала разглядывать Брюса. Он ел неторопливо и явно наслаждался незатейливой пищей.

– Очень вкусно, – сказал он, заметив ее взгляд. – Впрочем, незачем было тратить на меня деньги.

– Я хотела вас отблагодарить за то, что вы спасли мне жизнь.

– Я ничего не сделал, – покачал головой Брюс. – Вы и сами не хотели расставаться с ней. Но я вижу, что ваши проблемы разрешились, не так ли?

– Да, все обошлось. Я зря переживала, – сказала Сара и с благодарностью отметила, что Брюс не собирается выпытывать у нее подробности. Впрочем, возможно, ему было просто все равно.

– Солнце начинает садиться, – сказал он. – Взгляните на небо. Не правда ли, это похоже на чудо? В детстве мне казалось, что в закатном небе можно увидеть рай.

– Тот самый, куда вы не хотите попасть? – лукаво улыбнувшись, спросила Сара.

– Если там не будет пива и чипсов, – поправил ее Брюс, ловко разрывая пакетик.

– Разве это единственная радость в вашей жизни? Неужели вы не хотите расставаться только с ней?

– Ну что вы, – возразил Брюс. – Конечно не единственная. Есть еще много других вещей, с которыми мне будет жаль распрощаться. Например, сигареты. Я бросил курить пять лет назад, но все еще обожаю вдыхать их аромат.

Сара снова рассмеялась, но потом серьезно взглянула на него и спросила:

– У вас есть родственники, Брюс? Или друзья?

– Родственники есть, но я не слишком часто с ними общаюсь. Слишком мало у нас общего, – с усмешкой сказал он. – А что касается друзей, то, похоже, они не очень-то хотят видеться со мной. Все, что им нужно, – это выгода. А какая с меня выгода, верно?

– Неужели никто из ваших друзей или родственников вам не помогает? – удивилась Сара.

Брюс сделал внушительный глоток пива и помотал головой.

– Я не хотел бы говорить ни о ком из своих знакомых. Зачем разговаривать о тех, кого вы не знаете? Расскажите лучше о себе.

– Я работаю в салоне красоты, – начала Сара неуверенно, словно стыдилась своей профессии. – Делаю прически и макияж.

– А, понятно. И ваш салон наверняка расположен в этом здании.

– Откуда вы знаете?

– Стали бы вы бегать по всему городу в поисках подходящей крыши, – улыбнулся Брюс. – Наверняка выбрали первую попавшуюся.

– Честно сказать, первоначально у меня не было намерения идти на крышу. Я просто забралась как можно дальше от людей.

– Я так и подумал. У вас есть муж? Дети?

– Нет, – покачала головой Сара.

– Почему?

– Как-то… не сложилось, – сказала она.

– А вы хотели бы? – спросил Брюс.

Сара пожала плечами. Она и сама частенько задумывалась над этим. Хотела ли она семью? Да, хотела. И совсем недавно думала, что ей удалось найти человека, который станет ее мужем и верным спутником. Однако она ошиблась.

– Обожглись? – спросил Брюс.

– Что? – переспросила Сара, которую вопрос Брюса выдернул из задумчивости.

– Обжегшись на молоке, дуете на воду?

– Я не то чтобы обожглась… Нет, я просто поняла, что тот мужчина, который был рядом со мной, не совсем то, что мне нужно. А я не то, что нужно ему. Мы оба ошиблись.

Сара взглянула на Брюса, размышляя, уместным ли будет вопрос о его личной жизни. Да и есть ли личная жизнь у бродяги? С другой стороны, он ведь не всегда был бездомным…

– А вы? – решилась она наконец спросить. – Вы почему не женаты? Ведь у вас нет жены, я угадала?

– Знаете, – охотно принял Брюс предложенную тему, – поначалу я задумывался только о карьере. У меня были, конечно, интрижки. Даже настоящие романы, как мне тогда казалось. Но они так ни к чему и не привели. На первом месте всегда стояла работа. Так уж вышло. Да я и не сильно сопротивлялся власти карьеры. А потом, когда я добился многого, мне стало очень сложно найти действительно искреннюю женщину. В первую очередь все они оценивали мое состояние и лишь потом меня самого.

– Так вы были богаты? – удивилась Сара.

– Да. Удивлены? Если бы вы знали, как просто все потерять в один момент! Именно поэтому я и ценю жизнь – она непредсказуема. Один мой знакомый, – Брюс понизил голос до доверительного шепота, – был женат на очаровательном создании. Сущий ангел, право слово! Они были идеальной парой. Во всяком случае, так казалось со стороны. Прожили вместе шесть с половиной лет. И вот в один не очень прекрасный год мой приятель потерял все. Неудачная игра на бирже. Вложил деньги не туда, куда следует. Полностью разорился. Что, вы думаете, сделала его очаровательная жена? Осталась с ним, как и обещала у алтаря, в бедности? Ничего подобного! Недели не прошло, как она сбежала с каким-то богатеньким хлыщом! Мой приятель был в шоке. Но я тогда лишь подумал: это же счастье, что он разорился! В том смысле, что все сразу встало на свои места. Куда подевались его друзья? А родственнички? Пропали как один. Зато когда он снова вскарабкался наверх, объявились все сразу. В том числе и жена – с самым что ни на есть покаянным видом.

– И что? Он принял ее обратно? – спросила Сара, завороженно слушавшая эту историю.

– К счастью, нет. У него достало ума, чтобы не поверить ей вновь. Он женился на другой женщине. На этот раз брак был по расчету, так что иллюзий никто из брачующихся не строил. И этот союз длится уже десять лет! Оба счастливы. Я это говорю к тому, что не следует питать иллюзий по поводу любви.

– Хотите сказать, что самые крепкие браки – это те, которые заключаются по расчету?

– Между прочим, статистика утверждает, что так оно и есть.

– Я не верю статистике. Это псевдонаука. Мне интересно ваше мнение.

– Сара, зачем мне было жениться, если я знал, что все женщины смотрят на меня, как на мешок с деньгами?

– Вы же сами только что сказали, что браки по расчету… – начала Сара, но Брюс ее перебил:

– Да, сказал. Но для того, чтобы быть счастливым в таком браке, нужно очень сильно разочароваться в союзе по любви. А у меня изначально не могло получиться такого. Вот я и не женился.

– Хотели найти бескорыстную женщину?

– Верно. – Брюс вздохнул. – Но теперь мне не о чем беспокоиться. Если уж кто меня и полюбит, то только за мои прекрасные глаза.

Он с горечью рассмеялся. Сара с грустью и сочувствием взглянула на него.

– Глаза у вас и вправду прекрасные, – сказала она, и Брюс снова расхохотался.

– Спасибо, Сара. Сегодня все шиворот-навыворот. Вы угощаете меня ужином, и вы же делаете мне комплименты. А все должно быть наоборот.

– Ну мы же с вами с самого начала договорились, что вы угостите меня чудесным пейзажем. Так и случилось. Вы были правы, здесь действительно потрясающий закат. И я понимаю теперь ваше желание жить на крыше.

– Перебирайтесь ко мне, – шутливо предложил Брюс. – Великолепный закат каждый вечер вам обеспечен.

– А также ветер и холод.

– Ко всему можно привыкнуть, – философски заметил Брюс.

Сара кивнула. Она даже немного завидовала этому человеку, который, несмотря на свою бедность, находил в жизни прекрасные стороны.

– Можно, я еще приду? – робко спросила Сара, когда уже прощалась с Брюсом.

– Я буду ждать вас, – с улыбкой сказал он. – Каждый вечер, друг мой.



– Ты сказал, что будешь в офисе. – Френсис с недовольным видом сидела в кабинете своего брата и пила кофе.

Она аккуратно поставила миниатюрную чашечку на блюдце и покачала головой. Вся ее поза говорила о том, как Френсис недовольна тем, что ей пришлось ждать.

– Извини, нужно было срочно отлучиться.

– Ужас! – сказала Френсис, внимательно вглядываясь в лицо брата. – На кого ты похож? Когда ты в последний раз брился? Тебя еще не пугаются твои деловые партнеры?

– Я отращиваю бороду, – с ухмылкой сказал он и подошел к бару. – Выпьешь что-нибудь?

– Кто-то обещал мне ужин в ресторане.

Брат рассмеялся.

– И я не в коем случае не отказываюсь от своего обещания, – произнес он.

– У тебя все в порядке, дорогой? Ты выглядишь каким-то… счастливым.

– А счастье нынче – признак болезни?

Френсис скорчила смешную рожицу. Ее брат был известным шутником. Когда они были детьми, ни дня не проходило без проказ. От родителей попадало обоим, хотя Френсис всегда считала это жуткой несправедливостью. Впрочем, следует признать, что она никогда не отказывалась принять участие в затеянных братом играх.

Сейчас он, конечно, изменился. Ему пришлось взять на себя ответственность по управлению огромной компанией, доставшейся им от родителей. Френсис и без того получила более чем богатое приданое, когда выходила замуж, а потому с радостью отказалась от фирмы в пользу брата. Однако это совсем не привело его в восторг. Френсис всегда казалось, что он управляет компанией только потому, что больше некому. У него прекрасно получалось исполнять все обязанности главы фирмы, но ему это никогда не приносило удовлетворения.

– Чем бы ты занимался, если бы тебе не пришлось управлять компанией? – неожиданно спросила Френсис.

Брат посмотрел на нее с удивлением, а потом мягко улыбнулся. Его глаза стали грустными.

– Возможно, ты мне не поверишь, но больше всего на свете я хотел бы ничего не делать.

– У тебя никогда не было честолюбивых идей? Я, например, когда-то мечтала стать великой пианисткой.

– Да, ты в отличие от меня действительно была очень честолюбива. И самоуверенна. Особенно если учесть, что все твои попытки научиться играть на пианино заканчивались провалом.

Френсис рассмеялась.

– У меня просто не было усидчивости. Так как? Кем ты хотел быть в детстве?

– Путешественником, – ответил он. – И до сих пор хочу. Только у меня никогда не было на это времени. Я был слишком занят: учился управлять компанией.

– Тебе никогда это не нравилось, верно?

– Ну почему же, поначалу нравилось. Быть главой компании, знать, что тебе подчиняются сотни людей, – это тешило мое самолюбие. Но, если честно, то да, мне скучно. Видишь ли, Френсис, у меня есть все. Мне не к чему стремиться. Деньги, положение в обществе, верный дворецкий… – При этих словах он улыбнулся. – Мне просто нечего больше желать. А ведь многие люди не имеют даже крыши над головой.

– Займись благотворительностью, может, полегчает, – сказала Френсис.

– Я уже занимаюсь.

– Да? – удивилась Френсис. – А ты никогда мне не говорил об этом.

– Кстати, ты заметила, что мы стали общаться гораздо реже? Это надо исправить! – с энтузиазмом сказал он, словно легко забыл о своей недавней грусти. – Давай не будем ходить вокруг да около. Френсис, мне нужна твоя помощь. Именно для этого я тебя и позвал.

– И все это ради того, чтобы поддержать наши родственные узы? – с сарказмом сказала Френсис.

– Язвительностью ты пошла в мать, – констатировал брат. – Впрочем, как и я. Френсис, сестричка, возможно, ты пошлешь меня куда подальше, когда услышишь мое предложение. Я не обижусь. Вернее, – он задумался ненадолго, – обижусь, конечно, но, наверное, пойму.

– Давишь на жалость? Не оставляешь мне выбора? Ну ты и тип! – с возмущенным восхищением воскликнула Френсис.

– Я знал, что ты не откажешься мне помочь.

– Я еще даже не знаю, о чем идет речь.

– Расскажу в ресторане. После того как ты поужинаешь и выпьешь.

– Ты всегда знал, как найти подход к женщинам, – проворчала Френсис, когда брат помогал ей надеть плащ.



– Мне нужна Сара!

– О, она как раз сейчас свободна, но дело в том, что…

Сара насторожилась. Она не знала, кто вошел в салон, но голос показался ей знакомым. Неужели какая-нибудь недовольная клиентка? Не смогла самостоятельно сделать укладку и теперь поспешила к Саре, чтобы выговорить ей за это? О, она с подобным уже сталкивалась еще на прошлой работе.

В комнату вошел Брайан и уставился на Сару непонимающим взглядом.

– У тебя есть клиенты в ближайший час? – спросил он.

– Нет, – покачала головой Сара. – Миссис Флетчер отменила визит. Я пока свободна.

– Там к тебе пришли. – Брайан кивнул в сторону двери. – Выйди, поговори.

– Кто там? – спросила Сара шепотом. – Я что-нибудь натворила, Брайан?

– Пока нет. Миссис Макклюин требует, чтобы я выдал ей тебя, – с усмешкой сказал Брайан. – Однако она вроде бы не собирается ни стричься, ни делать укладку, ни даже макияж.

– Чего ж тогда она хочет? – спросила заинтригованная Сара.

– Я бы тоже хотел это знать, – поджал губы Брайан. – В последнее время ты нарасхват. Мой салон превращается в центр психологической помощи.

С этими словами Брайан вышел за дверь. Сара задумчиво посмотрела ему вслед. Он, конечно, прав. Сара делала огромные успехи не только по части своей работы, но и в сфере той самой психологической помощи. Она знала, как разговорить даже самую замкнутую клиентку. Сара была убеждена, что, прежде чем делать кому-то прическу и макияж, нужно досконально выяснить, в каком настроении пребывает ее подопечная и по какому случаю решила навести красоту. Большинство клиенток были счастливы поговорить. Они отдыхали в этом салоне. Многие, приходя сюда, боялись перемен, которые могут произойти с их внешностью, и Сара помогала им справиться с собственной неуверенностью и подбирала то, что действительно им подходило.

Именно поэтому клиентки все чаще просились именно к Саре. Ее рекомендовали как прекрасного стилиста и просто милую женщину. Брайан ворчал, что Сара переманила к себе половину клиенток, однако было видно, что он очень доволен ее успехами.

Сара вышла из зала и в просторном холле обнаружила Френсис, удобно расположившуюся на мягком диване и попивающую свежевыжатый сок.

– Доброе утро! – вежливо улыбнулась ей Сара. – Вы хотели меня видеть?

Миссис Макклюин окинула ее взглядом. Что ж, Сара вполне подходила на ту роль, которую хотела предложить ей Френсис. Эта молодая стилистка, о которой ходили такие лестные слухи, была очень симпатичной, аккуратно одетой и, кажется, обладала неплохими манерами.

Приняв две недели назад предложение брата, Френсис через некоторое время поняла, что в одиночку ей не справиться. Перебрав в уме всех, кто мог бы ей помочь, она пришла к выводу, что ей нужен человек, который еще не испорчен влиянием высшего общества. И почему-то сразу же подумала о Саре.

– Вы не могли бы уделить мне полчаса? Мне необходимо поговорить с вами.

– Что-нибудь случилось? – взволнованно спросила Сара, ловя на себе любопытные взгляды других клиенток.

Френсис мило улыбнулась.

– О, не пугайтесь! Я всего лишь хотела с вами посоветоваться.

У Сары отлегло от сердца. Что ж, профессиональный совет она всегда готова дать.

– Вот только мне не очень удобно говорить здесь, Сара, – добавила Френсис. – Вы не согласитесь немного посидеть со мной в кафе?

– Хорошо, я предупрежу Брайана и сейчас же вернусь к вам, – ответила Сара и скрылась в дверях.

– Только не слишком задерживайся, – предупредил ее Брайан. – Запомни, тебе не платят за советы.

– Нельзя же все время думать о деньгах! – возмутилась Сара и вернулась к Френсис.

Они поднялись на лифте несколькими этажами выше и вошли в одно из расположенных там кафе. В своей синей униформе Сара чувствовала себя немного неловко рядом с такой ухоженной дамой, как Френсис.

Миссис Макклюин выбрала столик подальше от входа и уселась на удобный стул со спинкой. Сара отметила про себя, что Френсис безошибочно выбрала самое дорогое кафе с прекрасным обслуживанием.

Ей придется угостить меня кофе, немного раздраженно подумала Сара. Он здесь стоит столько, сколько я трачу за неделю.

– Два кофе и бисквитные пирожные, – сказала Френсис тут же появившемуся официанту. – Вы не против пирожных, Сара?

– Нет, конечно.

Френсис подождала, пока принесут кофе, занимая в это время Сару стандартными разговором о погоде.

– Итак, начнем нашу беседу. – Френсис поднесла к губам чашку с кофе, сделала глоток, а потом совершенно бесшумно поставила ее на блюдце. Сара много раз читала о том, что настоящие аристократки именно так и делают, но наблюдала такое в первый раз.

– Начнем, – пробормотала Сара, гадая, какого же совета хочет попросить у нее Френсис.

– Речь пойдет не совсем о макияже и прическах.

Сара напряглась. Если эта миссис Макклюин решила завести разговор о своем неудачном браке, то она выбрала плохую советчицу. Все, что Сара могла в этом случае порекомендовать, – это выцарапать глаза сопернице. Однако вряд ли Френсис стала бы поступать подобным образом.

– Я не люблю ходить вокруг да около, – продолжила Френсис. – Сара, у меня к вам деловое предложение.

– Какого рода? – с удивлением спросила Сара.

– Я пока не стану вдаваться в подробности, но если в общих чертах, то я сейчас часто появляюсь в обществе. Мой брат – владелец крупной компании, и у него не на все хватает времени. Например, некоторые сделки он перепоручил мне. Я должна выглядеть на все сто. Нет, даже на триста. Мне не нужны советчики по части одежды, я и сама в этом прекрасно разбираюсь, но идеальную прическу и макияж, боюсь, мне сотворить не по силам.

– И что же вы хотите от меня? – все еще недоумевая, спросила Сара.

– В общем, я собираюсь предложить вам место моего личного стилиста. Месяца на три-четыре. Почему так мало, наверное, хотите вы спросить? – задала самой себе вопрос Френсис, тогда как Сара от удивления вообще потеряла дар речи. – Потому что я согласилась исполнять обязанности помощницы брата именно на такой срок. Возможно, я решу поработать и дольше, но вас задерживать не стану. Если только вы сами не захотите остаться. Что скажете, Сара?

– Простите, миссис Макклюин, у меня голова идет кругом. Вы хотите, чтобы я оставила работу в салоне и перешла к вам в личное, так сказать, пользование?

Холеная рука с пирожным застыла на полпути ко рту, однако через секунду Френсис кивнула.

– Немного прямолинейно, но верно. Хочу заметить, что оплата вашего труда будет достойной. То есть в деньгах вы ничуть не потеряете. Даже наоборот – весьма выиграете.

– Но для меня этот салон не только способ заработать деньги. Меня волнует прежде всего получение опыта.

Френсис прервала ее, нетерпеливо махнув рукой.

– Несколько я могу судить, вы уже сейчас почти доросли до уровня Брайана. Я лично слышала, как он вас нахваливал.

– Вас подвел слух, – усмехнулась Сара. – Он не мог этого делать. Брайан постоянно чем-то недоволен.

– Значит, вы его плохо знаете.

– А вы хорошо? – раздраженно спросила Сара.

– Между вами что-то есть?

– Это не ваше дело, – огрызнулась Сара.

Она понимала, что не следует в таком тоне разговаривать с клиенткой, однако чужая личная жизнь действительно не касалась Френсис.

Миссис Макклюин подняла глаза на Сару и неожиданно рассмеялась.

– Ну вы и штучка, Сара! – сказала она. – Это прекрасно! Милая Сара, мне нужна не только помощница, но и друг. Если у вас действительно такой прямолинейный характер, то я и вправду хотела бы с вами подружиться. Может быть, сразу перейдем на «ты»?

– Не уверена, что это уместно. Я еще не дала согласие работать на вас.

Френсис пожала плечами, грустно улыбнулась и поднесла чашечку с кофе к губам.

– Вам решать, Сара. Но прошу подумать хорошенько: вы же не собираетесь работать у Брайана всю свою жизнь. Такие талантливые люди, как вы, обычно стремятся к самостоятельности.

Сара смутилась. Френсис была права. Каким-то шестым чувством она догадалась о тайном желании Сары. Впрочем, Френсис была намного старше ее, а значит, и гораздо опытнее.

Интересно, неужели у Френсис совершенно нет подруг, раз уж она предлагает дружбу мне? – подумала Сара.

– Сколько вам лет, миссис Макклюин? – спросила она.

– Сорок один, – со вздохом ответила Френсис. – Только никому не говорите.

Сара улыбнулась.

– Вам не дашь больше тридцати. Вы отлично сохранились для своего возраста, миссис Макклюин.

Френсис искренне рассмеялась.

– Мне следовало бы отчитать вас за наглость, но я почему-то не могу это сделать. Сара, прошу вас, подумайте о моем предложении. Я заплачу вам столько, что после работы у меня вы сможете безбедно прожить еще полгода, нигде не трудясь. У меня достаточно денег… Да и брат обещает оплатить почти все расходы, связанные с моей вынужденной работой, – хитро улыбнулась она.

– Какие у меня будут обязанности? – спросила Сара и тут же добавила: – Это вовсе не значит, что я всерьез задумываюсь над вашим предложением. Будем считать, что я интересуюсь просто так.

– Конечно, я понимаю, – кивнула Френсис, и в ее глазах заплясали веселые огоньки. – Вы будете жить в моем доме все это время. У меня огромный особняк, там можно заблудиться. Так что стеснены вы не будете. Ваши обязанности заключаются в, так сказать, наблюдении за моей внешностью. Прическа, макияж и так далее.

– Представляю, что мне на это скажет Брайан… – задумчиво произнесла Сара.

– Я могу поговорить с ним, – предложила Френсис. – Уверена, мне он не откажет.

– Да, но это будет означать, что назад мне дороги не будет.

Френсис внимательным взглядом смерила Сару. Неужели между ней и Брайаном на самом деле ничего нет? Ведь если бы Сара была его любовницей, то вряд ли боялась бы потерять свое место в салоне.

– Думаю, что он согласится дать вам небольшой отпуск. Три месяца – это не так уж и много.

– Я не стану возражать, – решилась Сара. – Если хотите поговорить с ним сами, я буду только рада.
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Сара открыла дверь на крышу и увидела Брюса, который пытался разжечь огонь в своей самодельной печурке. Сильный ветер буквально сбивал с ног, а уж огонь и вовсе не хотел гореть. Едва занималось пламя, как ветер тут же гасил его. Небо, которое всегда было ярко-малиновым в это время суток, сегодня пугало свинцовыми тучами.

Бедный Брюс, подумала Сара, приближаясь к нему, и сердце ее сжалось от жалости. В последнее время она стала на этой крыше частным гостем. Сара приходила к Брюсу за советом, да и просто поболтать. Она так же пыталась помочь ему хоть как-то, но он решительно положил конец всем ее благотворительным начинаниям. Брюс запретил ей приносить с собой еду и наотрез отказался взять хотя бы немного денег. Сара не могла его переспорить – в некоторых ситуациях Брюс был непреклонен.

Ей отчаянно хотелось ему помочь. С Сарой происходило что-то странное. Она очень привязалась к Брюсу, хотя и не могла определить свое отношение к нему. Брюс был очень умным, образованным, всегда мог что-то подсказать. Сара рассказывала ему абсолютно все, доверяя даже самые личные секреты: например, поведала о мечте открыть свой салон. Брюс никогда не навязывал ей свое мнение. Он внимательно выслушивал, все, что она говорит, иногда комментируя ее слова, а потом высказывал свои соображения по поводу происходящего. Это помогало Саре взглянуть на проблему с другой стороны и принять правильное решение.

Стоит ли удивляться, что за короткое время Брюс стал близким ей человеком. Сара недоумевала. Ведь Брайана она тоже могла бы назвать другом, однако его ей вовсе не хотелось видеть каждый день. Да и поговорить Сара могла с ним только на самые общие темы. О Брюсе же она думала постоянно, переживая за него: как он там, на своей холодной крыше?

– Привет! – крикнула она ему.

Брюс оставил свои попытки разжечь огонь и ласково ей улыбнулся.

– Рад видеть тебя, Сара. Холодно сегодня, не правда ли? – Он скинул с себя куртку и накинул Саре на плечи. – Надень, иначе простудишься.

Брайан усадил сопротивляющуюся Сару в свое любимое кресло-качалку и укутал пледом. Сам он остался лишь в футболке с коротким рукавом и рваных джинсах.

– Брюс, мне совсем не холодно, – сказала Сара твердо, стягивая с себя куртку. – А вот ты можешь сильно простудиться.

Он снова укутал гостью и усадил на место, а сам устроился у ее ног на низеньком ящике.

– Ты уже должна была понять, что со мной бесполезно спорить, – сказал он. – Я совершенно не чувствителен к холоду, не волнуйся за меня.

Сара обратила внимание на то, как Брюс хорошо сложен. Сначала он показался ей худым, но теперь она знала, что под просторной бесформенной одеждой кроется сильное тело.

Сара ощущала его запах, которым пропиталась куртка, – теплый, терпкий и… родной. Ей показалось, что она очутилась в крепких объятиях Брюса. Она помотала головой, чтобы прогнать наваждение. Брюс внимательно наблюдал за ней, в его глазах светился искренний интерес.

– Как прошел день? – спросил он.

– У меня есть новость, – ответила Сара.

– Хорошая или плохая?

– Пока не знаю, – пожала плечами она. – Скорее хорошая.

– Рассказывай, не тяни, – улыбнулся он. – Ты же знаешь, мне нравится тебя слушать.

– В общем, мне предложили работу, – сказала Сара.

– Вот как? И что же это за работа?

Сара выложила ему все, что с ней произошло. Она заметила, что лицо Брюса омрачалось все больше и больше.

– Тебе что-то в этом не нравится?

– Эта дама… ты не сказала, как ее зовут… почему она вдруг ни с того ни с сего решила взять себе помощницу, если давно занимается бизнесом самостоятельно?

– О нет, для нее самой эта работа новая. Ее попросил временно помочь в бизнесе брат, который не справляется с разрастающейся семейной фирмой. А Френсис, так ее зовут, согласилась. Я ей нужна всего лишь как… Что с тобой Брюс?! – испуганно воскликнула Сара, заметив, как он согнулся пополам. – Тебе плохо?

– Живот, – простонал он, – прихватило…

– Ты ел что-нибудь сегодня? – засуетилась Сара. – Ах, ну почему ты запрещаешь мне тебя кормить?! Когда ты ел в последний раз, Брюс?

– Я ел. Перехватил сегодня кусок пиццы. Возможно, она была не слишком свежая. Все в порядке, Сара. Видишь, мне уже гораздо лучше.

Брюс действительно выпрямился, хотя на его лице было весьма странное выражение.

– Ты уверен, что все в порядке? – Сара не знала, куда себя девать от беспокойства.

– Я уверен. Все хорошо, правда. Кстати, тебе уже пора ехать. Сегодня рано стемнело. Хочешь, я провожу тебя?

– Не надо, здесь всегда полно такси, – сказала Сара, с сожалением отметив, что Брюс прав: ей действительно пора уезжать, если она хочет выспаться перед последним днем работы в салоне.

Брайан после разговора с Френсис сквозь зубы процедил, что Сара через четыре месяца может вернуться обратно, однако Сара сильно сомневалась, что снова придет сюда работать. Френсис сказала, что сможет устроить ее куда угодно, и Сара ей верила. Еще бы, такой известной и уважаемой в городе женщине, как Френсис, никто не откажет. А уж Сара и сама потом сможет о себе позаботиться.

Брюс проводил Сару до двери, ведущей на лестницу.

– Твоя работа означает, что скоро ты забудешь дорогу сюда, – сказал он, глядя ей в глаза.

– Что ты, Брюс! – воскликнула Сара, искренне изумленная его словами. – Ничего подобного. Я буду приходить к тебе так же часто, как и раньше.

– Сара, поверь, я все пойму, – с грустной улыбкой сказал Брюс. – Ты будешь слишком занята, чтобы вспоминать про меня. И ты ничем мне не обязана, так что не волнуйся.

– Брюс, – Сара положила руку ему на плечо, – я не собираюсь забывать тебя. Как ты вообще можешь такое говорить?

– Что ж, я тебе поверю, – ответил Брюс. – Но запомни, что я действительно не стану на тебя сердиться…

Она взглядом заставила его замолчать.

– Хорошо, я ни слова больше не скажу по этому поводу! – рассмеялся Брюс.

Сара открыла дверь на лестницу и быстро чмокнула Брюса в щеку. Словно сама боялась того, что сделала.

– Пока, – прошептала она и скрылась за дверью.

Сильный порыв ветра заставил Брюса вспомнить о своей куртке. Загадочно улыбаясь своим мыслям, он поспешил надеть ее. За его спиной снова скрипнула дверь.

– Нам пора, сэр, – произнес мужской голос.

Брюс повернулся и увидел долговязую фигуру человека, чьего лица не было видно из-за внезапно накрывшей их темноты.

– Я знаю, – ответил Брюс. – Уже иду.
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Френсис перелистывала ежедневник, пытаясь найти хоть одну брешь в своем расписании, куда можно было бы «воткнуть» встречу с приятельницами. Она их терпеть не могла, но еще с колледжа – тогда общение с ними было приятным – у них сложилась традиция собираться вместе раз в две недели. Из-за Френсис они уже дважды переносили свои чаепития. И вряд ли простят ей, если она и в третий раз скажет, что занята.

– Миссис Макклюин, – появился на пороге библиотеки дворецкий, – к вам посетительница.

Френсис подняла голову и недоуменно уставилась на него. Прошло несколько неловких секунд, прежде чем она отвлеклась от своих мыслей и его слова дошли до ее сознания.

– А, это, наверное, Сара! – сказала она и вышла из библиотеки.

Это действительно была Сара. Она с нескрываемым восторгом озиралась, рассматривая обстановку. Сара в первый раз в жизни находилась в старинном особняке. Раньше она могла об этом только мечтать.

– Это же просто дворец! – вместо приветствия сказала Сара, едва завидев Френсис. – Хоромы!

Френсис улыбнулась. Спускаясь с лестницы, она успела заметить один-единственный большой чемодан.

– Это все твои вещи? Они уместились в одном чемодане? – спросила она удивленно.

В их последнюю встречу, два дня назад, когда они обсудили все, что касалось обязанностей Сары и ее переезда в особняк Макклюинов, женщины перешли на «ты» и уже чувствовали себя приятельницами.

– Ну да, – ответила Сара, косясь на чемодан. – А ты ожидала увидеть гору шляпных картонок и шпица на поводке?

Обеим чрезвычайно понравилось подшучивать друг над другом. Несмотря на существенную разницу в возрасте, проблемы в общении они не испытывали.

– Я уж было подумала, что ты испугалась и решила остаться в салоне Брайана.

– Меня и раньше там не очень жаловали, а теперь и вовсе считают предательницей.

– Это еще почему? – Френсис подошла к Саре и знаком показала дворецкому, что нужно унести чемодан.

– Завидуют, наверное, – сказала Сара, все еще оглядываясь вокруг. – Ты не устроишь мне экскурсию по особняку? А карты дома у тебя нет? Боюсь, что если я здесь заблужусь, то меня найдут только через неделю.

– Это просто малюсенький особнячок, – сказала Френсис и повела Сару в приготовленную для нее комнату. – Мы живем очень скромно.

– Моя квартирка поместилась бы в туалете твоего скромного дома.

Войдя в комнату, где ей предстояло жить три месяца, Сара обомлела.

– Это куда лучше гостиницы. Просто блеск! Однажды, давным-давно, я с родителями ездила в небольшое путешествие. Так вот, номер в гостинице, где мы остановились, ни в какое сравнение не идет с этой комнатой.

– Честно говоря, пока ты здесь не появилась, я даже не подозревала, что живу в таком шикарном доме, – с улыбкой сказала Френсис. – Ты научишь меня гордиться этой развалиной.

Через минуту, перестав охать и восторгаться, Сара опомнилась и критически осмотрела Френсис.

– Что ты с собой сделала? Ты вообще причесывалась сегодня?

Френсис с удивлением покосилась на свое отражение в зеркале. Ее волосы были собраны в тугой блестящий узел и выглядели, по мнению Френсис, вполне презентабельно.

– Вот именно! – сказала Сара, услышав такое определение. – Ты похожа на старую матрону. У тебя великолепные волосы, их нельзя прятать!

– Мне просто так удобнее, – попыталась оправдаться Френсис.

– Красота требует жертв! – заявила Сара и раскрыла свой чемодан. Покопавшись в нем и выбросив на пол добрую половину вещей, она издала победный клич.

– Вот то, что нам нужно! – воскликнула Сара, потрясая большой косметичкой. – Сейчас я мигом приведу тебя в порядок.

– Что ж, тогда, может быть, пройдем в мой будуар? Там есть большое зеркало, стул с регулирующейся высотой сиденья, и вообще в нем гораздо удобнее. А потом ты будешь осваиваться в моем доме, а я съезжу к брату, чтобы обсудить с ним дела.

– Как скажешь, – ответила Сара. Ей не терпелось приступить к работе.



Френсис вошла в кабинет брата и увидела, что тот, подперев рукой голову, сидит над пачкой документов.

– Работаешь? – спросила она насмешливо. – Вид у тебя самый несчастный.

– Зато ты цветешь, – усталым голосом отозвался он. – Твой личный стилист поработал над тобой на славу.

– Откуда ты знаешь, что я наняла стилиста? Я тебе не говорила об этом! – удивилась Френсис.

Она села в удобное кресло и расправила складки платья. Умело нанесенная косметика и прекрасно уложенные волосы сильно изменили ее. Френсис сама себя не узнавала. Ее глаза блестели, а лицо, казалось, светилось неземным сиянием. Френсис чувствовала себя помолодевшей и так нравилась себе, что даже почти забыла о своих проблемах. Сара выделила ее глаза с помощью серебристых теней и открыла лицо, собрав красивой заколкой часть волос на затылке.

– Птичка принесла в клювике эту новость, – сказал он насмешливо.

– Не сюсюкай со мной, как с маленькой! – Френсис взглянула на брата широко открытыми глазами. – И когда ты наконец сбреешь эту жуткую щетину?

– Не понимаю, почему она тебе не нравится. Это часть моего имиджа.

– Ты похож на… бродягу, Брюс!

Он громко рассмеялся, а Френсис непонимающе уставилась на него, недоумевая, что так рассмешило ее брата.

– Так и задумано, – наконец сказал Брюс. – Френсис, вернемся к вопросу о твоей стилистке. Скажи мне честно: зачем она тебе? Только не говори, что теперь, когда ты так часто бываешь в обществе, тебе просто необходимо держать подле себя человека, который станет следить за твоей внешностью. Тебе всегда было плевать на косметику, и ты прекрасно обходилась посещениями дорогого салона при необходимости. И я отлично знаю, что перед зваными вечерами ты вызывала стилиста на дом. Что же случилось сейчас, сестренка?

Френсис тяжело вздохнула и потупилась. Ее лицо разом постарело, и Брюс даже пожалел, что задал такой вопрос.

– Мне одиноко, – произнесла наконец Френсис. – С тех пор как от меня ушел Стэнли, я чувствую себя совершенно никчемной. Работа в компании немного развлекла меня, но ведь каждый вечер мне приходится возвращаться в пустой дом, где меня никто не ждет. Настоящих подруг у меня нет. Все мои приятельницы будут счастливы узнать обо мне новую сплетню, чтобы растрезвонить о ней по всей округе. В обществе, в котором я вращаюсь и которое ты демонстративно отвергаешь, невозможно завести настоящих друзей. Ты можешь хотя бы сослаться на работу и тем самым отвертеться от всяких там приглашений, а я нет.

– Я тебя понимаю, сестренка. До недавнего времени у меня тоже не было ни одного близкого человека, кроме тебя.

– До недавнего времени? – встрепенулась Френсис. – Что ты имеешь в виду?

– Не важно, – отмахнулся Брюс. – Просто в моей жизни появился кое-кто, к кому я стал небезразличен. И, кажется, если я, конечно, не ошибаюсь, мне отвечают взаимностью.

– О, у тебя наконец появилась девушка! – Глаза Френсис радостно засияли. – Я так рада! Ты познакомишь нас? Ну пожалуйста, скажи, что познакомишь! Возможно, она тоже станет мне родной? Ах, Брюс, ну прошу тебя!

Он снова рассмеялся.

– Всему свое время, дорогая Френсис.

– Но она хотя бы хорошенькая? – с надеждой спросила Френсис, чем снова вызвала у Брюса приступ смеха.

Она искренне обрадовалась: наконец-то ее брат снова ощутил сладостный вкус жизни!

Сара приняла душ, переоделась и отправилась осматривать дом, как и советовала ей Френсис. Первым делом Сара познакомилась со всеми, кто здесь работал. Слуги приняли ее радушно, а кухарка, пораженная худобой гостьи, принялась угощать ее. Наевшись до отвала и поболтав со сплетницами-горничными, Сара побродила по дому, в очередной раз поразившись его размерам, и погуляла в саду. Не успела Сара подумать, что ее так называемая работа началась совсем неплохо, как увидела, что Френсис вернулась.

– Как провела время? – спросила хозяйка дома, усаживаясь в свое любимое плетеное кресло на террасе.

– Превосходно! – ответила Сара. – Какие у нас планы на сегодня?

– Званый ужин.

– Надеюсь, не у Габриель? – со смешком спросила Сара.

– Без нее там в любом случае не обойдется! – фыркнула Френсис. – Однако на этот раз все будет скромно. Только для своих. Одни женщины.

– Какой странный званый вечер, – поразилась Сара.

Френсис нетерпеливо дернула плечом, словно сам разговор об этом девичнике был ей неприятен.

– Сара, ты что-нибудь слышала обо мне и моем муже? – спросила Френсис.

Сара покраснела.

– Честно сказать, да.

– Очень хорошо, – кивнула Френсис. – Я хочу, что бы ты была в курсе. Мой муж Стэнли редко появляется дома. К счастью, у него хватило совести не перебраться в особняк Глории – он снимает номер в отеле. Однако всем ясно, что между мной и им, – Френсис тяжело вздохнула, – все кончено.

– Вы разводитесь? – спросила Сара сочувственно.

Френсис хмыкнула, уголки ее губ опустились, и Саре стало понятно, как ей пока еще тяжело говорить об этом.

– Я поднимала эту тему, но он отказался от развода. Я подумала, что это хороший знак. Судя по всему, Стэнли и сам сомневается в своих чувствах. Видишь ли, он человек увлекающийся и может потерять на время голову. Стэнли и сам это знает. Есть вероятность, что его страсть пройдет так же внезапно, как и началась. Видимо, отказываясь дать мне развод, он перестраховывается.

– Ты его любишь? – спросила Сара.

– Увы, люблю, – всхлипнула Френсис.

– Но тогда как ты это терпишь?! – возмущенно воскликнула Сара. – Почему не борешься за него?!

– Я не могу! – В глазах Френсис плескалось отчаяние. – Вдруг я своими решительными действиями оттолкну его от себя?

– А так ты даешь ему понять, что безразлична к происходящему. Небось Глория не такая дура, раз он больше времени сейчас проводит с ней, чем с тобой! Френсис, хуже уже не будет. Если он твердо решил тебя бросить, он сделает это. Но ведь не исключено, его еще можно вернуть. А ты не делаешь этого. Демонстрируешь безразличие. Я бы тоже выбрала того человека, который за меня борется. Ведь это означает, что я ему нужна.

Френсис смотрела на Сару, как на совершенно незнакомого человека. Впрочем, так оно и было на самом деле. Кроме того, Сара не была похожа ни на одну из приятельниц Френсис. Тем и в голову бы не пришло посоветовать ей бороться.

– Ни в коем случае! – заявили бы они. – Ты хочешь, чтобы весь свет узнал о твоих проблемах?

Но ведь все и так о них знают, мелькнуло в голове у Френсис.

– И… что ты мне посоветуешь, Сара? – робко спросила она.

Сара развела руками и улыбнулась.

– Оттаскать эту Глорию за волосы! – сказала она. – И за ухо притащить Стэнли обратно домой!



– Я чувствую себя, как пингвин на пляже, – сказала Сара, в который раз нервно поправляя бретельку на платье. – Ты уверена, что мое появление здесь уместно?

– Перестань дергаться, – сказала Френсис. – Что с тобой?

– Я никогда не носила таких платьев! И эти туфли мне уже натерли ноги.

Френсис перед тем, как поехать на ужин, притащила Сару в свой любимый бутик. Осмотрев ее гардероб, она заявила, что ничего из того, что там есть, не годится для выхода в приличное общество.

У Сары сроду не было вечерних платьев, а единственный наряд, что мог бы носить это гордое звание, она уже надевала на званый ужин, куда ходила с Брайаном.

Френсис, по мнению Сары, потратила баснословную кучу денег, чтобы приодеть своего личного стилиста. Помимо нескольких платьев, белья отменного качества и вида, а также туфель и сумочек, Сара стала обладательницей отнюдь не дешевой бижутерии.

Следовало отдать Френсис должное, она действительно разбиралась в одежде и аксессуарах. Сара совсем недавно и представить себе не могла, что будет так потрясающе выглядеть, как сегодня. Однако она еще не привыкла к своему новому имиджу.

– Ах, перестань, – в ответ на причитания Сары отмахнулась Френсис. – Женщина должна выглядеть прилично. Если ты действительно хочешь когда-нибудь стать хозяйкой салона красоты, ты должна сама быть на высоте.

Сара конечно же рассказала о своей мечте Френсис, и та полностью одобрила идею своей новой подруги.

– Я обеспечу тебя клиентами, – сказала Френсис, – можешь не сомневаться!

Автомобиль миссис Макклюин подъехал к тяжелым воротам большого дома. Издалека слышалась музыка. Водитель посигналил, и створки ворот тут же разъехались в разные стороны.

– Ты уверена, что мое присутствие будет уместно? – в который раз спросила Сара у Френсис.

Миссис Макклюин закатила глаза.

– Дорогая, я сто раз тебе сказала, что никто ни слова против не скажет. Большинство женщин, которые сегодня здесь будут, твои клиентки. Все они предпочитают салон Брайана, и потому ты их уже видела, и не раз. Да ты еще будешь отбиваться от них. Ни одна женщина не упустит возможности бесплатно посоветоваться со стилистом.

Френсис вышла из автомобиля, и Сара заметила, что она побледнела.

– Что с тобой? – встревожилась Сара, ища глазами предмет беспокойства подруги.

– Глория здесь. – Френсис с отвращением выплюнула это имя. – Я хорошо знаю ее машину.

– Откуда эта женщина вообще взялась?

– О, она просто выскочка. Глория – кузина одной из светских львиц. Так что неудивительно, что однажды эта амбициозная особа оказалась здесь. Такие, как она, всегда ищут местечко получше. И, как ты можешь заметить, находят. Марта наверняка нарочно пригласила ее сегодня. Из-за меня.

– Почему ты с ними общаешься? – изумилась Сара. – Это же клубок змей.

– Знаю, дорогая. Но мне приходится. Я в этом клубке оказалась еще с рождения. Назад мне дороги нет.

– Но и мириться с этим не следует, – покачала головой Сара. – Не волнуйся, я не дам тебя в обиду.

Она решительно двинулась вперед. Френсис помешкала секунду и направилась за ней, улыбаясь. Эта женщина, хоть и младше ее на пятнадцать лет, иной раз вела себя куда разумнее, чем Френсис. Они вышли на дорожку, выложенную плитами каррарского мрамора, – Марта всегда любила пустить пыль в глаза – и зашагали по направлению к дому.

– Похоже, мы пришли последними, – заметила Френсис, нажимая на дверной звонок. – Интересно, нас вообще собираются впускать?

Протрезвонив с минуту, Френсис решила обойти дом, предположив, что все ушли в сад. Она оказалась права. Четыре женщины, трех из которых Сара действительно знала, сидели в большой беседке за накрытым столом.

– Кошма-а-ар… – простонала Френсис. – Ты только посмотри, кто тут собрался: Габриель, Стейси и Марта – известные склочницы, которых я терпеть не могу. Ну а по поводу Глории, я думаю, мне ничего говорить не надо. Терпи, Сара, нас ждут великие испытания.

– Вечерок начался классно, – пробормотала Сара, идя следом за Френсис.

– Добрый вечер! – громко поздоровалась Френсис.

Четверка женщин, казалось, только сейчас заметила новых гостий. Хотя Сара была уверена, что все четверо отлично их видели еще до того, как Френсис дала о себе знать.

Я бы никогда не присоединилась к этой компании по собственной воле, подумала Сара. Как только Френсис может выносить присутствие Глории? Да и Габриель не подарок. И все это ради того, чтобы зачем-то доказать всему свету, что она вовсе не переживает из-за того, что ее муж спит с другой. Как глупо!

– О, вам пришлось обойти дом? Извини, это моя вина! – воскликнула Марта. – По-видимому, все мои слуги заняты столом и угощениями.

Как же, подумала Френсис, ты нарочно велела подольше не открывать нам. Ну да я не собираюсь вечно ждать под дверью.

– Ничего страшного, Марта, – сказала она и обменялась с хозяйкой вечера светскими поцелуями. – Я так и подумала.

– О, это, наверное, Сара! – воскликнула Марта, обратив свое внимание на другую гостью. – Я часто бываю в салоне Брайана. Я видела вас там. Только мне делал прическу юноша, которого Брайан представил как своего лучшего ученика.

– Это Курт, – с улыбкой произнесла Сара, хотя прекрасно поняла, что ей дали понять: ее вовсе не считают чем-то особенным.

– Ах, пожалуйста, располагайтесь, совсем скоро принесут угощение.

– Безумное чаепитие, – пробормотала Сара тихо, но Френсис, стоявшая рядом, ее услышала и с трудом подавила улыбку.

Они сели рядом с таким видом, словно ничто на свете их не волновало, но в душе каждая из них поклялась, что не даст в обиду свою недавно приобретенную подругу. И Сара, и Френсис не могли не понять, что их позвали только для того, чтобы понаблюдать за их поведением. В глазах присутствующих читался неприкрытый интерес: сможет ли Френсис вежливо общаться с любовницей своего мужа и как будет себя вести эта девчонка из Канзаса, от таланта которой без ума сам великий Брайан Брукс?

– Ты совсем не появляешься в обществе в последнее время, – сказала Габриель, сверля Френсис взглядом. – Что-нибудь случилось?

Сару едва не стошнило. Сочувствие, звучавшее в голосе Габриель, было настолько фальшивым, что только дурак мог это не почувствовать.

Эта женщина конечно же намекала на то, что Френсис совсем потеряла голову от горя и не хочет никому показываться на глаза. Однако цветущий вид миссис Макклюин говорил об обратном. Трудно было не заметить, как она похорошела. Только Френсис и Сара знали, каких трудов стоило замаскировать опухшие от слез веки и синяки под глазами.

– О да, случилось! – с энтузиазмом в голосе сказала Френсис. – Мой брат попросил помочь ему в управлении фирмой, пока он не найдет себе толкового помощника, на которого сможет положиться. Я согласилась, но теперь расплачиваюсь за это. Приходится рано вставать и ложиться за полночь. Я каждый день провожу столько встреч, что у меня к вечеру голова кругом идет от обилия информации.

– Вот он что! – удивленно проговорила Стейси. – И как ты только дала согласие? А что, с компанией что-то неладно? Ты бы сказала, как есть, Френсис, а то у меня много денег вложено в акции твоей фирмы.

– Тогда все, что тебе грозит, – это неминуемая… прибыль, – сказала Френсис. – Мой брат потому и пригласил меня. Компания так быстро разрастается, что он не может со всем управиться один. Мне приходится встречаться с нашими международными партнерами и проводить сделки. В этом много плюсов – я теперь деловая женщина, которая здорово разбирается в бизнесе. Я и сама не думала, что мне это так понравится.

– Скучно дома сидеть одной? – спросила Габриель, старательно делая вид, что ни на что не намекает.

– Ну что ты, я никогда не жаловалась на скуку, – ответила Френсис.

Появление слуг с полными подносами спасло Френсис от дальнейших нападок. Она старалась не смотреть на Глорию, хотя это было довольно трудно – та сидела напротив. Эта женщина еще не произнесла ни одного слова. Френсис вдруг подумала, что и Глория чувствует себя не в своей тарелке. А не в этом ли кроется весь замысел Марты: она пригласила обеих – жену и любовницу Стэнли, – не предупредив их заранее о присутствии на девичнике соперницы.

За цирковые представления обычно платят, подумала Френсис раздраженно.

– Сара, а вас уволили из салона? – спросила Габриель. – Вы поссорились с Брайаном?

– С чего вы это взяли? – удивилась Сара. – Мы с Брайаном добрые друзья, и он отпустил меня с условием, что я вернусь в салон после того, как перестану быть нужна Френсис.

– О, значит, это всего лишь нелепые слухи, будто Брайан выгнал вас за то, что нашел на ваше место другую очень симпатичную девушку.

– Если бы у нас в салоне персонал набирали не за профессиональные качества, а исключительно из-за внешних данных, то вряд ли к Брайану и его ученикам выстраивались бы очереди, – заметила Сара.

Габриель надула губки. Она не привыкла, чтобы ей дерзили. Тем более какие-то девчонки из Канзаса!

– Глория, ты, кажется, тоже сейчас становишься бизнес-леди? – спросила Габриель.

Глория подняла на нее глаза. Она тоже старалась не встречаться взглядом с Френсис. Глории было явно неловко оказаться в обществе законной жены ее любовника.

– Нет, что ты, Габриель, – ответила она, и Сара впервые услышала ее голос: грубоватый, тусклый и невыразительный. – Меня с трудом можно назвать бизнес-леди. У меня есть хобби, на котором я имею возможность иногда заработать денег. Однако я считаю, что занимаюсь искусством.

– Хобби? Да еще и связанное с искусством? О, это не то что просто стричь волосы, не правда ли? Как интересно! – воскликнула Марта. – А какого рода хобби?

– Я изучаю живопись и помогаю коллекционерам подыскивать то, что им нужно.

– И тебе за это платят? – с восторгом спросила Марта.

– Ну да, – ответила Глория. – Но я же говорю, что это всего лишь хобби.

– Главное, чтобы, несмотря на большое количество работы, оставалось время на личную жизнь! – воскликнула Габриель. – Ты, Глория, у нас дама незамужняя. Не собираешься изменить свой статус?

Сара метнула испуганный взгляд на Френсис. Однако та с совершенно непробиваемым видом наслаждалась чаем с пирожными.

Это же просто верх бестактности! – подумала Сара возмущенно. Говорить с Глорией о ее личной жизни, тогда как всем отлично известно, с кем она свои отношения строит? Какая наглость! Хотя, скорее всего, Габриель ведет себя так потому, что официально ей не положено знать о романе Стэнли и Глории. Почему бы и не позлить как бы невзначай несчастную Френсис Макклюин?

– Возможно и собираюсь! – с вызовом сказала Глория. – Это решится буквально на днях.

Правый уголок губ Френсис пополз вверх.

Ах, значит, замуж эта дрянь собирается?! Ну и не поздоровится же Стэнли!

– Интересно, и за кого? – громко спросила Сара.

Все удивленно уставились на нее. Улыбки мигом слетели с губ присутствующих. Одна Френсис с трудом сдержала усмешку.

Глория подняла брови, рассматривая Сару с таким видом, словно увидела перед собой мелкую букашку, которая чем-то ей помешала.

– Вы считаете, что у нас с вами много общих знакомых? – ядовито поинтересовалась Глория.

– Думаю, больше, чем вы себе можете представить, – сказала Сара.

– Например?

– Если вы назовете имя своего будущего мужа, я скажу, знакома с ним или нет.

– Я предпочитаю пока держать его имя в тайне.

– Может быть, потому, что вовсе и нет никакого потенциального жениха?

Глория широко открыла глаза. Она где-то уже видела Сару, но никак не могла вспомнить где. Марта ей рассказала, что с Френсис приедет ее стилистка. А стилистов Глория приравнивала к официантам. И вот эта замухрышка вздумала открыто ссориться с ней, Глорией, тогда как даже сама Френсис предпочитает помалкивать. Видно, прекрасно знает, что проиграла сражение.

– Я не понимаю причину вашего дерзкого тона, – холодно сказала Глория.

– Зато все остальные прекрасно понимают.

– Может быть, мы перейдем в дом? – нарочито весело предложила Марта. – Ветер такой холодный. Я прикажу слугам перенести чай и пирожные туда, и мы продолжим нашу… гм… дружескую беседу.

Френсис с Сарой несколько отстали от остальных, когда все пошли в дом. Глория бежала впереди самой хозяйки.

– Спасибо, Сара, – прошептала Френсис, – однако не стоит так открыто враждовать с ними.

Сара вспомнила вечер у Габриель. Точно такие же слова произнес тогда Брайан. Френсис она ответит так же, как и ему тогда.

– Мне плевать на этих людей, – сказала Сара гордо. – Я не стану перед ними лебезить, даже если от них зависит вся моя дальнейшая судьба. Я перестану себя уважать, если буду терпеть их выходки. Это им нужно стыдиться того, что они делают. На месте Глории я бы сразу же уехала, как только узнала бы, что ты приглашена. А эти «милые» дамы как одна заслуживают хорошей порки. Похоже, они плохо знакомы со словом «вежливость». Делать веселое представление из чужого горя, по меньшей мере, гнусно!

Френсис вошла в дом, думая о словах Сары.

А ведь она права. Этим женщинам я ничего не должна. Они никогда не были моими подругами. Стейси, Марта и Габриель – из тех людей, кто не задумываясь всадит ближнему нож в спину, если того потребуют обстоятельства, выгодные для них…

И зачем только я стараюсь показать им, что души в них не чаю? – подумала Френсис. Если я порву с ними, даже вступлю в открытую вражду, в моей жизни ничего не изменится. Мне куда приятнее общаться с Сарой, чем с этими гадюками. А ведь люди, с которыми я сейчас общаюсь по работе, действительно меня уважают. Я была в гостях у некоторых партнеров Брюса, которых он вытащил из нищеты. Это достойнейшие люди. Их жены не заискивали передо мной и никогда не попытались бы унизить. Вот с кем следовало бы подружиться. В сущности, какое мне дело до высшего общества? Стэнли ко мне не вернется, я это чувствую. А без него мне вовсе не хочется ходить по званым вечерам и приемам. Так что меня больше ничто здесь не держит! Мне представился шанс начать новую жизнь, я буду полной идиоткой, если им не воспользуюсь!

– Сара, ты не будешь возражать, если мы уедем отсюда, как только позволят правила приличия? – тихо спросила Френсис у Сары.

– Конечно! – ответила Сара.

Через полчаса Френсис довольно сухо распрощалась, сообщив, что их с Сарой ждут важные дела. Миссис Макклюин постаралась выразить все свое недовольство этим обществом в одном-единственном взгляде, которым она обвела заклятых подружек на прощание. По застывшим лицам хозяйки дома и ее гостей Сара поняла, что Френсис удалось этого добиться.



9



Брюс лежал на крыше и смотрел на звезды. Сару сегодня он не ждал. Вот тебе и проверка чувств. Он так и знал, что Сара, как только начнет работать на Френсис, тут же забудет о своем бродяге.

А что будет, когда Сара узнает о том, кто он такой на самом деле?

– Брюс!

Он вскочил на ноги. С ума сойти, она все-таки пришла! А он был несправедлив к ней.

– Представляешь, охранники не хотели меня пускать, – сказала она весело. – Мне пришлось наврать с три короба.

Сара подошла к Брюсу и крепко его обняла.

– Я очень скучала, – сказала она. Даже в темноте было видно, как она покраснела.

– Что означают твои объятия, Сара? – лукаво спросил Брюс. – Ты не боишься подхватить от меня блох?

– У тебя нет блох, – уверенно сказала Сара. – Ты чрезвычайно чистоплотен для бродяги.

Они уселись на расстеленную куртку Брюса и замолчали. Оба делали вид, что смотрят на звезды, до которых обоим сейчас не было ни какого дела.

– Как твоя новая работа? – спросил Брюс после довольно продолжительного молчания.

Сара вздохнула.

– Отлично. Я поселилась в большом, красивом доме, меня одели, как куклу, и сегодня я переругалась с половиной приятельниц моей работодательницы. Короче, будет что вспомнить.

Брайан рассмеялся.

– Понятно. И тебе нравится?

– В этой так называемой работе, конечно, есть своя прелесть. Хотя теперь мне снятся страшные сны по ночам.

– Стрелка на колготках или сломанный каблук?

– Очень смешно! – Сара по-дружески ткнула его кулачком в бок. – Ты считаешь, что я могу деградировать, попав в светское общество?

– Оттуда надо уметь вовремя убегать, Сара.

– Я не собираюсь в нем оставаться, – нахмурившись, сказала она. – Мне куда спокойнее в одиночестве.

Брюс лег на крышу, закинув руки за голову.

– Я хотел бы пригласить тебя на прогулку, если ты не против. Как-нибудь на неделе.

– А куда мы пойдем? – заинтересовалась Сара.

– Покажу тебе местные помойки, – ответил он, ухмыльнувшись.

– Я серьезно.

– Ну хорошо, мы отправимся в мой загородный дом.

– Что?! – удивилась Сара.

– Так я называю еще одну свою любимую крышу. На ней не так удобно жить, как здесь, но мне нравится там бывать.

– А что же там есть такое, чего нет здесь? Другой пейзаж?

– Нет, голуби.

– Голуби?

– Да, там есть голубятня. Эти птицы ужасно милые создания. Ты любишь птиц?

– Люблю, – ответила Сара и расплылась в улыбке. – Когда я была маленькой, мой брат разводил голубей.

– О, тогда тебе не в диковинку видеть этих птиц рядом с собой.

– Некоторые их боятся, представляешь? – сказала Сара.

– О, городские жители, страшащиеся природы! Бояться следует людей.

– И ядовитых пауков, – добавила Сара.

– Пауков следует остерегаться, а не бояться. Они не способны отравить ядом своих слов и поступков.

– Это точно, – подтвердила Сара. – Ах, если бы ты знал, на что способны люди из зависти!

– Поверь мне, я это знаю.

Сара взглянула на него, и сердце ее сжалось от нежности к нему. Брюс, милый Брюс! Такой близкий и такой недосягаемый. А не сказать ли ему о своих чувствах?

Сара сама испугалась своих мыслей. Да, она влюбилась в Брюса, но ведь неизвестно еще, как он к ней относится. Он бродяга, бездомный, с крайне обостренным чувством собственного достоинства.

– Скажи, твой… образ жизни – это ведь своего рода философия, да? – спросила Сара.

– Верно подмечено. Если бы мне не нравилось мое существование, я бы жил по-другому.

– А ты никогда не хотел иметь собственный дом? Не очень-то удобно спать на крыше. К тому же скоро зима. Ты же не останешься здесь?

– Нет, на крыше я обитаю летом. Зимой мне остается только скучать о ней.

– И где ты живешь в холодное время года?

– Перебираюсь в подвал.

Сара замолчала. Она долго собиралась с силами, чтобы сказать то, что хотела, но в итоге произнесла:

– Позволь мне помочь тебе, Брюс.

– Ты хочешь купить мне квартиру?

Сара рассмеялась.

– Я бы очень этого хотела, но, боюсь, пока у меня не хватит на это денег. Однако я могу снять тебе номер в мотеле, или ты даже можешь пока пожить у меня… ну, в квартире, которую я снимала. Она осталась за мной… – Сара говорила быстро, чтобы Брюс не успел вставить ни слова. Она боялась, что ему покажется оскорбительным ее предложение.

– Постой, Сара… – Брюс привстал, чтобы лучше видеть ее лицо. – Ты говоришь серьезно? Предлагаешь мне прийти к тебе в дом и поселиться в нем? Мне, человеку без гроша в кармане? Как ты можешь мне доверять?

– Я тебя знаю! – возмущенно воскликнула Сара. – Ты… ты замечательный. И ты не виноват, что сейчас у тебя в жизни черная полоса. Человеку всегда нужно дать шанс добиться того, чего он заслуживает.

– А если я заслужил такое существование? – спокойно спросил Брюс. – Что, если меня все устраивает?

Сара пожала плечами.

– Это твой выбор. Если тебе нравится жить на крыше и ночевать под открытым небом, я ничего не имею против. Я просто беспокоюсь о твоем здоровье.

– Спасибо, – тихо произнес Брюс, не сводя глаз с Сары.



Френсис и Сара сидели у камина. Огонь весело потрескивал, создавая неповторимую атмосферу домашнего уюта. Сара пыталась вязать шарф. Она считала, что посиделки у камина должны обязательно сопровождаться разговорами по душам и рукоделием. Однако Сара не учла, что никогда не любила корпеть над вязанием и вышиванием, поэтому творение Сары больше напоминал широкое бесформенное полотно неопределенного назначения, а не шарф.

– Интересно, где сейчас Стэнли? – вдруг произнесла Френсис.

– Главное, чтобы не с Глорией, – отозвалась Сара.

– Кто его знает, быть может, он нашел себе еще какую-нибудь музу и сейчас ей поет дифирамбы! – раздраженно сказала Френсис.

Она с ногами забралась в кресло и поставила на столик рядом с собой вазочку с засахаренными фруктами. Френсис была известной сластеной.

– Не думаю, что Стэнли часто способен на такие подвиги, – пожала плечами Сара. – Я, конечно, не знакома с ним, но по твоим рассказам у меня не сложилось впечатление, что он человек настроения.

– Если ты имеешь в виду легкомысленность, то да: он не способен прыгать из одной постели в другую. Однако все его романы тянутся очень долго. И я каждый раз боюсь, что его новое увлечение закончится нашим разводом.

– Я бы, наверное, ни за что не приняла мужчину, который мне изменял бы напропалую, обратно, – словно прочтя ее мысли, сказала Сара.

– У нас с тобой слишком разные характеры, чтобы ты могла понять это, – покачала головой Френсис. – Да и жизненного опыта у тебя поменьше. Я уже не в том возрасте, чтобы начинать новую личную жизнь. Особенно если учесть, что я этого совершенно не хочу. Все люди делают ошибки. Нужно уметь прощать их. В этом состоит великая мудрость нашего бытия.

Сара фыркнула.

– Твоя великая мудрость состоит лишь в том, что ты влюблена в своего мужа. А твои намеки на мой юный возраст не делают тебе чести.

Френсис рассмеялась. Ее тонкие пальцы ухватили очередной фрукт и отправили в рот. Френсис наслаждалась этим вечером и почти готова была мурлыкать, как кошка. Все было бы просто великолепно, если б не мысли о Стэнли.

– Недавно я видела Брайана, – вдруг сказала Сара. – Он что-то плохо выглядит в последнее время. Сильно похудел и осунулся. Я не стала спрашивать у него, в чем дело, побоялась нарваться на грубость. Ты не знаешь, что с ним происходит?

– А все-таки у тебя с ним что-нибудь было? – спросила Френсис спокойно, хотя на самом деле сгорала от любопытства.

– Было, – вздохнула Сара. – Мы, кажется, и сами не поняли, как все это произошло. Однако на наши профессиональные отношения тот факт, что мы один раз занимались сексом, никак не повлиял.

– Всего один раз? – спросила Френсис.

– Ну да. Так уж вышло, – нахмурилась Сара.

– Тогда мне все понятно, – кивнула Френсис. – Я очень хорошо знаю Брайана и потому понимаю, что произошло.

– И что же?

– Он всегда занимается любовью с женщиной, которой искренне восторгается. Это его способ выразить свое восхищение. Но только один раз – без продолжения отношений.

– А ты откуда знаешь? – подозрительно прищурившись, спросила Сара.

Френсис заметно смутилась.

– Видишь ли, я тоже не без греха, – сказала она, – только Стэнли об этом не знает. Когда-то, очень давно, я, как и ты, переспала с Брайаном.

– Не может быть! – воскликнула Сара. – Ты шутишь?! Нет, я не могу в это поверить!

– Почему же? Что в этом такого особенного? Он тогда был начинающим стилистом, и так уж получилось, что мы подружились. Произошло это случайно. Брайана так сильно расстроила одна клиентка, отпускавшая крайне обидные замечания по поводу его работы, что он не выдержал и залился слезами, как только остался один. Я случайно обнаружила Брайана, когда он глотал слезы, забившись в чулан. Мне удалось его успокоить и разговорить. Я до сих пор считаю Брайана Брукса своим лучшим другом, хоть мы сейчас и очень редко общаемся.

– Никогда бы не подумала… – Сара была поражена до глубины души.

– Да, мы умело это скрываем, – улыбнулась Френсис. – Ни он, ни я не можем себе позволить, чтобы о нас распускали сплетни.

– А я знаю, кто та женщина, которая заставила его плакать. Брайан рассказывал мне об этом. Габриель нужно было задушить в колыбели. А вот о тебе Брайан и словом не обмолвился.

– Я никогда не сомневалась в нем, – довольно ответила Френсис.

Сара замолчала, задумавшись. А ведь в конечном счете у нее с Френсис оказалось гораздо больше общего, чем Сара предполагала. Например, они обе спали с одним и тем же мужчиной. Сару это рассмешило.

Так, значит, Брайан восхищался мной? – подумала она. Надо же. Я и не знала.

– Ты, кажется, говорила что-то насчет того, что он плохо выглядит? – нарушила молчание Френсис.

– Да, верно, – очнулась от дум Сара. – Ты случайно не знаешь, в чем дело?

– К сожалению, знаю. Он очень болен, Сара. Боюсь, что совсем скоро мы можем потерять Брайана Брукса.

Сара не поверила своим ушам. Брайан – тяжело болен? Быть того не может. Возможно, он просто устал и потому выглядит изможденным.

– Но он…

– Да, он никогда не подает виду, если у него есть проблемы, – перебила ее Френсис. – У Брайана очень редкая болезнь крови, и это не лечится. Не бойся, болезнь не передается половым путем, – добавила она, заметив в глазах Сары испуг.

– И ты хочешь сказать, что Брайан может в скором времени… умереть?

– Да, – кивнула Френсис. – Когда я в последний раз говорила с ним, он упомянул, что его болезнь прогрессирует.

– Это ужасно… – Сара почувствовала, что вот-вот заплачет. Она не испытывала к Брайану каких-то особых чувств, однако была благодарна ему за поддержку.

– Ты влюблена в него? – спросила Френсис.

– В Брайана? О нет! И никогда не была. Разве ты попала в его объятия из-за того, что влюбилась?

Френсис покачала головой.

– Я, как и ты, сама не поняла, как это произошло. У нас тогда со Стэнли был тяжелый период в отношениях. Очередной… – Френсис вздохнула. – Брайан нашел утешение в моих объятиях, а я – в его. Могу я задать тебе личный вопрос, Сара?

– По-моему, ты только и делаешь, что задаешь личные вопросы, – рассмеялась Сара.

– Это будет еще более личный.

– Задавай, – согласилась Сара. – Мне нечего от тебя скрывать, Френсис.

– Куда ты пропадаешь по вечерам? У тебя есть мужчина, не так ли? Почему тогда ты о нем не рассказываешь?

Сара посмотрела на свои сплетенные пальцы рук, размышляя, что ответить Френсис. Рассказать все, как есть? О том что она неожиданно для себя влюбилась в бродягу, чей дом – огромная крыша?

– У меня есть… друг, – сказала Сара, тщательно подбирая слова. – Я люблю его, но он пока об этом не знает.

– Вот как? И кто он? Просто к друзьям женщина не бегает каждый вечер.

Сара улыбнулась. Брюс никогда не был ей просто другом. Она сразу поняла, что этот заросший щетиной, одетый в неприглядную потрепанную одежду мужчина интересует ее вовсе не как друг.

– Просто я не знаю, как ему об этом сказать.

– Не обязательно объясняться о любви. Поцелуй его, что ли! – сказала Френсис и рассмеялась. – Мужчине нужно дать понять, что ты неравнодушна к нему. Почему я ни разу ничего не слышала о нем от тебя?

– Я не знаю. Мне не хотелось о нем говорить. Понимаешь, словно он – моя тайна, которую никому не хочется выдавать.

– О, мой брат такой же! – сказала Френсис ворчливо. – Ты практически говоришь его словами. У него тоже недавно появилась подружка, а он не хочет меня с ней знакомить. Говорит, что еще рано. Брюс с детства упрям как осел! С другой стороны, на него во всем можно положиться. Если ты доверишь ему свою тайну, то можешь быть уверена в ее сохранности.

– Брюс? – переспросила Сара, подняв глаза на Френсис и пытливо вглядываясь в ее лицо. – Ты сказала, что твоего брата зовут Брюс?

– Ну да, дурацкое имя, – согласилась Френсис. – Оно мне тоже никогда не нравилось. А что?

– Просто моего любимого мужчину зовут так же, – улыбнулась Сара.

– А он не может быть моим братом? – спохватилась Френсис.

– О нет! – со смехом сказала Сара. – Это точно не он.

– Ты уверена? Вот было бы здорово! – в свою очередь рассмеялась Френсис.

– Уверена, – ответила Сара. – Мой Брюс и твой брат, они… из разных социальных слоев.

– То есть твой возлюбленный не является потомственным снобом? – смеясь, сделала вывод Френсис. – Что ж, поздравляю тебя с удачным выбором. А кто он? Кем работает? Он тоже стилист?

– Нет. – Сара покачала головой. Ах, не стоит рассказывать Френсис о том, что Брюс бродяга. – Он не имеет никакого отношения к нашей братии. К счастью.

– На самом деле мой брат не такой уж и сноб, – задумчиво сказала Френсис. – Он никогда не ценил деньги. Дай ему волю, Брюс раздал бы все свое состояние и жил отшельником. Знаешь, мне только сейчас пришло в голову, что, если бы у него не появилась подружка, тебя стоило бы с ним познакомить. Впрочем, может быть, у него с этой женщиной, имя которой он не хочет мне открывать, еще все разладится? И тогда…

– И не мечтай, Френсис! – перебила ее Сара. – Я люблю своего Брюса и не собираюсь менять его на кого-либо.



Брюс быстро переодевался в обноски бродяги. Сара должна появиться с минуты на минуту, и будет очень сложно объяснить ей, откуда у него дорогой костюм. Он и так задержался из-за того, что его новые партнеры никак не хотели расходиться после заключения сделки. Им не терпелось отпраздновать такое событие, как выгодное вложение своих денег. Брюсу едва удалось отвертеться от поездки в ресторан. Счастье, что и Сара задерживалась тоже. Он назвал ей адрес, и она должна была сама найти его «загородную» крышу.

– Мистер Ричардсон?

Брюс подпрыгнул от неожиданности и едва не прищемил себе пальцы, резко захлопывая дверцу голубятни.

– Джордж, нельзя же так пугать! Я чуть не остался без руки! – воскликнул Брюс. – Что ты здесь делаешь?

– Я пришел напомнить вам, сэр, что через час у вас важная встреча. Шофер уже ждет внизу.

– Я не могу, – сказал Брюс, запихивая в голубятню пакет с брюками и натягивая на себя рваные джинсы.

– Не можете? – позволил себе изумиться дворецкий. – Но, сэр…

– Да-да, я помню о сделке, но сейчас меня волнуют совсем другие проблемы. С минуты на минуту сюда придет дама.

– Дама?! Сюда?!

За всю свою жизнь Брюс ни разу не видел Джорджа таким удивленным. В другое время стоило бы полюбоваться этим зрелищем, но сейчас дворецкий был совершенно не к месту на этой крыше.

– Джордж, уходи немедленно. – Брюс схватил дворецкого и развернул его лицом к выходу. – Тебя никто здесь не должен видеть… Черт побери, поздно!

Брюс услышал, что кто-то поднимается по металлическим ступенькам лестницы. Через несколько секунд здесь появится Сара, и вряд ли ей можно будет запросто объяснить присутствие чопорного дворецкого, который называет бродягу Брюса сэром. Брюс резко потянул Джорджа назад, открыл дверцу голубятни и втолкнул туда дворецкого. Бедный Джордж не издал ни звука.

– Брюс? – послышался голос Сары.

Брюс захлопнул дверь и выпрямился, пытаясь придать своему лицу равнодушный вид.

– А я думала, что ты еще не пришел! – радостно сказала Сара, заметив его. – Что ты делаешь?

– Голуби… разбушевались. – Он поспешил отойти от голубятни и приблизился к Саре. – Извини, сегодня не получится их посмотреть.

– Почему? – разочарованно спросила Сара. – Так ведь вот же они летают.

– Да, но в голубятню нам сегодня вход заказан.

– Но почему? – повторила Сара.

– Видишь ли, – Брюс взял ее под руку и поспешил увести подальше от опасного места, – у них брачный период. И они нападают на любого, кто покушается на их жилище.

– Ты серьезно? В первый раз слышу об агрессивности голубей, – изумленно проговорила Сара.

– О, ты многого о них не знаешь! – повысил голос Брюс, услышав, как в голубятне громко чихнул Джордж. – Апчхи! Прости, у меня насморк.

– Ты простудился? – забеспокоилась Сара и нежно обняла его. – Брюс, тебе нельзя здесь находиться. Пожалуйста, переезжай ко мне в квартиру хотя бы на время. Она все равно пустует.

– Об этом не может быть и речи! – воскликнул Брюс. – Сара, давай не будем поднимать эту тему.

– Но я хочу помочь тебе!

Брюс быстро прикоснулся губами к ее щеке, чем вызвал у Сары временное помутнение рассудка.

– Ты и так мне очень помогаешь, милая, – искренне произнес он.

Что происходит? – подумала Сара. Она шла сюда с твердым намерением рассказать Брюсу о своих чувствах. Сколько можно часами просиживать на крыше, ведя философские беседы о бренности бытия? Сара хотела реальной любви! Но Брюс, кажется, ее опередил. Если только она правильно истолковала его нежные слова и поцелуй в щечку.

– Брюс, дорогой, у меня не очень хорошие новости, – сказала Сара, виновато глядя на него.

– Случилось что-то плохое? – обеспокоенно спросил он.

– Нет-нет. Просто Френсис попросила меня прийти сегодня пораньше. Но я постараюсь освободиться как можно быстрее, и мы прогуляемся, ладно?

– О, конечно.

Брюс внезапно притянул ее к себе и поцеловал. У Сары от неожиданности закружилась голова.

– О, Брюс… – тихо простонала она, когда он отстранился, чтобы взглянуть ей в глаза. – Я и не думала, что…

– Знаешь, Сара, я хочу кое-что сказать тебе.

– Что же?

Брюс радостно улыбнулся.

– Я никогда ничего подобного не испытывал ни к одной женщине. Ты – моя принцесса, Сара. И я хочу сказать, что люблю тебя. – Он смутился и заговорил быстрее: – Наверное, я должен был сделать это признание не сейчас и… не здесь, но уж так вышло.

Сара рассмеялась. Она почувствовала, как волшебное тепло, называемое счастьем, расползается по всему телу.

– Брюс… – она нежно погладила его лицо ладошками. – Брюс, я тоже тебя люблю.

Он крепко прижал ее к себе и поцеловал. Так, прильнув друг к другу, они простояли, казалось, целую вечность. Сара с сожалением отстранилась от Брюса.

– Мне нужно идти, – чуть не плача, сказала она. – Ты будешь здесь вечером?

– Конечно буду, – заверил ее Брюс. – Ты обещаешь, что придешь?

– Клянусь! – Сара торжественно подняла правую руку.

Они рассмеялись. Сара направилась к лестнице, откуда и послала Брюсу на прощание воздушный поцелуй. Она была счастлива и полна решимости вытащить своего любимого из нищеты. Даже если он будет отчаянно сопротивляться. Денег, которые она сейчас зарабатывает, хватит на них обоих. А потом, возможно, и Брюсу повезет с работой. Впрочем, это не важно. Самое главное, что Сара нашла наконец свою истинную любовь. Она это чувствовала и ничуть не сомневалась в том, что так оно и есть на самом деле.

Брюс, оставшись на крыше в одиночестве, расплылся в блаженной улыбке и посмотрел на небо.

– Спасибо! – крикнул он, испугав стаю голубей, которая тут же взмыла вверх.

Брюс вспомнил про Джорджа и поспешил к голубятне. Он открыл дверцу, и оттуда вышел невозмутимый дворецкий. Джордж вытянул из кармана белоснежный платок, согнал голубей с плеч и принялся аккуратно счищать помет со своего великолепного пиджака.

– Нам пора ехать, сэр, – сказал он. – Вы бы переоделись…
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Сара развила бурную деятельность с тех пор, когда Френсис призналась ей, что, несмотря на литры пролитых ею слез и бессонные ночи, проведенные в думах о Стэнли, она совершенно определенно не может жить без своего мужа.

Пока Френсис вела дела, Сара рыскала по городу в поисках информации. Так всего за две недели она узнала все, что только могли ей сообщить болтливые горничные, официантки и вообще все, кто имел хоть какое-то отношение к Глории.

Собранные Сарой факты указывали на то, что любовница Стэнли далеко не однолюбка. У Глории были и случайные любовники, и даже еще один постоянный, о котором Стэнли не знал. Сара выяснила даже места и время постоянных встреч Глории с возлюбленными.

Всегда думала, что у меня есть только один талант – стилиста. Может быть, мне стоило попробовать сделать карьеру сыщика? – усмехалась про себя Сара.

У нее постепенно созрел план, который мог бы помочь Френсис воссоединиться с мужем. Правда, Сара не совсем одобряла твердое решение Френсис принять Стэнли обратно, однако кто такая Сара, чтобы судить о чувствах Френсис? Люди по-разному относятся к изменам и к любви. В конце концов, только Френсис может распоряжаться собственной судьбой.

Сара поделилась своими соображениями с Брюсом. Тот ненадолго задумался, а потом одобрил то, что предложила Сара.

– Что ж, этим двоим нужно нечто, что снова толкнет их в объятия друг друга. Необходимо им помочь, в этом ты права. Знаешь, я не перестаю тебе удивляться, Сара, – он нежно улыбнулся ей, – ты всегда думаешь в первую очередь о других и только потом о себе.

– Неправда, – возразила справедливая Сара. – О себе я тоже думаю. Но если речь идет о моих друзьях, то я всегда готова им помочь.

– В таком случае, действуй! – сказал Брюс весело. – Я уверен, что и Стэнли, и Френсис еще скажут тебе спасибо.
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Стэнли бесшумно открыл дверь, надеясь, что Френсис давно спит, и прокрался в дом. Ему приходилось красться, будто он вор, а не хозяин дома, и это его удручало. Однако попасться Френсис на глаза он не мог. Это было бы выше его сил. Он чувствовал себя таким виноватым, что боялся потерять дар речи при встрече с женой.

И как только он мог поддаться безрассудному чувству к Глории? К этой вертихвостке, девчонке, которая думает только о сексе и деньгах! Она по сто раз на дню клялась в любви к нему, а на самом деле всего лишь терпела его присутствие.

Он застал ее на месте преступления! В картинной галерее! Фу, какая гадость!

Стэнли поморщился от неприятных воспоминаний. Анонимный звонок застал его в тот день врасплох. Глухой женский голос, явно искусственно измененный, посоветовал ему приехать в галерею ровно в половине одиннадцатого. Незнакомка сказала, что это связано с Глорией, и если он хочет узнать правду о своей любовнице, то должен помалкивать об этом звонке. Стэнли заподозрил подвох, но все же решил поехать в галерею в указанное время. Правда, прихватив с собой приятеля.

К счастью, у Стэнли хватило ума сказать другу, чтобы тот подождал его в машине.

Это был настоящий позор! Картина, представшая перед Стэнли в галерее, вовсе не была произведением искусства. Две обнаженных фигуры сплелись в страстных объятиях прямо на полу. Глория и мужчина, которого Стэнли ни разу не видел, занимались сексом.

– Ты не замерзнешь, Глория? – спросил Стэнли громко.

Объятия распались. Глория испуганно взвизгнула и уставилась на Стэнли, как на привидение. Стэнли не стал дожидаться, когда любовники опомнятся, и вышел.

– Можешь оставить все мои подарки себе! – крикнул он на прощание.

Позже он узнал, что любовник Глории был известным парижским коллекционером. Их отношения длились уже несколько лет, хотя виделись любовники только в те дни, когда парижанин приезжал в Нью-Йорк. Глория все это время помогала ему выгодно покупать картины в его коллекцию и занималась с ним любовью.

Стэнли уже начал охладевать к Глории, а безобразная сцена, свидетелем которой он стал, окончательно дала ему возможность понять, что между ним и этой женщиной все кончено. Хотя ему было немного обидно, что она все это время водила его за нос.

Стэнли, даже встречаясь с Глорией, скучал по жене. Ему не хватало разговоров с Френсис, их вечерних посиделок у камина… Жена всегда выслушивала его душевные излияния, его размышления, давала советы, если у Стэнли появлялись проблемы в бизнесе. А Глории не было дела ни до души, ни до проблем Стэнли. Она становилась предельно ласковой, только когда он делал ей очередной подарок.

Так что Стэнли был признателен неизвестному анониму, благодаря которому Глория осталась в прошлом.

Однако вернуться к Френсис он не мог. Его роман длился долгих четыре месяца. Об этом знали все. Стэнли только сейчас задумался о том, что должна была чувствовать Френсис, когда появлялась в обществе, где каждый норовил намекнуть ей на неверность мужа.

Я бесчувственный эгоист! – корил себя Стэнли. Я недостоин ее. Милой Френсис и в голову бы никогда не пришло изменять мне. Другая бы на ее месте давно отомстила мне подобным же образом. А Френсис терпела все мои выходки.

К тому же только жена утешала его, когда он терпел фиаско в постели. В последнее время это происходило все чаще. Возможно, потому, что он стал опасаться неудач в сексе с Глорией. Она – не Френсис. Глория, если Стэнли оказывался несостоятельным в постели, делала такую брезгливую мину, словно он обманул ее в лучших ожиданиях.

Стэнли долго оттягивал момент возвращения домой, но сегодня у него просто не было выхода. Ему позарез понадобилось пробраться в свой кабинет и взять в сейфе кое-какие документы. Из-за романа с Глорией он запустил дела, и теперь ему предстояла сложная и кропотливая работа. Стэнли нужно было попытаться заново попасть в деловой ритм. Ответственность за фирму висела над ним как дамоклов меч.

Стэнли, не включая свет, на цыпочках пересек холл и подкрался к своему кабинету, прислушиваясь к каждому шороху. Ему предстояло миновать библиотеку, в которой, как он с ужасом заметил, горел свет.

Стэнли остановился в нерешительности. В библиотеке кто-то есть. Наверняка Френсис. Вряд ли горничной пришло бы в голову убирать в комнатах глубокой ночью. Узкая полоска электрического света, проникавшая из-под двери в коридор, разрезала темноту, необходимую Стэнли для того, чтобы незаметно пробраться в кабинет. Затаив дыхание, он стоял посреди коридора.

Через минуту Стэнли пришел в себя и решил продолжить свой путь. Он тихо проскользнул мимо двери библиотеки и с облегчением вздохнул, оказавшись у себя в кабинете.

Стэнли плотно притворил дверь и, включив настольную лампу, окинул взглядом кабинет. Здесь он проводил когда-то очень много времени. Френсис всегда приходила к нему по вечерам с подносом, на котором стоял кофейник и тарелка с сандвичами. Она забиралась в большое кресло и ждала, пока Стэнли закончит работу.

Он тяжело вздохнул, подумав о том, как было бы хорошо вернуть то замечательное время. Но Френсис наверняка никогда его не простит. Связь с Глорией не была короткой интрижкой. Френсис имеет полное право чувствовать себя оскорбленной. Возможно, она даже ненавидит его, Стэнли.

Он еще раз судорожно вздохнул и подошел к нише в стене, где был укрыт от посторонних глаз маленький сейф. Набрав нужную комбинацию цифр, Стэнли открыл дверцу.

И тут вспыхнул яркий свет. Стэнли резко обернулся и обмер: на пороге стояла Френсис. Она недоуменно разглядывала мужа.

– Я приняла тебя за грабителя, – сказала она, и только сейчас Стэнли увидел, что его жена держит в руке тяжелый подсвечник.

– Нет, это всего лишь я. – Его губы сами собой разъехались в улыбке.

Френсис всегда была бесстрашной женщиной, но вот так, в одиночку, вооруженная лишь подсвечником, ринуться воевать с грабителями… Стэнли не мог не восхищаться ею.

– Почему ты не позвонил в дверь? – поинтересовалась Френсис.

– Не хотел никого будить.

– Уверена, что дворецкий еще не спит, – сказала Френсис. – Ты же знаешь, его мучает бессонница. Может быть, все дело в том, что ты не хотел, чтобы я тебя заметила?

Стэнли медлил с ответом. Глупо отрицать очевидное, но он страшно боялся, что Френсис может истолковать его действия превратно.

– Не уверен, что ты хочешь меня видеть после… всего, что произошло с нами.

– Произошло с тобой, – поправила его Френсис. Она стремительно пересекла кабинет, поставила подсвечник на стол и повернулась к Стэнли лицом. – Вечно бегать от меня – ты думаешь, это выход?

– Нет, не выход, разумеется, – замотал головой Стэнли. – Но я не хотел тебя беспокоить.

Френсис заметила, как сильно постарел ее муж с тех пор, как она видела его в последний раз. От нее не укрылось виноватое выражение его лица, и она удовлетворенно улыбнулась. Стэнли истолковал улыбку жены по-своему. Он решил, что Френсис вовсе не так уж на него сердится, как ему показалось.

– Френсис, милая, дорогая, я…

– Только не надо лести! – воскликнула она. – «Милая, дорогая»… Еще скажи – любимая! Зачем ты сюда явился поздно ночью, Стэнли?

Значит, я ошибся. Конечно, какой же я болван! Как вообще мне могло взбрести в голову, что она не сердится на меня? – подумал Стэнли.

– Мне понадобились кое-какие документы, – пробормотал он.

– Что за документы? – подозрительно прищурившись, спросила Френсис.

– Те, что касаются моей фирмы.

– Нашей фирмы! – резко сказала Френсис. – Ибо по закону она принадлежит нам обоим!

– Прости, пожалуйста, – опешил Стэнли. – Пусть будет нашей. Просто ты никогда не проявляла интереса к делам фирмы, вот я и оговорился…

– А теперь проявляю, – ответила Френсис. – Если ты еще не слышал, то я сейчас возглавляю фирму брата наравне с ним.

– До меня доходили такие слухи, но я думал, что ты просто развлекаешься.

– Развлекаюсь?! – воскликнула Френсис возмущенно. – Нет, это ты, мой дорогой, развлекался все это время. И компания, которую ты считаешь своей, на грани разорения. С какой это стати ты вдруг решил вспомнить о делах?

– Что з-значит с-с к-какой с-стати? – От волнения Стэнли даже начал заикаться. – Я ведь глава компании…

– Неужели? Ты забыл условия брачного договора? – поинтересовалась Френсис.

– А что там говорится, в этом договоре? – пробормотал Стэнли.

– То, что мы являемся совладельцами фирмы. Я, как ты выразился, не проявляла к ней интереса только потому, что доверяла тебе. Я была уверена, что уж о делах ты не забудешь. Однако я ошиблась. И эти самые дела идут из рук вон плохо. Мне звонил твой управляющий еще неделю назад. Поскольку тебя нигде не могли найти, я взяла все в свои руки.

Стэнли обернулся, чтобы взять-таки документы и захлопнуть сейф, но нужных ему бумаг не обнаружил.

– Можешь их не искать, – бросила Френсис. – Я их взяла.

– И что ты с ними сделала? – спросил Стэнли осторожно. Такая жена его пугала. Что стало с Френсис, обладательницей хоть и переменчивого, но довольно предсказуемого характера?

– Ты меня плохо знаешь, Стэнли, – читая его мысли по глазам, сказала Френсис. – Не волнуйся, с фирмой теперь все в порядке. Я взяла все на себя и уже решила почти все проблемы.

– Не стоило беспокоиться, – проговорил Стэнли, глядя странным взглядом на Френсис.

– Нет, стоило, коль уж ты забыл о делах.

– Я не забыл о них. Просто на некоторое время кое-что упустил из виду.

– И мы чуть не разорились! – не унималась Френсис.

Она не могла прямо обвинить Стэнли в том, что он изменил ей и причинил такую душевную боль, что… Впрочем, почему она не может так сделать? В последнее время Френсис научилась ни в чем себе не отказывать в плане проявления эмоций.

– И вообще! – сказала она, подходя к нему поближе. – Если у тебя не хватило смелости явиться в дом днем и встретиться со мной лицом к лицу, то, может быть, вообще не стоило сюда приходить? Прислал бы адвоката, и дело с концом.

– Какого адвоката? – чуть не плача спросил Стэнли.

– Который будет заниматься нашим разводом.

– Но я не хочу с тобой разводиться!

Френсис вскинула брови.

– Вот как? Прекрасная новость, – саркастически произнесла она. – То есть ты считаешь, что мы дружно будем жить втроем: ты, я и Глория?

Она же не знает, что я расстался с этой вертихвосткой! – воскликнул про себя Стэнли, и в душе его затеплилась надежда.

– Френсис, между мной и Глорией все кончено. Я расстался с ней еще неделю назад.

– Ах, бедняжка. И все это время ты зализывал раны? Она тебя бросила, не так ли?

– Нет, я ее бросил.

– Впрочем, – не слушала его Френсис, – мне следовало догадаться. Она бы ни за что не выпустила из своих когтистых лапок такую добычу, как ты. О нет! Что же она такое натворила, раз ты решил порвать с ней? Изменила, не так ли?

Неужели все-таки знает? – мелькнуло в голове у Стэнли. Тогда плохи мои дела.

– Френсис, давай поговорим спокойно, – предложил он дрожащим голосом.

– Разве я не спокойна? – поинтересовалась Френсис.

– Нет, милая, но дело не в этом.

– Если ты еще раз назовешь меня милой, то я действительно взорвусь, – пригрозила она. – Не хочешь рассказывать о своих душевных ранах, нанесенных Глорией? Настаивать я не стану. Мне это совершенно не интересно.

Если Стэнли и усомнился в ее словах, то не подал виду. Нет, совершенно не так он представлял себе встречу с Френсис. Он намеревался заявиться к ней с букетом цветов и дорогим подарком, чтобы вымолить хотя бы ее благосклонный взгляд. А вместо этого он нарвался на разъяренную фурию, в которой весьма отдаленно угадывалась его жена.

– Да, она мне изменила, – сказал Стэнли. – Но это ничего не значит. Ее измена стала лишь подтверждением моей правоты: она меня не любит. Я давно уже остыл к ней. Впрочем, раз тебе действительно неинтересно это слушать, я не стану ничего рассказывать.

– Ну почему же, – смилостивилась Френсис, – продолжай. Мне интересно послушать о любовных похождениях собственного мужа.

Стэнли сглотнул ставшую вязкой слюну. Он мечтал оказаться сейчас в каком-нибудь другом месте! Но еще больше он хотел помириться с Френсис. Под ее жестким взглядом Стэнли съёжился и самому себе казался нашкодившим щенком, который прекрасно знает, что заслужил наказание.

– Френсис, не думай, будто мне наплевать на то, что произошло между нами. Ты знаешь меня, как никто другой, и потому я не стану тебе рассказывать о том, что у меня иногда случаются помутнения рассудка.

– Я бы порекомендовала в этом случае как можно скорее обратиться к психиатру, – вставила Френсис.

Стэнли молча проглотил ее слова. Со вздохом отчаяния он продолжил:

– Я бы отдал все, чтобы повернуть время вспять. Мне очень жаль, что я потратил его на Глорию. Я знаю, что не вправе рассчитывать на то, чтобы ты смягчилась. И тем более я понимаю, что не заслуживаю твоего прощения. Однако я хочу, чтобы ты знала: мне очень стыдно за то, что я натворил.

Повисла тишина. Френсис смотрела в пол и обдумывала то, что услышала. Кающийся Стэнли – это что-то новое. Что ж, несмотря на то что она почти потеряла надежду на возвращение мужа, не думать об этом хоть изредка она не могла. И вот Френсис дождалась того, о чем мечтала с того дня, как Стэнли в первый раз не ночевал дома. Что ей теперь делать? Она была слишком зла на него, чтобы просто так простить. Он ее опозорил, причинил неимоверные страдания, и все же Френсис его страстно любила до сих пор. И, судя по всему, он ее тоже. Несмотря на свои временные помутнения.

Стэнли вглядывался в ее лицо, пытаясь понять, о чем она думает. Он с замиранием сердца ждал ответа Френсис. От того, какое она примет решение, зависит вся его дальнейшая жизнь. Что касается его самого, то Стэнли еще до падения с пьедестала полубожества Глории, поклялся, что никогда больше не обидит Френсис, если она позволит ему вернуться.

Что я буду делать без нее? – подумал он с ужасом. Она была совсем рядом, всего несколько шагов разделяло их, однако даже эти полметра Стэнли не мог преодолеть без разрешения жены. Женщины лучше, чем Френсис, он не встречал. А все его измены были ничем иным, как зовом плоти. Сердце же и душа его всегда принадлежали Френсис. Просто женщина не способна понять мужскую тягу к другим существам женского пола.

– Уже поздно, – сказала Френсис, подняв на него глаза после продолжительного созерцания носков своих туфель. – Тебе пора. Если захочешь поговорить, нам лучше встретиться в другой раз и желательно днем.

Стэнли вымученно улыбнулся. Перед ним забрезжила надежда.

– Хорошо, – сказал он. – Мне действительно лучше прийти в следующий раз.

Он закрыл дверцу сейфа и вышел из кабинета. Френсис проводила его взглядом и глубоко задумалась. Ей срочно нужно было посоветоваться с человеком, который может трезво оценить ситуацию. Она пошла будить Сару.
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Сара и Брюс держались за руки. Они сидели в городском парке, у пруда. Вокруг не было ни души. Это и понятно: в будний день здесь околачивались только подростки, прогуливающие школу, да степенно прохаживались, толкая перед собой коляску, молодые мамаши.

Брюс повернулся к Саре, погладил ее по волосам и поцеловал. Его нежные, но в то же время требовательные губы сводили Сару с ума.

Сара крепко обняла его и уловила слабый запах довольно дорогого лосьона для бритья.

– От тебя так приятно пахнет… – сказала Сара задумчиво.

– О, я нашел на помойке остатки прекрасного лосьона, – объяснил Брюс. – Какой-то идиот выкинул флакон, использованный лишь наполовину.

– Скоро совсем похолодает, – сказала Сара. – По вечерам стало совершенно невыносимо… Когда мы с Френсис возвращаемся домой, то холодно даже в машине.

– Неужели ее шикарный автомобиль не оснащен системой отопления? – спросил Брайан с усмешкой.

– Откуда ты знаешь, какой у нее автомобиль? – насторожилась Сара. – Может быть, мы ездим на старой развалюхе.

– Ну конечно! Женщины ее круга не ездят на чем попало. Вы с ней подружились, верно?

– О да. Она замечательная. Несмотря на то что богатая.

Брюса рассмешило такое определение. Он пока так и не решился сказать Саре о том, что Френсис – его родная сестра, которая работает именно на него.

Ради прогулки Брюс вырядился в наименее потрепанные джинсы и куртку и выглядел вполне прилично. По определению Джорджа, как «аккуратный нищий».

Брюса удивляло то, что Сара вполне спокойно воспринимала его внешний вид. Она совершенно не стеснялась своего спутника, несмотря на то что прохожие, попадавшиеся им на пути, бросали на странную парочку недоуменные взгляды. Они, по всей видимости, не понимали, как может эта хорошенькая, прилично одетая девушка, идти под ручку с оборванцем.

– Ты удивительная, Сара, – сказал Брюс, целуя ее. – Я никогда не встречал женщину более искреннюю, чем ты.

Сара улыбнулась. Ее умиляло отношение к ней Брюса. Он вообще был весьма странным. Меланхоличный и задиристый одновременно, нежный и сильный, бродяга и джентльмен. В нем сочеталось несочетаемое. Возможно, именно за это Сара его и полюбила.

– Я бы съела чего-нибудь, – сказала она.

Чтобы накормить Брюса, она иногда прибегала к хитростям подобного рода, которые, впрочем, никогда не вводили его в заблуждение.

– Я не голоден, – ответил он с улыбкой. – Но если ты хочешь есть, то поблизости имеется весьма приличное кафе. В такое время суток там не бывает много народу. Так что мы можем отправиться туда.

– Отлично, – сказала Сара. – Но только мне будет скучно есть одной. Может быть, ты все же присоединишься ко мне?

– Ты снова хитришь, – произнес Брюс с улыбкой. – Посмотри на меня: разве я похож на человека, который голодает?

Сара с сомнением оглядела его фигуру.

– Нет, не похож, – пришлось признать ей. – Хотя это и странно. Ты что, разгружаешь вагоны по ночам? У тебя такие мышцы!

– Мне действительно приходится заниматься тяжелым физическим трудом, – сказал Брайан, и не солгал. Он не видел ничего зазорного в том, чтобы помочь рабочим загрузить товар, производимый на его фабрике, в огромные фуры.

– Мой бедненький Брюс! – Сара прижалась к нему. – Ну почему ты отказываешься от моей помощи?

– Я люблю тебя, Сара. И единственное, что мне нужно от тебя, это ответные чувства.

– В таком случае, тебе повезло! – улыбнулась она. – Я ведь тоже тебя очень люблю.

– Нам обоим повезло.

– Так мы идем? – Сара встала и протянула Брюсу руку.

Он ухватился за ее ладонь и тоже поднялся. Влюбленно глядя на Сару, он отправился за ней.

В кафе они выбрали самый дальний, а потому, на их взгляд, и самый уютный столик и заказали большую пиццу и два стакана сока.

Сара совершенно не хотела есть, но надеялась на то, что благодаря ее уловке Брюс хотя бы не ляжет спать голодным.

Официант, принесший заказ, подозрительно посмотрел на необычную парочку. Красивая девушка и бродяга. У них явно нет ничего общего. Единственное, что мог предположить официант: этот небритый тип привел сюда молодую женщину в целях поговорить без посторонних.

Может быть, он шантажист? – подумал официант, обожавший детективы. Надо бы присмотреть за ним, а то эта милая женщина легко может попасть в беду. Негоже такой, как она, якшаться с подобными типами.

– Я вызвал у него подозрение, – сказал Брюс, указывая глазами на официанта.

– С чего ты это взял? – Сара проследила за его взглядом.

– Достаточно было взглянуть ему в глаза, – усмехнулся Брюс. – Сара, скажи честно, тебе действительно не стыдно появляться со мной в приличном обществе?

– Если ты еще раз скажешь такую глупость, – возмутилась Сара, – я рассержусь! И пусть только этот официант хоть раз без повода посмотрит в твою сторону, я…

– Стукнешь его по голове его же подносом? – рассмеялся Брюс. – Меня никто еще так не защищал!

– Вкусно, правда? – Сара откусила изрядный кусок пиццы. – Ешь, если не хочешь меня обидеть.

– Хорошо. – Брюс вдруг поспешно схватил свою порцию и почему-то надвинул козырек бейсболки на глаза.

– Что случилось? – спросила Сара, оборачиваясь. – Ты кого-то увидел? Кого-то знакомого, да?

И тут она заметила Габриель. Ее Сара ожидала увидеть здесь меньше всего.

– Что она делает в этом кафе? – прошептала Сара и поспешила отвернуться. Она поймала взгляд Брюса и вдруг сообразила: – Ты тоже ее знаешь?

– Кого?

– Габриель! Толстуху в жутком платье. Ее трудно не заметить.

– Ту самую, что уже стоит за твоим стулом?

Сара снова резко обернулась и чуть не упала. За ее спиной действительно стояла Габриель. Оставалось только надеться, что «толстуха» не слышала обидных слов Сары.

– Милочка! Какой сюрприз! – произнесла Габриель. – А вы здесь какими судьбами?

– Да вот, решила перекусить, – сказала Сара. – А как вас-то сюда занесло?

– Ах, я тоже проголодалась! – сказала Габриель и без приглашения бухнулась на стул, сверля глазами Брюса, который так низко склонился над тарелкой, что лица не было видно.

– Не думала, что вы посещаете такие заведения, – сказала Сара.

– Почему бы и нет? В ресторанах дерут втридорога, а кормят так же отвратительно.

– Не лучше ли тогда пообедать дома? – проворчал Брюс.

Габриель его, кончено, услышала. Она не спускала с него глаз. Подозрительно сощурившись, Габриель разглядывала Брюса так, словно в деталях собиралась описывать его в полиции.

– Подкармливаете нищих? – спросила она.

– Это мой друг, – с достоинством сказала Сара. – Брюс, познакомься. Это Габриель.

Брюс молча протянул Габриель руку, все так же глядя в тарелку.

– Простите, я только что вымыла руки, – сказала Габриель, презрительно глядя на Брюса. Тот пожал плечами и снова принялся за еду. – Сара, не думала я, что вы водите дружбу с отбросами общества.

– Убирайтесь отсюда! – прошипела Сара.

Габриель удивленно уставилась на нее. Зеленые глаза Сары горели огнем ярости. Она крепко сжала кулаки. В одном из них Сара все еще держала вилку, и у Габриель не осталось сомнений в том, что эта девчонка может запросто воткнуть острый столовый прибор ей в бок.

– Надеюсь, – сказала Габриель, поднимаясь со своего места и отходя подальше, – Френсис знает, с кем вы якшаетесь. Хотя уверена, что нет. Френсис всегда была очень разборчива в выборе друзей. Вы же не возомнили себя ее подругой? Она никогда бы не стала водить дружбу с какой-то стилисткой!

– Подите прочь, – сказала Сара уже гораздо спокойнее. – Я хорошо знаю Френсис. Гораздо лучше, чем вы. И отлично осведомлена, из каких людей она предпочитает выбирать друзей. Вы в их число все равно не входите.

Лицо Габриель перекосилось от злости. Она вскинула голову и зашагала к выходу. Сара не спускала с нее глаз.

– Я открываю в тебе все новые и новые грани!

Сара повернулась к Брюсу и обнаружила, что он смеется.

– Ты сейчас похожа на разъяренную фурию. Правда, на очень красивую фурию, должен заметить. Кто эта женщина?

Сара постепенно приходила в себя.

– А мне показалось, что ты ее знаешь, – сказала она, с интересом глядя на Брюса.

– Знаю, – кивнул он. – Я как-то видел, как она оттолкнула от себя калеку, просящего подаяние. Он упал и сломал себе ногу, а она даже не посмотрела в его сторону.

– Это Габриель, представительница сливок общества, – с отвращением сказала Сара.

– В таком случае, эти сливки основательно закисли. Я бы не хотел их попробовать.

– Она отвратительна! Я ее терпеть не могу! И, по-моему, я не исключение. Я не знаю ни одного человека, который отозвался бы о Габриель положительно. Как не знаю никого, о ком сказала бы доброе слово сама Габриель.

– Где ты умудрилась с ней познакомиться?

– На одной светской вечеринке, – со скукой в голосе сказала Сара. – Это был один из самых ужасно проведенных мной вечеров.

– Тебе больше нравится на крыше? – серьезно спросил Брюс.

– Крыша – мое самое любимое место в мире, – ответила Сара и сжала его руку своей.
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– Сара, ты только подумай, прошло уже три месяца! – воскликнула Френсис, глядя на календарь.

– Да, три месяца пролетели, как один день! – подтвердила Сара, зевая.

Вчера им с Френсис пришлось побывать на званом ужине. Вернулись они поздно, и Сара совершенно не выспалась. Ко всему прочему вечер выдался не таким уж спокойным. Френсис, зацепившись за невесть откуда взявшийся гвоздь, умудрилась порвать платье. После тайного визита в дом Стэнли она и без того была вся на нервах, а потому, расстроившись из-за испорченного платья, разрыдалась.

Сара полчаса успокаивала ее в туалете ресторана, а потом столько же поправляла макияж и прическу. Нужно сказать, что обязанности личного стилиста оказались не такими уж простыми, как думала Сара в начале. Мало того что ей приходилось повсюду ходить за Френсис и ждать ее иногда по нескольку часов, пока та находилась на совещаниях. Сара должна была денно и нощно следить за тем, чтобы Френсис всегда безупречно выглядела. Блестящий нос миссис Макклюин, которому никак не помогала пудра, был страшным сном Сары.

Дела компании действительно шли очень хорошо, так как имя Френсис теперь постоянно мелькало в газетах, и не проходило ни дня без того, чтобы ее лицо не мелькнуло на экране телевизора.

– Ты, наверное, скоро меня покинешь? – трагическим шепотом спросила Френсис.

Сара тут же перестала зевать.

– С чего ты взяла?

– Но мы ведь договаривались, что ты будешь работать у меня всего три месяца. Этот срок истек. Наверное, ты теперь захочешь вернуться к Брайану?

Сара покачала головой. Она и не думала возвращаться туда. Зачем?

– Если ты больше не нуждаешься в моих услугах, то я попытаюсь найти себе работу. В салоне Брайана я работать не хочу.

– Я очень даже нуждаюсь в твоих услугах! – воскликнула Френсис. – Пожалуйста, останься! Просто не знаю, как без тебя обойдусь! Тем более теперь, когда мне приходится буквально спасаться бегством от тележурналистов и газетчиков.

– Ну и как чувствуют себя суперзвезды? – спросила Сара, доставая из сумочки косметичку.

– Отвратительно, – проворчала Френсис, хотя говорить ей было довольно сложно: в этот момент Сара начала наносить блеск ей на губы. – Мне совсем не нравится такое внимание. Я всегда мечтала о тихой семейной жизни.

– Ну тихой семейной жизни у тебя все равно не получилось, – усмехнулась Сара. – Так что наслаждайся тем, что есть.

– Может быть, еще получится, – со вздохом сказала Френсис. – Я ужинала вчера со Стэнли.

– И не сказала мне?! – воскликнула обиженная Сара и резко взмахнула кисточкой, отчего в разные стороны посыпалась пудра.

Френсис громко чихнула и промокнула платочком заслезившиеся глаза.

– Осторожнее, Сара. Иначе тебе придется снова подправлять мне макияж, который ты только что закончила.

– И что Стэнли? – нетерпеливо спросила Сара.

– Мы в основном молчали. Пытались сделать вид, что очень заняты едой. – Френсис вытянула руку, на безымянном пальце которой красовалось кольцо с внушающим уважение драгоценным камнем. – Стэнли подарил мне это. Он кается и хочет помириться.

– Что ты решила?

Френсис вздохнула и прикрыла глаза, чтобы Сара нанесла на веки тени.

– Я все решила еще в те времена, когда выходила за Стэнли замуж. Я знала, с каким человеком мне придется жить, и не питала иллюзий. Мне почему-то кажется, что связь с Глорией была последней серьезной интрижкой Стэнли. Он на пятнадцать лет старше меня – далеко не мальчик.

– И ты считаешь, что ему больше никогда не захочется погулять на воле?

– Думаю, что нет. Я поняла, что Стэнли очень боится потерять меня.

– Надеюсь, ты знаешь, что делаешь, – вздохнула Сара. – Кстати, Френсис, извини за бестактный вопрос… Если не хочешь, можешь не отвечать…

– Ну? – заинтригованно спросила Френсис.

– Почему у вас со Стэнли нет детей?

Френсис на минуку замолчала. Сара уже было решила, что она не ответит, когда ее подруга заговорила снова.

– Вообще-то у Стэнли не может быть детей. Я же никогда не представляла себя в роли матери. Если бы у меня был собственный ребенок, возможно, во мне и проснулись бы материнские чувства, а так – нет. Я долго пыталась забеременеть, ходила по врачам, а Стэнли лечился дорогими лекарствами. Однако надежды не было. Мы решили не усыновлять ребенка. Наши со Стэнли отношения никогда не были стабильными. Что было бы с бедным маленьким созданием, если бы он тоже, как и я, нервничал из-за отсутствия папы? В общем, я уже смирилась с тем, что детей у нас не будет. Я понимаю, что ребенок, возможно, помог бы нам сблизиться… Однако что толку рассуждать об этом?… Дети не должны появляться в семье ради таких целей.

Сара вертела в руках кисточку, задумчиво прикусив губу.

– Понятно, – наконец кивнула она. – А вот я очень хочу ребенка.

Френсис улыбнулась.

– Я буду с удовольствием нянчиться с ним, – сказала она. – Между прочим, когда ты познакомишь меня со своим возлюбленным? И вообще, какие у вас планы?

Сара пожала плечами и как-то сникла.

– Я не знаю, – сказала она. – Я не могу тебе все рассказать о нем. Просто пока мы не можем быть вместе. Ах, да ведь мы еще даже близки не были!

Френсис, повернувшись всем корпусом к Саре, вытаращила глаза.

– Как? Ты с ним встречаешься больше четырех месяцев и… еще ни разу?

– Так уж вышло. У нас нет условий для таких… занятий.

– Каких еще условий, Сара? Он не может пригласить тебя по каким-то причинам к себе? Ну так у тебя же есть квартира, от которой ты не отказывалась. Она свободна. Кто вам мешает встречаться там?

– Его туда не заманишь, – покачала Сара головой и заметила крайне удивленный взгляд Френсис. – О, я правда не могу пока тебе всего объяснить. Это чрезвычайно сложно!

– Ты могла бы привести его ко мне в гости, – предложила Френсис.

– Сомневаюсь, что он согласится.

– Тогда у меня есть предложение получше! – с энтузиазмом сказала Френсис. – Ты, наверное, еще не слышала, но скоро состоится грандиозный бал-маскарад. Он проходит каждый год. И это просто потрясающе!

– Опять соберутся сливки общества? – кисло спросила Сара.

Френсис улыбнулась, глядя на выражение лица подруги.

– Не только. Съезжаются люди со всей страны. Все стремятся попасть на ежегодный Нью-йоркский бал-маскарад. Мне повезло – мое происхождение обеспечит меня пригласительными.

– Ты возьмешь меня с собой? – спросила Сара. – А как же Стэнли?

– А он пусть выкручивается, как сможет. Если захочет быть со мной на балу, то достанет приглашение. Так вот, ты можешь пригласить своего Брюса. Я собираюсь задержаться на балу допоздна. Ну а ты можешь уйти оттуда пораньше. Брюсу придется тебя проводить. А потом уже все зависит от твоего женского коварства.

– Брюс не пойдет туда, – покачала головой Сара.

– Не говори чепухи! Неужели он не захочет сделать тебе приятное? Я достану для него приглашение, и он просто обязан будет явиться. Если, конечно, он любит тебя так сильно, как говорит.

– Я попробую его уговорить, – сказала Сара, хотя у нее были сильные сомнения по поводу согласия Брюса. – Когда, говоришь, состоится этот бал?

Сара с большим подозрением смотрела на разложенное на кровати вечернее платье. В сущности, платьем его можно было назвать с трудом – минимум ткани, максимум откровенности. Сара в жизни ничего подобного не носила!

– Что это? – спросила она, переведя взгляд на стоящую рядом Френсис.

– Твое вечернее платье! – радостно сообщила та. – Красивое, правда?

– У тебя, видно, от радости по поводу примирения со Стэнли помутился рассудок.

Френсис нахмурилась.

– Тебе что-то не нравится?

– Именно – что-то, – сказала Сара, указывая на платье. – Я ни за что его не надену. Да тут и надевать-то нечего. Я вообще с трудом представляю, с помощью какого волшебства оно будет на мне держаться.

– Ты, конечно, жуткая худышка, но у тебя вполне есть на что посмотреть, – сказала Френсис. – К примеру, ты зря скрываешь свою грудь.

– То есть я должна ходить топлес?

– Сара, если тебе не нравится платье, так и скажи. Перестань язвить.

– Но, Френсис, как ты могла его выбрать, если прекрасно знаешь о моих вкусах?!

– Вот именно поэтому я и решила купить именно это платье и внести в твой стиль хоть какое-то разнообразие.

– Я его не надену, – повторила Сара.

– Дело твое, – рассердилась Френсис. – Однако, уверяю тебя, ты совершаешь огромную глупость.

– Но оно ужасно нескромное!

– Это только так кажется. Я уверена, что размер твой и платье подойдет. А если так, то оно будет смотреться на тебе просто превосходно!

– Хорошо, я его примерю, – согласилась Сара со вздохом. – Но только из интереса.

Френсис кивнула и сложила руки на груди. Она была абсолютно уверена, что сделала правильный выбор. На этом вечере Сара будет выглядеть сногсшибательно.

– О ужас… – бормотала Сара за ширмой. – Да какой же стороной это надевать! О, под него же не нужен лифчик!

– Тебе он и не требуется. Ну-ка выходи.

Сара показалась из-за ширмы, и Френсис расплылась в довольной улыбке.

– Я же говорила, что оно подойдет тебе! Ты словно в нем родилась!

– Вот именно. Если учесть, что я родилась абсолютно голой, то могу тебе сказать, что в этой тряпочке я чувствую себя ровно так же.

Платье действительно держалось на Саре самым чудесным образом – тонкая легкая ткань едва касалась кожи. Два больших выреза, на груди и на спине, показались Саре весьма откровенными, но, рассмотрев себя в зеркале, она поняла, что выглядит вполне прилично. Платье спускалось до самого пола воздушными складками.

– Оно черное, – сказала Сара. – Но все равно словно прозрачное. Я его почти не чувствую.

– И прекрасно! Так ты не будешь дергаться и нервничать, как это делаешь обычно.

– Ошибаешься, я еще больше буду дергаться.

Френсис подняла к потолку глаза.

– Короче, Сара: ты наденешь его или нет?

Сара покрутилась перед зеркалом, внимательно осматривая себя со всех сторон. Она старалась взглянуть на себя чужими глазами.

– Ох, ну хорошо, – выдохнула она. – Ты, как всегда, оказалась права. Оно очень мне идет. Я его надену. Но если оно свалится с меня, виновата будешь ты.

– Это такой фасон, – заверила обрадованная решением подруги Френсис. – Если бы мне было столько же лет, сколько и тебе, я бы не задумываясь его надела.

– Ты выглядишь не многим старше меня! – возразила Сара.

– Но я знаю, что я старше, – вздохнула Френсис. – Я всегда одеваюсь соответственно своему возрасту.

– Стэнли придет? – лукаво подмигнув, спросила Сара.

– Откуда я знаю! – притворно сердито сказала Френсис. – Вполне возможно, ему не удалось достать пригласительный.

– Ты шутишь! Такого просто не может быть, – не поверила Сара. – Он наверняка придет. И ты ждешь его, как манны небесной. Соскучилась?

– Если сегодня он будет достаточно настойчив, я разрешу ему вернуться, – сказала Френсис, не глядя на Сару. – Ну а Брюс придет?

– В последнее время мы видимся очень редко! – пожаловалась Сара. – Он нашел какую-то работу и теперь пропадает там даже по вечерам. Я предлагала ему пригласительный, но Брюс отказался.

– Разве он был безработным? – спросила Френсис, и Сара тут же прикусила язык.

– У него были определенные проблемы, – пробормотала Сара. – А твой жутко занятой брат почтит своим присутствием бал-маскарад?

– Представь себе – да! – сказала Френсис. – Я сама удивилась, когда он выразил желание прийти. Наконец-то вы с ним познакомитесь.

– Странно, что я до сих пор с ним не встретилась, – сказала Сара задумчиво. – Как он выглядит?

– Как бандит! Совсем перестал бриться. А вообще он нормальный мужчина. Очень симпатичный. Но со вздорным характером. Хотя, возможно, в сварливом настроении он бывает только при мне. Я своего брата обожаю. Вы найдете с ним общий язык, если пообщаетесь поближе. Кстати, вполне вероятно, что он будет на балу вместе со своей девушкой. По крайней мере, он сказал мне, что рассматривает такой вариант. Неужели я ее увижу?

– А вдруг она тебе не понравится? – спросила Сара.

Френсис скривила губы.

– Вряд ли мой брат станет спрашивать мое мнение.
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Френсис заехала к брату накануне бала, имея вполне определенную цель: она надеялась застать там возлюбленную Брюса. Он слишком оберегал свой покой и давно не приглашал сестру к себе. Все это наводило на подозрения, что избранница Брюса, может быть, уже живет в его доме.

Выйдя из машины, Френсис пошла по дорожке, посыпанной гравием, по направлению к дому, улыбаясь во весь рот. Она не была здесь уже много лет. С братом они в основном встречались на приемах или в ресторане.

Дом детства… Как много с ним связано! Когда-то они с Брюсом бегали на перегонки вот по этой самой дорожке. Дверь дома гостеприимно распахнулась перед Френсис, едва она дотронулась до звонка.

– Добрый день, миссис Макклюин, – приветствовал ее дворецкий Брюса. – Как приятно вас видеть. Вы давно не появлялись в этом доме.

Френсис с трудом сдержалась, чтобы не обнять Джорджа. Он пришел работать к ним, когда она была еще совсем юной.

– Я тоже рада видеть тебя, Джордж. Мой брат дома?

– Да, миссис Макклюин. Он пытается выбрать себе костюм к балу-маскараду.

– И в кого он нарядится? – поинтересовалась Френсис. – В пирата-головореза?

– Для разнообразия я предложил ему надеть обычный фрак, – невозмутимо отозвался Джордж. – В последнее время он игнорирует приличную одежду.

Френсис усмехнулась. Действительно, строгим костюмам Брюс предпочитал брюки и свитер. Ее брат вполне мог сойти за одного из рабочих собственной фабрики.

– Скажи, что я подожду его в библиотеке.

– Принести вам кофе и эклеры? – спросил Джордж.

Френсис чуть не прослезилась.

– О, Джордж! Быть того не может! Ты разве помнишь, что я люблю эклеры?

– Разумеется, помню, миссис Макклюин, – с достоинством ответил Джордж. – Вы обожали их с детства. Помнится, ваша матушка не позволяла вам их есть, беспокоясь о вашей фигуре.

– А я таскала пирожные из кухни! – рассмеялась Френсис. – О, Джордж, ты лучший на свете дворецкий! Хотя мой тоже, конечно, весьма неплох.

Джордж расплылся в улыбке и, проводив Френсис до двери библиотеки, исчез. Через несколько минут он появился снова с подносом в руках. Он налил Френсис кофе и поставил перед ней небольшое блюдо с эклерами.

Френсис счастливо вздохнула.

– Спасибо, Джордж. Кстати, скажи мне, пожалуйста… – Френсис осторожно подбирала слова, зная, что, если Джорджу были даны соответствующие указания, он никогда не выдаст своего хозяина, – Брюс сейчас живет в этом доме один?

– Вы имеете в виду, не поселилась ли с ним женщина? – спросил всепонимающий Джордж.

– Верно, именно это меня и интересует.

– Нет, миссис Макклюин. Она не была здесь ни разу.

– Но ты ее видел? – Френсис подалась вперед, ее глаза горели любопытством.

– Видел мельком, – ответил Джордж.

– Ну и как она? Красивая? Из хорошей семьи?

– Она красивая, да, – поразмыслив, сказал Джордж. – Но я о ней ничего не знаю. Вы бы спросили об этой женщине у него самого.

Ну конечно, выкрутился, подумала Френсис разочарованно. Джордж ничего мне не расскажет.

– С вашего позволения, я помогу хозяину.

– Иди, Джордж, – отпустила его Френсис. Она потянулась за очередным эклером. – Я остаюсь в приятной компании.



– Вам лучше повязать вот этот галстук, сэр, – не выдержал Джордж, наблюдавший за тем, как Брюс лихорадочно мечется по комнате, пытаясь найти свои вещи, оказывающиеся в совсем уж неожиданных местах.

– Это единственный галстук, который я сумел отыскать!

– Сэр, если бы вы спросили меня, то я бы показал вам, где они висят. Впрочем, они находятся там с тех пор, как я пришел сюда работать. То есть двадцать пят лет, сэр.

– О, я знаю, что ты золото, Джордж. И что галстуки моего отца висят там же, где сейчас мои. Но не нужно мне напоминать об этом слишком часто, – ответил Брюс, снимая галстук и принимая из рук Джорджа другой. – Который час? Я опаздываю?

– Не больше, чем обычно.

– Интересно знать, куда делся мой кейс.

Джордж поднял глаза к потолку, по-видимому моля провидение о том, чтобы оно ниспослало ему терпение. Иногда его хозяин, которого он знал давно и помнил еще совсем ребенком, был просто невыносим. Чего стоит одна только его странная привычка переодеваться бродягой и шататься по крышам. Хорошо еще он не додумался до того, чтобы в таком виде гулять по городу. Джордж просто не представлял, что могло бы случиться, если б его хозяин в рваной одежде, небритый и грязный, начал шляться по помойкам. Впрочем, у Брюса много знакомых среди бродяг. Иногда он все же прогуливался от небоскреба до дома пешком. Джордж тихой тенью следовал за ним, мечтая без приключений добраться до особняка.

Брюс по дороге вполне мог заговорить с каким-нибудь отребьем. Да, за два года своего псевдобродяжничества Брюс нашел несколько очень толковых ребят, которые были не виноваты в том, что для них настали тяжелые времена. Теперь эти люди работали в компании Брюса и занимали весьма высокие должности. Они были так благодарны Брюсу за то, что он вытащил их из нищеты, что готовы были ради него на что угодно. Джордж понимал, что не все бродяги воры и убийцы, однако и рассчитывать на то, что везти будет постоянно, нельзя.

– Вам бы семью завести, сэр, – сказал Джордж. Сегодня он находился в том особенно редком настроении, когда ему нравилось поучать непутевого хозяина. Брюс сейчас был слишком растерян, чтобы рассердиться на него.

– Заводят кошку или собаку, но не семью, – ответил Брюс. – Но я понимаю, что ты хочешь сказать. Что ж, ты, безусловно, прав. Вот только я совсем не уверен, что женщина, в которую я влюбился, согласится быть со мной после того, как узнает обо мне правду.

– Какую правду, сэр? – удивился Джордж.

– Правду о том, что я никакой не бродяга, а вполне преуспевающий бизнесмен.

– И вы считаете, что женщине это может не понравиться?

– Вполне возможно.

– Я не знаю ни одной женщины, которую бы не обрадовал тот факт, что ее мужчина способен зарабатывать деньги. Вряд ли бывают исключения, – усомнился Джордж. – Да и вообще, завязывали бы вы со своей привычкой гулять по крышам…

– Мы уже говорили об этом, Джордж, – довольно резко ответил Брюс. – Не нужно меня учить, я не маленький. Просто чудо, что я не поддался власти денег и не стал таким же бесчувственным снобом, как многие из моих знакомых.

– Ваши друзья – почтенные и уважаемые люди, сэр.

– Мои друзья работают бок о бок со мной. Они когда-то спали на улицах и питались отбросами, а потому ценят то, что дарит им судьба. Они знают, что такое голод, и не воротят нос от таких маленьких радостей, как дешевое пиво и сигареты. Они умеют наслаждаться жизнью. Их цель состоит не в том, чтобы заработать как можно больше денег. Они счастливы, потому что у них есть крыша над головой и пара долларов на обед. Они все начинали с нуля и работали не покладая рук. Они заслужили то, что сейчас имеют. А те, о ком говоришь ты… – Брюс поморщился. – Эти ни разу за все свое никчемное существование не сделали ничего стоящего. Им все досталось по наследству, в том числе и способность презирать тех, кто ниже их по положению.

Произнеся эту тираду, Брюс наконец завязал галстук так, как положено, и отыскал свой кейс, который оказался на самом видном месте.

– Ты не сердишься на меня, Джордж? – спросил Брюс.

– Отнюдь, сэр, – ответил Джордж, который в глубине души прекрасно понимал чувства Брюса, однако не мог себе позволить думать так же, как и он.

Если они оба станут ратовать за свободную жизнь без предрассудков, то ни к чему хорошему это не приведет. Кто-то из них двоих должен иметь голову на плечах и сохранять способность рассуждать здраво. Джордж считал, что его долг оберегать хозяина от бед, которые тот непременно найдет еще на свою голову.

При всех своих недостатках дворецкий отличался несомненной верностью тому, кому служит.



Брюс вошел в библиотеку и обнаружил там Френсис, жующую эклеры.

– Ты ничуть не изменилась с годами! – сказал Брюс и расцеловал ее в обе щеки. – Что привело тебя в мой дом, сестра? Мы же виделись сегодня утром.

– Решила поехать с тобой на бал. Или ты едешь на бал со спутницей и тебе придется заехать за ней?

Брюс уселся в кресло и поправил галстук.

– Френсис, тебе не удастся меня перехитрить. Хочешь увидеть мою невесту? Не выйдет, Френсис! Мы встретимся с ней уже на балу. Ну а ты почему одна? Где твоя помощница? Или хотя бы муж?

– У помощницы какое-то срочное дело, – сказала Френсис. – Она тоже прибудет туда самостоятельно. А муж… Не маленький, сам меня найдет.

Их разговор прервал Джордж.

– Сэр, я хотел попросить у вас выходной на сегодня, – сказал он смущенно. – Я должен был сказать вам об этом еще неделю назад, но все как-то не было случая.

– Ты просишь выходной? Да ты никак заболел, Джордж?

– Нет, сэр. Просто у Джорджа Дениэлза, дворецкого мистера Майлза, день рождения.

Брюс внимательно посмотрел на своего дворецкого.

– Что ж, я не могу тебе отказать. – Брюс подождал, пока Джордж выйдет из гостиной, и повернулся к Френсис. – Напомни, пожалуйста, как зовут твоего дворецкого?

– Джордж, – услужливо ответила довольная Френсис, поглощавшая свои любимые эклеры.

– И моего зовут так же, – задумчиво произнес Брюс. – И дворецкого Майлза тоже. Может быть, у нас троих один и тот же дворецкий?

– Не будь ребенком, Брюс, – рассмеялась Френсис. – Неужели ты впервые заметил, что всех дворецких из старинных семей зовут одинаково? Я с детства помню, что этот факт был у наших родителей постоянным поводом для шуток.

– Надо же, а я не помню, – огорчился Брюс.

– Это что-то вроде профессионального имени, – с улыбкой сказала Френсис. – А может, традиция.

– Надо бы проверить у Джорджа документы, – сказал Брюс. – Вот будет сюрприз, если на самом деле его зовут, скажем, Экебад.

– Ой, перестань, Брюс, я уже больше не могу смеяться!

– Нет, ты только представь! – не унимался Брюс. – Как они сами не путаются? – И Брюс весьма правдоподобно изобразил чопорную речь своего верного дворецкого: – Сэр, я вынужден просить вас о выходном. К моему приятелю Джорджу Дениэлзу приехал его знакомый Джордж Питерсон, и мы все вместе идем на день рождения к Джорджу Паркеру.

Френсис прыснула.

– Итак, с твоей невестой я так и не познакомлюсь до бала? – спросила она.

– Извини, но нет, Френсис.

– Это твой маскарадный костюм? – спросила она. – Мы же едем на бал-маскарад!

– Что-то я не заметил, чтобы ты тоже в кого-нибудь превратилась в честь такого случая.

– Я еще не переоделась. Сара уже сделала мне прическу и макияж, если ты не заметил, а надеть свой наряд я хотела перед самым балом. Ты позволишь мне воспользоваться одной из комнат твоего чудесного дома?

– Без проблем. Выбирай любую.

Брюс подождал, пока Френсис выйдет за дверь, и достал из-под письменного стола большой пакет, в котором лежали его старые джинсы и грязный свитер. В свой маскарадный костюм он переоденется прямо на балу.



Сара с большим трудом пробралась к входу в огромный ресторанно-развлекательный комплекс, где должен был проходить бал. Она была ужасно зла на Френсис за то, что та оставила ее одну, решив поехать за братом. Сара, нуждалась в ней куда больше, чем он.

Так много народу не собиралось даже на самых важных праздниках. У входа в комплекс стояла толпа разряженных в пух и прах людей. Сара прижала к груди сумочку и решительным шагом двинулась к входу.

Охранник перегородил ей дорогу.

– Ваш пригласительный?

Сара достала из сумочки картонку и протянула ему. Через минуту она уже была в здании.

Я здесь ни за что не найду Френсис, подумала Сара со страхом. Мне здесь нечего делать одной. Что будет, если мы так и не встретимся? Здесь столько народу, что потеряться чрезвычайно легко.

Сара с полчаса бродила между людьми в великолепных платьях и костюмах. Она забыла надеть маску – неизменный атрибут маскарада, однако, когда спохватилась, с удовлетворением заметила, что отнюдь не все присутствующие соблюдают правила бала.

Этот праздник был великолепной возможностью показать себя, чем и воспользовались многие известные и не очень люди. Они и не собирались скрывать свою личность.

Сара уже отчаялась найти Френсис, когда вдруг заметила знакомую фигуру.

Нет, подумала Сара, потрясенно глядя на мужчину в дорогом фраке, этого просто не может быть!

Она не выдержала бы неизвестности, если бы осталась стоять на месте. Заметив, что мужчина удаляется, Сара кинулась за ним.

– Брюс! – крикнула она.

Мужчина обернулся. Да, это, несомненно, был Брюс. Однако Сара никогда не видела его таким: гладко выбритым, в безукоризненно белой рубашке, в начищенных до блеска туфлях…

– Ты? В таком… виде? – Сказать, что Сара удивилась, значит ничего не сказать. – Но как?

– Мне нужно многое тебе объяснить, Сара, – сказал Брюс, с нежностью глядя на нее. – Ты такая красивая!

– Как ты сюда попал? – прошептала она, взяв его под руку. – Где тебе удалось откопать этот костюм, Брюс? Ты случаем не украл его?

– Разумеется нет! – рассмеялся Брюс. – Сара, нам надо поговорить. Я тебя искал.

– Конечно, – сказала она. – Вот только уведу тебя подальше от гостей. А где ты достал приглашение? Ты же отказался брать его у меня.

Брюс уже понял, что разговор не будет легким. Ему придется не просто рассказать своей любимой всю правду. Сара наверняка ему не поверит сразу. Ее придется убеждать в том, что он, Брюс, вовсе не бродяга, у которого нет дома.

Он уже предчувствовал грандиозный скандал и корил себя за то, что так затянул с объяснением.

– Извини, я не переоделся, – сказал он.

– Не переоделся? – Сара тупо смотрела на него.

Мне снится сон, подумала она. Абсолютно дикий и неправдоподобный.

– Сара, если ты подождешь меня здесь, то я вернусь буквально через десять минут и мы поговорим, ладно?

Сара только кивнула. Она не могла выговорить ни слова и лишь оглядывалась вокруг в поисках помощи. И помощь не замедлила явиться в лице Френсис.

– Великолепно! – сказала Френсис, оглядывая Сару. – Ты выглядишь лучше всех.

– Здесь и без нас с тобой полно красоток. У меня такое чувство, словно я попала на модный показ, – сказала Сара, все еще растерянно поглядывая по сторонам.

– А ты волнуешься, как всегда!

– У меня есть повод, – пробормотала Сара.

– Я приехала сюда с братом, но он как сквозь землю провалился, – сказала Френсис. – Пошел искать свою невесту и пропал. Надеюсь, они не решили смыться с этого праздника и я все-таки ее увижу.

– Стэнли приехал? – спросила Сара скорее из вежливости, чем из интереса. Ее мысли спутались, словно нитки из размотавшегося клубка ниток.

– Да! Я его видела! И он меня тоже, но не успел подойти. Я скрылась в толпе. Ничего, пусть он меня поищет! – сказала Френсис, довольно улыбаясь. – Что с тобой, Сара? Ты сама не своя.

– О! – вдруг сказала Сара и уставилась куда-то в одну точку.

Френсис проследила за ее взглядом и увидела своего брата в каком-то жутком костюме: рваные джинсы, заношенный свитер и старая бейсболка на голове.

А где же его великолепный фрак? Зачем он облачился в эти лохмотья?

Брюс увидел стоявших рядом Сару и Френсис, и сердце его тревожно забилось. Он примерно представлял, как Френсис отнесется к его авантюре, но боялся реакции Сары. Брюс подошел к ним и галантно поклонился, сдернув с головы бейсболку.

– Рад, что вы нашли друг друга в такой толпе, прекрасные дамы, – сказал он.

– Брюс, что за странный имидж? – не выдержала Френсис. – Где ты откопал все это? Так-так, джинсики «Ливайз», свитерок от Армани… Все потрепанное, но качественное. Хотя для неискушенного взгляда ты вполне сойдешь за бродягу. Вот только твои часы не вписываются в общую картину. Ты забыл их снять?

Брюс посмотрел на свое запястье. Действительно забыл.

– Пожалуй, без них меня запросто могут принять за настоящего бродягу, – сказал он.

Сара переводила взгляд с Френсис на Брюса и ничего не понимала.

– Вы знакомы? – спросила она.

Френсис удивленно взглянула на нее.

– Мы? Я и Брюс? Конечно, знакомы. Имею честь представить тебе своего брата, Сара.

– Он твой брат?!

– В чем дело? – с испугом глядя на нее, спросила Френсис.

Сара повернулась к Брюсу.

– Ты ее брат? Ее брат?!

– Да, Сара.

– Так ты… ты не живешь на той крыше? Нет? И не голодаешь? И вовсе не нуждаешься в деньгах?

– Что происходит? – снова спросила Френсис.

– Ты давно просила познакомить тебя с моей невестой, – сказал Брюс хриплым от волнения голосом. – Но я не делал этого, потому что ты с ней знакома.

Теперь уже Френсис переводила взгляд с брата на Сару, думая, что ослышалась.

– Сара – твоя невеста? Ты серьезно, Брюс? Ах, Сара, как ты могла мне не сказать?!

– Я… Очень мило… – Сара посмотрела на Брюса, и тот почувствовал ее отчаяние.

Он взял ее за руки и поцеловал ладони.

– Сара, милая, прости меня. Я не сказал всю правду о себе, хотя должен был это сделать уже давно. Прости меня!

Сара выдернула руки и отошла от него на шаг.

– Я не могу сейчас ни о чем говорить, – произнесла Сара глухим голосом. – Я ничего не понимаю. Мне нужно подумать…

– Кто-нибудь! – возопила Френсис. – Хоть кто-нибудь объяснит мне, в чем, собственно, дело?!

– Позже, Френсис, – сказал Брюс.

Сара повернулась к нему спиной и побежала к выходу. Она расталкивала людей, ничего не видя перед собой. Сара очнулась только в такси. Она назвала адрес Френсис и закрыла глаза. Как все запуталось! Брюс – брат Френсис. Ее Брюс и брат Френсис – одно и то же лицо. Брат Френсис оказался бродягой, с которым Сара познакомилась на крыше…

Она застонала. Что происходит? И зачем она уехала? Сара терпеть не могла недосказанности. Нужно было разобраться во всем сразу же!

– Подождите! – крикнула Сара, и таксист резко затормозил. – Я передумала. Едем в другое место!

Через несколько минут Сара уже поднималась в лифте на последний этаж. Она было подумала о том, чтобы заглянуть в салон к Брайану, но тут же отбросила эту мысль. Ей нужно было спокойно подумать обо всем, а не рассказывать человеку, который о ее делах понятия не имеет, о своих проблемах.

На последнем этаже никого не было. Сара поднялась по лестнице и открыла дверь на крышу. Холодный ветер тут же начал играть с подолом ее платья. Однако Сара не чувствовала холода. В укромном местечке она нашла плед Брюса и, укутавшись в него, села в кресло-качалку. Плед хранил запах Брюса. Из глаз Сары непроизвольно потекли слезы. Ветер тут же осушал их, и ее обветренная кожа скоро начала саднить. Дрожащими руками Сара утерла соленые капли и тут услышала, как открывается скрипучая дверь.

Она с испугом обернулась и увидела две фигуры, мужскую и женскую. Брюс и Френсис.

Сара вздохнула. Она не хотела, чтобы кто-то нарушал ее покой. Но с другой стороны, присутствие Брюса было ей просто необходимо. На нем все еще была одежда, в которой Сара привыкла его видеть.

Это просто сон, попыталась убедить себя Сара. Сейчас Брюс подойдет ко мне и скажет, что все это мне приснилось. Он – бродяга, без дома и без семьи. Брюс – человек, которого я полюбила без памяти.

– Если ты меня действительно любишь, разве тебе не все равно, кто я на самом деле? – Брюс опустился рядом с Сарой на колени.

– А тут у вас… мило, – сказала Френсис, оглядываясь по сторонам. – Брюс мне все рассказал, Сара. Теперь я знаю даже больше, чем ты. Вам с ним есть о чем поговорить, так что я ухожу. Нас подвез Стэнли, он ждет меня внизу. Я поднялась сюда только для того, чтобы сказать: о лучшей жене для своего брата я не могу и мечтать.

Френсис тепло улыбнулась Саре и пошла к лестнице.

Сара смотрела прямо перед собой и не говорила ни слова. Она считала, что именно Брюс должен давать ей объяснения.

– Ты скажешь мне хоть слово? – спросил он.

– Что ты хочешь от меня услышать? – произнесла Сара, все еще не глядя на него.

– Я задал тебе вопрос и очень хочу получить на него ответ.

– Да. Я действительно тебя люблю, – ответила Сара и наконец взглянула на него. Ее глаза были полны отчаяния. Она так хотела разобраться во всем происходящем!

– И? – Брюс нежно смотрел на нее.

– И мне все равно, кто ты, – сказала она, – но я не хочу, чтобы меня обманывали.

Брюс придвинулся к ней и поцеловал. Сара почувствовала, как горячо ее тело отозвалось на этот поцелуй, и почти испугалась собственных чувств.

– Я все тебе объясню, – сказал Брюс и весело улыбнулся. – Если ты подвинешься и позволишь мне сесть рядом с тобой. Ужасно неудобно стоять на коленях.

Сара рассмеялась, и из ее глаз снова потекли слезы. Она смахнула их и обняла Брюса.

– А потом мы поедем ко мне, – прошептал он на ухо Саре. – Я больше не могу ждать, Сара.



Мягкие, но требовательные поцелуи Брюса лишали Сару разума. Его ласки заставляли ее стонать от наслаждения. Ах, как же долго она ждала этого!

Он двигался ритмично, улавливая любое ее желание. Ей даже ни о чем не нужно было говорить. Брюс словно читал ее мысли. Ураган эмоций, захвативший Сару, вознес ее на вершину блаженства. Она крепко обняла Брюса и заплакала, теперь уже от счастья.

– Милая, что же ты? – Его губы расплылись в улыбке. – Все хорошо?

– Все очень хорошо! – заверила его Сара. – Я люблю тебя, Брюс!

Они снова поцеловались. Сара была счастлива и совершенно забыла о своем недавнем плохом настроении. Однако взгляд, который она бросила на валяющиеся у кровати вещи, напомнили ей о причине недавнего потрясения.

– О, Брюс, я все еще поверить не могу во все, что узнала сегодня.

– Прости меня, Сара, – в который раз за этот вечер извинился Брюс, не выпуская ее из объятий. – Я здорово испугался, когда ты сбежала с бала, ведь однажды ты уже собиралась прыгать с крыши.

– Ах, перестань. Это было глупостью с моей стороны. А я стараюсь не повторять своих ошибок.

– Я рад, что все наконец разрешилось.

– Я никогда не буду относиться к тебе, как к богатому мужчине, владеющему огромной компанией, – сморщив носик сказал Сара. – Для меня ты бродяга Брюс. Я знаю тебя, как искреннего, милого, умного человека, которого не сломили удары судьбы. Ах, как трудно мне перестроиться!..

– Ты не узнала обо мне ничего нового, – горячо возразил Брюс. – Мне претит богатство, я стараюсь не общаться с людьми, из высшего общества. Мне куда приятнее проводить время на крыше, чем в офисе. Да, я живу двойной жизнью, но мне приходится это делать. Я не могу бросить компанию. С другой стороны, я так же не могу стать таким, как мои бывшие однокурсники, чье общество навязывали мне родители. У меня могут быть свои причуды.

– Довольно странные причуды, – сказала Сара с улыбкой. – Но именно благодаря им мы и познакомились. Однако мне все равно нелегко, Брюс.

– Как я могу помочь тебе?

– Просто дай мне время. – И Сара добавила с испугом: – Надеюсь, ты не собираешься бросить свою странную привычку бродить по крышам?

– Ты бы не хотела этого? – спросил Брюс.

– Ни за что! Крыша небоскреба, на которой мы познакомились, – мое самое любимое место в Нью-Йорке.

– Кстати, небоскреб принадлежит мне, – как бы между прочим сообщил Брюс.

– Что?! – Сара приподнялась на локте и посмотрела в глаза Брюса. – Если окажется, что ты еще богаче, чем я думаю, то мне не место рядом с тобой.

– Я откажусь от всего ради тебя, – совершенно серьезно заверил ее Брюс.

– Посмотрим, – подмигнула ему Сара и упала на подушки. – А сейчас я просто хочу спать. Обними меня! Мне нужно знать, что ты рядом.
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Сара смотрела на письмо и недоумевала, от кого оно могло прийти и кто написал ей на адрес Френсис?

– Лучше открой его, – посоветовала подруга, сидевшая в своем любимом кресле у камина. – Ты ничего не узнаешь, если будешь глазеть на конверт.

Сара очнулась от своих дум и последовала совету Френсис. В конверте оказалась только маленькая записка.

– Это от Брайана, – хрипло произнесла Сара через минуту. – Френсис, он умер.

– Мертвые не пишут записок! Он не мог умереть, Сара!

– Конверт переслал его адвокат. Здесь написано: «Если вы читаете эту записку, значит, меня уже нет в этом мире». Оно адресовано нам обеим. – Сара протянула записку Френсис.

Та жадно впилась в строчки глазами. Потом подняла пустой взгляд на подругу. Саре стало не по себе.

– Он пишет, что всегда любил тебя, – сказала она.

– И что ты – лучшая его ученица, – добавила Френсис тихо. – Он никогда не умел делать комплименты. Эти слова… Он не мог бы выразить больше, даже если бы исписал несколько страниц.

– Как странно, что его нет, – сказала Сара, срывающимся голосом. – Я плохо знала его. Куда хуже, чем ты. Однако я всегда относилась к Брайану, как к своему другу.

– А я, как к своей прекрасной тайне, которую никому нельзя раскрывать, – прошептала Френсис, глотая слезы.

– Френсис? Ты плачешь? – Стэнли, который заслужил полное прощение, совершенно некстати заглянул в комнату.

– Выйди, дорогой! – попросила Френсис неестественно звонким голосом. – Мы обсуждаем дамский любовный роман.

Стэнли моментально послушался. Если до этого момента он и сомневался, то сейчас убедился окончательно: ему никогда не понять этих странных, переменчивых женщин.

– Я очень люблю Стэнли, – сказала Френсис, – но Брайан навсегда останется моим прекрасным незнакомцем. Сказочным принцем, лучшим другом. Мне так его будет не хватать! – Френсис всхлипнула, но тут же подавила слезы. – Я не стану плакать, Брайан терпеть не мог плачущих людей. Он всегда говорил, что слезы – это прямой путь к слабости.

Сара усилием воли тоже заставила себя не плакать. Она порывисто вздохнула.

– Брюс знает о том, что у тебя было с Брайаном? – спросила Френсис осторожно.

– Да, знает, – ответила Сара. – Он знает обо мне все. Я не хочу от него ничего скрывать.

– Пожалуйста, ничего не говори ему обо мне и Брайане, – попросила Френсис. – Это только моя тайна.

– Я обещаю, – сказала Сара.



Через несколько дней Саре позвонил адвокат Брайана и попросил ее в связи с последней волей мистера Брукса приехать на оглашение завещания. Она хотела отказаться, однако Френсис настояла, чтобы подруга поехала.

– Тебе нужно поехать, – сказала она. – Так хотел Брайан.

Сара вошла в кабинет адвоката и остановилась. Сколько людей! На нее смотрели все, кто находился в данный момент в кабинете. Она попыталась улыбнуться. Ни один из этих взглядов не был дружелюбным.

– А она здесь что делает? – услышала Сара голос Курта и наткнулась на его полный неприязни взгляд.

Если бы я сама знала, зачем меня сюда позвали! – подумала Сара.

Адвокат вошел сразу же за ней. Он попросил всех сесть и взял список тех, кто должен был сегодня прийти.

– Итак, никого больше ждать не надо, – довольно сказал он, проверив список. – И мы можем приступить к чтению завещания. Он снова зашуршал бумагами. Из недр своего стола адвокат извлек пухлую папку и вытащил оттуда несколько листов. – Итак, в связи с последней волей Брайана Брукса все имущество, движимое и недвижимое, кроме салона, получает его брат. Салон же мистер Брукс передает в полное и безраздельное владение Саре Паркер.

Послышался тихий вдох. Сара подняла глаза и взглянула на адвоката.

– Вы шутите? – спросила она.

– Вовсе нет, – ответил тот, строго взглянув на Сару. – Я разве похож на шутника?

Через полчаса Сара вышла из кабинета адвоката в полной уверенности, что кто-то из них двоих сошел с ума.

Оказалось, что ее ждали все двенадцать стилистов. Курт подошел к Саре и заискивающе заглянул ей в глаза.

– Что ты собираешься сделать с салоном, Сара? – спросил он.

Сара презрительно посмотрела на него. Теперь она понимала, почему Брайан не доверял Курту. Такому человеку просто нельзя доверять. Курту пришлось очень сильно постараться, чтобы получить повышение. По всей видимости, Брайан, который очень хорошо разбирался в людях, сразу понял, с кем имеет дело.

Курт был на стороне тех, кто в данный момент правил бал. Сейчас он почти влюбленно взирал на Сару, которую еще пять минут назад готов был растерзать.

– Почему ты спрашиваешь, Курт?

– Ну как же… Ведь мы все работаем… То есть работали в салоне. И теперь, когда Брайана больше нет с нами, мы хотим знать, не придется ли нам всем подыскивать новое место работы.

– Я пока не знаю, – ответила Сара.

На нее снова смотрели во все глаза. Что она скажет? Какое примет решение? Сара из изгоя превратилась в королеву.

Как ни странно, ничего приятного в этом чувстве нет, констатировала Сара. Я вовсе не горю жаждой отомстить своим обидчикам.

– Как ты сам считаешь, Курт, стоит ли мне оставить салон таким, какой он есть, и возглавить его?

Курт покраснел. Сара почти воочию видела, как перестраиваются мысли у него в голове. Ему приходилось резко менять свое отношение к своему недругу.

– Я считаю, что ты прекрасно справишься с обязанностями руководителя, – выдавил он из себя. – Ведь не зря же Брайан завещал салон тебе. Это означает, что он тебе полностью доверял. Ты стала его преемницей.

– А как ты думаешь, – продолжала Сара, – стоит ли мне оставить прежний состав работников или нужно кого-нибудь уволить?

Повисла напряженная тишина. Все присутствующие напряженно вспоминали: не насолили ли они в свое время чем-нибудь Саре. Однако все пришли к выводу, что никто так не преуспел в издевательствах над коллегой, как Курт.

Он почувствовал, что проиграл.

– Меня? – робко произнес Курт.

Сара усмехнулась.

– Ты сам это сказал, заметь. Впрочем, я еще не решила, – добавила она. – Продолжайте работать. Завтра, ближе к вечеру, я приеду к вам, и мы обсудим эту ситуацию. Мне нужно время, чтобы все обдумать.

Она вышла за дверь и только там позволила себе расплакаться. Сара шла по коридору, глотая слезы, и мечтала поскорее попасть на крышу, где ее ждал Брюс.

Ах, Брайан, подумала она. Что мне делать теперь с твоим подарком, который, словно камень на шее, тянет меня ко дну?

Она обняла Брюса и зарыдала. Он легонько поглаживал ее по спине, понимая, что Сару бесполезно о чем-либо спрашивать, пока она не выплачется.

– Он оставил мне салон! – воскликнула она, как только обрела способность говорить. – Зачем он мне? Как он мог?

Брюс сдержал улыбку.

– Но ты же мечтала о собственном салоне.

– Да, но я не думала, что получу воплощение этой мечты вот в таком виде и таким образом!

– Родная, прими то, что есть. Ты можешь трудиться там наравне со всеми. А потом, когда заработаешь достаточно денег, откроешь собственный салон.

– Ты так думаешь? – Сара подняла на Брюса глаза, полные слез. – Но это такая огромная ответственность…

– Разумеется, – сказал Брюс. – Однако ненавистный тебе Курт прав: Брайан не оставил бы тебе салон, если бы не был в тебе уверен. Кстати, как ты поступишь с Куртом? Уволишь?

– О нет… – Глаза Сары мстительно заблестели. – Для него нет худшего наказания, чем работать под моим руководством. Между прочим, краем уха я услышала сегодня, почему он меня ненавидел.

– Расскажи, – попросил Брюс. – Ведь именно из-за него ты чуть не прыгнула с крыши небоскреба.

– С другой стороны, именно благодаря ему мы и познакомились, – с улыбкой произнесла Сара. – Ну а ненавидел он меня потому, что сам рассчитывал получить салон. Курт знал о неизлечимой болезни Брайана и пытался сделать все от него зависящее, чтобы стать преемником.

– Итак, ты решилась? – спросил Брюс. – Примешь этот подарок?

– Я подумаю об этом.



Сара вошла в салон, и голоса, гудевшие там до ее прихода, затихли. Двенадцать стилистов и пять их помощников взволнованно смотрели на Сару и ждали, что она скажет.

– Привет! – поздоровалась она. – Извините, я немного опоздала.

Она задержалась всего на пять минут, но чувствовала, что для присутствующих они показались вечностью. Сара по себе знала, что такое бояться потерять хорошее место.

– У меня есть что вам сказать. – Сара выдавила из себя улыбку. – Я не задержу вас надолго.

Она остановила свой взгляд на Курте, и тот поспешно потупился.

– Я вовсе не думаю, что заслужила такую честь – быть владелицей этого салона, – сказала Сара. – Но и отказываться от посмертного предложения Брайана не стану. Я хочу, чтобы вы мне помогли. Мне не справиться одной. Если вы захотите работать вместе со мной бок о бок и быть… моими друзьями – милости прошу. Я буду рада сотрудничать с вами. Что скажете?

Послышался одобрительный гул. Что ж, раз у них новая хозяйка – нужно это принять как данность. Они ей всегда немного завидовали, но не могли не видеть, что Сара действительно талантливее всех остальных. Лишь Курт стиснул зубы, чтобы не закричать от злости. Однако, взглянув на остальных, он понял, что никто не даст ему совершить ни одной ошибки. Курта коллеги не любили.

Через полтора часа, обсудив план совместных действий, Сара вышла из салона, прошла по длинному коридору, вошла в лифт и совсем скоро оказалась на крыше. Брюс, в своем привычном амплуа бродяги, уже ждал ее. Сара скользнула к нему на колени и обвила руками его шею. Так они просидели несколько минут, любуясь закатом.

– Как прошло совещание? – наконец нарушил тишину Брюс.

– Как ни странно, замечательно. Все с энтузиазмом откликнулись на мое предложение.

– Значит, теперь ты полностью погрузишься в работу?

– Мне показалось вчера или ты все же сделал мне предложение? – спросила Сара, целуя его в нос.

– Да, и прошу тебя снова: будь моей женой.

– В таком случае, раз уж я согласна, мой дорогой бродяга, с салоном придется повременить. Думаю, моих сотрудников вполне можно оставить на месяц одних.

– Так ты принимаешь оба моих предложения?! – радостно воскликнул Брюс.

– Да, мы поженимся, и я еду с тобой в свадебное путешествие. Я тоже всегда мечтала повидать разные страны.

– Я нашел себе идеальную жену! – воскликнул Брюс и еще крепче прижал Сару к себе.

Джордж открыл дверь, ведущую на крышу, и тут же закрыл, увидев идиллическую картину. Он был рад, что его хозяин наконец-таки женится. Однако Джорджа выбивало из колеи то, что будущая жена поощряла странные привычки Брюса и, похоже, собиралась принимать активное участие в авантюрах, затеянных им.

Что ж, теперь придется следить за ними обоими, чтобы они не попали в беду, со вздохом сказал себе Джордж.

А Сара и Брюс, сидя в старом кресле-качалке, все никак не могли оторваться друг от друга…
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